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DEBER DE COLABORACIÓN



La Entidad y todo proveedor que se someta a las presentes Bases, sea como participante, postor y/o contratista, deben conducir su actuación conforme a los principios previstos en la Ley de Contrataciones del Estado. 

En este contexto, se encuentran obligados a prestar su colaboración al OSCE y a la Secretaría Técnica de la Comisión de Defensa de la Libre Competencia del INDECOPI, en todo momento según corresponda a sus competencias, a fin de comunicar presuntos casos de fraude, colusión y corrupción por parte de los funcionarios y servidores de la Entidad, así como los proveedores y demás actores que participan en el proceso de contratación.

De igual forma, deben poner en conocimiento del OSCE y a la Secretaría Técnica de la Comisión de Defensa de la Libre Competencia del INDECOPI los indicios de conductas anticompetitivas que se presenten durante el proceso de contratación, en los términos del Decreto Legislativo N° 1034, "Ley de Represión de Conductas Anticompetitivas", o norma que la sustituya, así como las demás normas de la materia.

La Entidad y todo proveedor que se someta a las presentes Bases, sea como participante, postor y/o contratista del proceso de contratación deben permitir al OSCE o a la Secretaría Técnica de la Comisión de Defensa de la Libre Competencia del INDECOPI el acceso a la información referida a las contrataciones del Estado que sea requerida, prestar testimonio o absolución de posiciones que se requieran, entre otras formas de colaboración.





























SECCIÓN GENERAL



DISPOSICIONES COMUNES DEL PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN



(ESTA SECCIÓN NO DEBE SER MODIFICADA EN NINGÚN EXTREMO, BAJO SANCIÓN DE NULIDAD)



	
CAPÍTULO I
ETAPAS DEL PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN





1.1. REFERENCIAS

Cuando en el presente documento se mencione la palabra Ley, se entiende que se está haciendo referencia a la Ley N° 30225, Ley de Contrataciones del Estado, y cuando se mencione la palabra Reglamento, se entiende que se está haciendo referencia al Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado aprobado por Decreto Supremo N° 344-2018-EF.

Las referidas normas incluyen sus respectivas modificaciones, de ser el caso.


1.2. CONVOCATORIA

Se realiza a través de su publicación en el SEACE de conformidad con lo señalado en el artículo 54 del Reglamento, en la fecha señalada en el calendario del procedimiento de selección, debiendo adjuntar las bases y resumen ejecutivo. 


1.3. REGISTRO DE PARTICIPANTES

El registro de participantes se realiza conforme al artículo 55 del Reglamento. En el caso de un consorcio, basta que se registre uno (1) de sus integrantes.


	Importante

	
· Para registrarse como participante en un procedimiento de selección convocado por las Entidades del Estado Peruano, es necesario que los proveedores cuenten con inscripción vigente y estar habilitados ante el Registro Nacional de Proveedores (RNP) que administra el Organismo Supervisor de las Contrataciones del Estado (OSCE). Para obtener mayor información, se puede ingresar a la siguiente dirección electrónica: www.rnp.gob.pe.

· Los proveedores que deseen registrar su participación deben ingresar al SEACE utilizando su Certificado SEACE (usuario y contraseña). Asimismo, deben observar las instrucciones señaladas en el documento de orientación “Guía para el registro de participantes electrónico” publicado en https://www2.seace.gob.pe/. 

· En caso los proveedores no cuenten con inscripción vigente en el RNP y/o se encuentren inhabilitados o suspendidos para ser participantes, postores y/o contratistas, el SEACE restringirá su registro, quedando a potestad de estos intentar nuevamente registrar su participación en el procedimiento de selección en cualquier otro momento, dentro del plazo establecido para dicha etapa, siempre que haya obtenido la vigencia de su inscripción o quedado sin efecto la sanción que le impuso el Tribunal de Contrataciones del Estado.




1.4. FORMULACIÓN DE CONSULTAS Y OBSERVACIONES A LAS BASES

La formulación de consultas y observaciones a las bases se efectúa de conformidad con lo establecido en los numerales 72.1 y 72.2 del artículo 72 del Reglamento.


1.5. ABSOLUCIÓN DE CONSULTAS, OBSERVACIONES E INTEGRACIÓN DE BASES

[bookmark: _Hlk519516175]La absolución de consultas, observaciones e integración de las bases se realizan conforme a las disposiciones previstas en los numerales 72.4 y 72.5 del artículo 72 del Reglamento. 

	Importante

	· No se absolverán consultas y observaciones a las bases que se presenten en forma física. 

· Cuando exista divergencia entre lo indicado en el pliego de absolución de consultas y observaciones y la integración de bases, prevalece lo absuelto en el referido pliego; sin perjuicio, del deslinde de responsabilidades correspondiente.




1.6. ELEVACIÓN AL OSCE DEL PLIEGO DE ABSOLUCIÓN DE CONSULTAS Y OBSERVACIONES E INTEGRACIÓN DE BASES 

Los cuestionamientos al pliego de absolución de consultas y observaciones así como a las bases integradas por supuestas vulneraciones a la normativa de contrataciones, a los principios que rigen la contratación pública u otra normativa que tenga relación con el objeto de la contratación, pueden ser elevados al OSCE de acuerdo a lo indicado en los numerales del 72.8 al 72.11 del artículo 72 del Reglamento.

La solicitud de elevación para emisión de Pronunciamiento se presenta ante la Entidad, la cual debe remitir al OSCE el expediente completo, de acuerdo a lo señalado en el artículo 124 del TUO de la Ley 27444, aprobado por Decreto Supremo N° 004-2019-JUS, al día hábil siguiente de recibida dicha solicitud.

	Advertencia               

	La solicitud de elevación al OSCE de los cuestionamientos al pliego de absolución de consultas y observaciones, así como a las Bases integradas, se realiza de manera electrónica a través del SEACE, a partir de la oportunidad en que establezca el OSCE mediante comunicado.




	Importante

	Constituye infracción pasible de sanción según lo previsto en el literal n) del numeral 50.1 del artículo 50 de la Ley, presentar cuestionamientos maliciosos o manifiestamente infundados al pliego de absolución de consultas y/u observaciones.




1.7. FORMA DE PRESENTACIÓN DE OFERTAS

Las ofertas se presentan conforme lo establecido en el artículo 59 del Reglamento. 

Las declaraciones juradas, formatos o formularios previstos en las bases que conforman la oferta deben estar debidamente firmados por el postor (firma manuscrita). Los demás documentos deben ser visados por el postor. En el caso de persona jurídica, por su representante legal, apoderado o mandatario designado para dicho fin y, en el caso de persona natural, por este o su apoderado. No se acepta el pegado de la imagen de una firma o visto. Las ofertas se presentan foliadas.

	Importante

	· Los formularios electrónicos que se encuentran en el SEACE y que los proveedores deben llenar para presentar sus ofertas, tienen carácter de declaración jurada.

· En caso la información contenida en los documentos escaneados que conforman la oferta no coincida con lo declarado a través del SEACE, prevalece la información declarada en los documentos escaneados.

· No se tomarán en cuenta las ofertas que se presenten en físico a la Entidad.




1.8. PRESENTACIÓN Y APERTURA DE OFERTAS 

El participante presentará su oferta de manera electrónica a través del SEACE, desde las 00:01 horas hasta las 23:59 horas del día establecido para el efecto en el cronograma del procedimiento; adjuntando el archivo digitalizado que contenga los documentos que conforman la oferta de acuerdo a lo requerido en las bases. 

El participante debe verificar antes de su envío, bajo su responsabilidad, que el archivo pueda ser descargado y su contenido sea legible.

	Importante

	Los integrantes de un consorcio no pueden presentar ofertas individuales ni conformar más de un consorcio en un procedimiento de selección, o en un determinado ítem cuando se trate de procedimientos de selección según relación de ítems.



En la apertura electrónica de la oferta, el comité de selección, verifica la presentación de lo exigido en la sección específica de las bases, de conformidad con el numeral 73.2 del artículo 73 del Reglamento y determina si las ofertas responden a las características y/o requisitos funcionales y condiciones de las Especificaciones Técnicas, detalladas en la sección específica de las bases. De no cumplir con lo requerido, la oferta se considera no admitida.


1.9. EVALUACIÓN DE LAS OFERTAS

La evaluación de las ofertas se realiza conforme a lo establecido en el artículo 74 del Reglamento. 

El desempate mediante sorteo se realiza de manera electrónica a través del SEACE.


1.10. CALIFICACIÓN DE OFERTAS

La calificación de las ofertas se realiza conforme a lo establecido en los numerales 75.1 y 75.2 del artículo 75 del Reglamento.


1.11. SUBSANACIÓN DE LAS OFERTAS

La subsanación de las ofertas se sujeta a lo establecido en el artículo 60 del Reglamento. El plazo que se otorgue para la subsanación no puede ser inferior a un (1) día hábil. 

La solicitud de subsanación se realiza de manera electrónica a través del SEACE y será remitida al correo electrónico consignado por el postor al momento de realizar su inscripción en el RNP, siendo su responsabilidad el permanente seguimiento de las notificaciones a dicho correo. La notificación de la solicitud se entiende efectuada el día de su envío al correo electrónico.

La presentación de las subsanaciones se realiza a través del SEACE. No se tomará en cuenta la subsanación que se presente en físico a la Entidad.


1.12. RECHAZO DE LAS OFERTAS 

Previo al otorgamiento de la buena pro, el comité de selección revisa las ofertas económicas que cumplen los requisitos de calificación, de conformidad con lo establecido para el rechazo de ofertas, previsto en el artículo 68 del Reglamento, de ser el caso.  

De rechazarse alguna de las ofertas calificadas, el comité de selección revisa el cumplimiento de los requisitos de calificación de los postores que siguen en el orden de prelación, en caso las hubiere.


1.13. OTORGAMIENTO DE LA BUENA PRO

Definida la oferta ganadora, el comité de selección otorga la buena pro, mediante su publicación en el SEACE, incluyendo el cuadro comparativo y las actas debidamente motivadas de los resultados de la admisión, no admisión, evaluación, calificación, descalificación y el otorgamiento de la buena pro. 


1.14. CONSENTIMIENTO DE LA BUENA PRO

Cuando se hayan presentado dos (2) o más ofertas, el consentimiento de la buena pro se produce a los ocho (8) días hábiles siguientes de la notificación de su otorgamiento, sin que los postores hayan ejercido el derecho de interponer el recurso de apelación. 

En caso que se haya presentado una sola oferta, el consentimiento de la buena pro se produce el mismo día de la notificación de su otorgamiento. 

El consentimiento del otorgamiento de la buena pro se publica en el SEACE al día hábil siguiente de producido. 


	Importante

	Una vez consentido el otorgamiento de la buena pro, el órgano encargado de las contrataciones o el órgano de la Entidad al que se haya asignado tal función realiza la verificación de la oferta presentada por el postor ganador de la buena pro conforme lo establecido en el numeral 64.6 del artículo 64 del Reglamento.







	
CAPÍTULO II
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS DURANTE EL PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN






2.1. RECURSO DE APELACIÓN

A través del recurso de apelación se pueden impugnar los actos dictados durante el desarrollo del procedimiento de selección hasta antes del perfeccionamiento del contrato.

El recurso de apelación se presenta ante y es resuelto por el Tribunal de Contrataciones del Estado. 

Los actos que declaren la nulidad de oficio, la cancelación del procedimiento de selección y otros actos emitidos por el Titular de la Entidad que afecten la continuidad de este, se impugnan ante el Tribunal de Contrataciones del Estado.

	Importante

	· Una vez otorgada la buena pro, el comité de selección, está en la obligación de permitir el acceso de los participantes y postores al expediente de contratación, salvo la información calificada como secreta, confidencial o reservada por la normativa de la materia, a más tardar dentro del día siguiente de haberse solicitado por escrito. 

Luego de otorgada la buena pro no se da a conocer las ofertas cuyos requisitos de calificación no fueron analizados y revisados por el comité de selección.

· A efectos de recoger la información de su interés, los postores pueden valerse de distintos medios, tales como: (i) la lectura y/o toma de apuntes, (ii) la captura y almacenamiento de imágenes, e incluso (iii) pueden solicitar copia de la documentación obrante en el expediente, siendo que, en este último caso, la Entidad deberá entregar dicha documentación en el menor tiempo posible, previo pago por tal concepto.

· El recurso de apelación se presenta ante la Mesa de Partes del Tribunal o ante las oficinas desconcentradas del OSCE.





2.2. PLAZOS DE INTERPOSICIÓN DEL RECURSO DE APELACIÓN 

La apelación contra el otorgamiento de la buena pro o contra los actos dictados con anterioridad a ella se interpone dentro de los ocho (8) días hábiles siguientes de haberse notificado el otorgamiento de la buena pro. 

La apelación contra los actos dictados con posterioridad al otorgamiento de la buena pro, contra la declaración de nulidad, cancelación y declaratoria de desierto del procedimiento, se interpone dentro de los ocho (8) días hábiles siguientes de haberse tomado conocimiento del acto que se desea impugnar.




	
CAPÍTULO III
DEL CONTRATO






3.1. PERFECCIONAMIENTO DEL CONTRATO

Los plazos y el procedimiento para perfeccionar el contrato se realiza conforme a lo indicado en el artículo 141 del Reglamento.

Para perfeccionar el contrato, el postor ganador de la buena pro debe presentar los documentos señalados en el artículo 139 del Reglamento y los previstos en la sección específica de las bases.


3.2. GARANTÍAS

Las garantías que deben otorgar los postores y/o contratistas, según corresponda, son las de fiel cumplimiento del contrato y por los adelantos.


1. 
2. 
3. 
3.1. 
3.2. 
3.2.1. GARANTÍA DE FIEL CUMPLIMIENTO

Como requisito indispensable para perfeccionar el contrato, el postor ganador debe entregar a la Entidad la garantía de fiel cumplimiento del mismo por una suma equivalente al diez por ciento (10%) del monto del contrato original. Esta se mantiene vigente hasta la conformidad de la recepción de la prestación a cargo del contratista. 


3.2.2. GARANTÍA DE FIEL CUMPLIMIENTO POR PRESTACIONES ACCESORIAS

En las contrataciones que conllevan la ejecución de prestaciones accesorias, tales como mantenimiento, reparación o actividades afines, se otorga una garantía adicional por una suma equivalente al diez por ciento (10%) del monto del contrato de la prestación accesoria, la misma que debe ser renovada periódicamente hasta el cumplimiento total de las obligaciones garantizadas. 

	Importante

	En los contratos derivados de procedimientos de selección por relación de ítems, cuando el monto del ítem adjudicado o la sumatoria de los montos de los ítems adjudicados sea igual o menor a cien mil Soles (S/ 100,000.00), no corresponde presentar garantía de fiel cumplimiento de contrato ni garantía de fiel cumplimiento por prestaciones accesorias, conforme a lo dispuesto en el literal a) del  artículo 152 del Reglamento.




3.2.3. GARANTÍA POR ADELANTO

En caso se haya previsto en la sección específica de las bases la entrega de adelantos, el contratista debe presentar una garantía emitida por idéntico monto conforme a lo estipulado en el artículo 153 del Reglamento.


3.3. REQUISITOS DE LAS GARANTÍAS

Las garantías que se presenten deben ser incondicionales, solidarias, irrevocables y de realización automática en el país, al solo requerimiento de la Entidad. Asimismo, deben ser emitidas por empresas que se encuentren bajo la supervisión directa de la Superintendencia de Banca, Seguros y Administradoras Privadas de Fondos de Pensiones y que cuenten con clasificación de riesgo B o superior. Asimismo, deben estar autorizadas para emitir garantías; o estar consideradas en la última lista de bancos extranjeros de primera categoría que periódicamente publica el Banco Central de Reserva del Perú.

	Importante

	Corresponde a la Entidad verificar que las garantías presentadas por el postor ganador de la buena pro y/o contratista cumplan con los requisitos y condiciones necesarios para su aceptación y eventual ejecución, sin perjuicio de la determinación de las responsabilidades funcionales que correspondan.




	Advertencia

	Los funcionarios de las Entidades no deben aceptar garantías emitidas bajo condiciones distintas a las establecidas en el presente numeral, debiendo tener en cuenta lo siguiente:

1. La clasificadora de riesgo que asigna la clasificación a la empresa que emite la garantía debe encontrarse listada en el portal web de la SBS (http://www.sbs.gob.pe/sistema-financiero/clasificadoras-de-riesgo).

2. Se debe identificar en la página web de la clasificadora de riesgo respectiva, cuál es la clasificación vigente de la empresa que emite la garantía, considerando la vigencia a la fecha de emisión de la garantía.

3. Para fines de lo establecido en el artículo 148 del Reglamento, la clasificación de riesgo B, incluye las clasificaciones B+ y B.

4. Si la empresa que otorga la garantía cuenta con más de una clasificación de riesgo emitida por distintas empresas listadas en el portal web de la SBS, bastará que en una de ellas cumpla con la clasificación mínima establecida en el Reglamento.

En caso exista alguna duda sobre la clasificación de riesgo asignada a la empresa emisora de la garantía, se deberá consultar a la clasificadora de riesgos respectiva.

De otro lado, además de cumplir con el requisito referido a la clasificación de riesgo, a efectos de verificar si la empresa emisora se encuentra autorizada por la SBS para emitir garantías, debe revisarse el portal web de dicha Entidad (http://www.sbs.gob.pe/sistema-financiero/relacion-de-empresas-que-se-encuentran-autorizadas-a-emitir-cartas-fianza).

Los funcionarios competentes deben verificar la autenticidad de la garantía a través de los mecanismos establecidos (consulta web, teléfono u otros) por la empresa emisora.




3.4. EJECUCIÓN DE GARANTÍAS

La Entidad puede solicitar la ejecución de las garantías conforme a los supuestos contemplados en el artículo 155 del Reglamento.


3.5. ADELANTOS

La Entidad puede entregar adelantos directos al contratista, los que en ningún caso exceden en conjunto del treinta por ciento (30%) del monto del contrato original, siempre que ello haya sido previsto en la sección específica de las bases. 


3.6. PENALIDADES 

3.3. 
3.4. 
3.5. 
3.6. 
3.6.1. [bookmark: _Hlk536547543] PENALIDAD POR MORA EN LA EJECUCIÓN DE LA PRESTACIÓN

En caso de retraso injustificado del contratista en la ejecución de las prestaciones objeto del contrato, la Entidad le aplica automáticamente una penalidad por mora por cada día de atraso, de conformidad con el artículo 162 del Reglamento.


3.6.2. OTRAS PENALIDADES

La Entidad puede establecer penalidades distintas a la mencionada en el numeral precedente, según lo previsto en el artículo 163 del Reglamento y lo indicado en la sección específica de las bases. 

Estos dos tipos de penalidades se calculan en forma independiente y pueden alcanzar cada una un monto máximo equivalente al diez por ciento (10%) del monto del contrato vigente, o de ser el caso, del ítem que debió ejecutarse.


3.7. INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO

Las causales para la resolución del contrato, serán aplicadas de conformidad con el artículo 36 de la Ley y 164 del Reglamento.


3.8. PAGOS

El pago se realiza después de ejecutada la respectiva prestación, pudiendo contemplarse pagos a cuenta, según la forma establecida en la sección específica de las bases o en el contrato. 

La Entidad paga las contraprestaciones pactadas a favor del contratista dentro de los diez (10) días[footnoteRef:1] calendarios siguientes a la conformidad de los bienes, siempre que se verifiquen las condiciones establecidas en el contrato para ello.  [1:  Modificado mediante DS-168-2020-EF] 


La conformidad se emite en un plazo máximo de diez (10) días de producida la recepción o dependiendo de la complejidad o sofisticación de la contratación, la conformidad se emite en un plazo máximo de veinte (20) días.

La conformidad se emite en un plazo máximo de siete (7) días de producida la recepción, salvo que se requiera efectuar pruebas que permitan verificar el cumplimiento de la obligación, o si se trata de consultorías, en cuyo caso la conformidad se emite en un plazo máximo de quince (15) días, bajo responsabilidad del funcionario que debe emitir la conformidad.
De existir observaciones, la Entidad las comunica al contratista, indicando claramente el sentido de estas, otorgándole un plazo para subsanar no menor de dos (2) ni mayor de ocho (08) días. Dependiendo de la complejidad o sofisticación de las subsanaciones a realizar, o si se trata de consultorías, el plazo para subsanar no puede ser menor de cinco (5) ni mayor de
quince (15) días. Subsanadas las observaciones dentro del plazo otorgado, no corresponde la aplicación de penalidades.[footnoteRef:2] [2:  Modificado mediante DS-168-2020-EF] 


En el caso que se haya suscrito contrato con un consorcio, el pago se realizará de acuerdo a lo que se indique en el contrato de consorcio.

	Advertencia               

	En caso de retraso en los pagos a cuenta o pago final por parte de la Entidad, salvo que se deba a caso fortuito o fuerza mayor, esta reconoce al contratista los intereses legales correspondientes, de conformidad con el artículo 39 de la Ley y 171 del Reglamento, debiendo repetir contra los responsables de la demora injustificada. 




3.9. DISPOSICIONES FINALES

Todos los demás aspectos del presente procedimiento no contemplados en las bases se regirán supletoriamente por la Ley y su Reglamento, así como por las disposiciones legales vigentes.

























SECCIÓN ESPECÍFICA



CONDICIONES ESPECIALES DEL PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN



(EN ESTA SECCIÓN LA ENTIDAD DEBERÁ COMPLETAR LA INFORMACIÓN EXIGIDA, DE ACUERDO A LAS INSTRUCCIONES INDICADAS)





	
CAPÍTULO I
GENERALIDADES





1.1. ENTIDAD CONVOCANTE

	Nombre
	:
	Electro Sur Este S.A. A

	RUC Nº
	:
	20116544289

	Domicilio legal
	:
	Av. Mariscal Sucre Nº400 Urb. Bancopata, Santiago - Cusco

	Teléfono:
	:
	(084) 227725

	Correo electrónico:
	:
	rjibaja@else.com.pe; ncondori@else.com.pe



1.2. OBJETO DE LA CONVOCATORIA

El presente procedimiento de selección tiene por objeto la contratación de Renovación de Transformador y Celdas 10  y 22.9 KV SET Sicuani.

[image: ]


1.3. EXPEDIENTE DE CONTRATACIÓN

El expediente de contratación fue aprobado mediante documento N° E-012-2020 el 03 de julio de 2020.


1.4. FUENTE DE FINANCIAMIENTO

Recursos Propios de la Entidad

	Importante

	La fuente de financiamiento debe corresponder a aquella prevista en la Ley de Equilibrio Financiero del Presupuesto del Sector Público del año fiscal en el cual se convoca el procedimiento de selección.




1.5. SISTEMA DE CONTRATACIÓN

El presente procedimiento se rige por el sistema de Suma Alzada por paquete de acuerdo con lo establecido en el expediente de contratación respectivo.


1.6. MODALIDAD DE EJECUCIÓN

Llave en mano.

1.7. DISTRIBUCIÓN DE LA BUENA PRO

No corresponde.


1.8. ALCANCES DEL REQUERIMIENTO

El alcance de la prestación está definido en el Capítulo III de la presente sección de las bases.


1.9. PLAZO DE ENTREGA

Los bienes materia de la presente convocatoria se entregarán en el plazo de 360 días calendarios incluye la instalación, puesta en funcionamiento y el periodo de operación experimental de treinta (30) días, a partir del día siguiente de la suscripción del contrato en concordancia con lo establecido en el expediente de contratación.


1.10. COSTO DE REPRODUCCIÓN Y ENTREGA DE BASES

Los participantes registrados tienen el derecho de recabar un ejemplar de las bases, para cuyo efecto deben cancelar deben cancelar S/. 21.45 (veintiuno con 45/100 Soles) incluido IGV.  
El pago puede efectuar en la Oficina de Atención al Cliente o mediante depósito en la Cta. Cte. 420-0000339075 del Interbank a nombre de Electro Sur Este S.A.A., quién emitirá el comprobante de pago correspondiente. Pudiendo ser remitidas adicionalmente a los siguientes correos electrónicos: rjibaja@else.com.pe.
La reproducción de bases se recaba de la oficina de Logística de Electro Sur Este S.A.A sito en Av. Mariscal Sucre Nro. 400 Urb. Bancopata Santiago – Cusco.


	Importante

	El costo de entrega de un ejemplar de las bases no puede exceder el costo de su reproducción.




1.11. BASE LEGAL


· Decreto de Urgencia Nº 014-2019 - Presupuesto del Sector Público para el Año Fiscal 2020 
· Decreto de Urgencia Nº 015-2019 - Equilibrio Financiero del Presupuesto del Sector Público del año fiscal 2020.
· Decreto de Urgencia Nº 015-2019 - Endeudamiento del Sector Público para el Año Fiscal 2020.
· Texto Único Ordenado de la Ley N° 30225. aprobado mediante Decreto Supremo Nº 082-2019-EF.
· Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado, aprobado mediante Decreto Supremo Nº 377-2019-EF.
· Directivas de OSCE
· Ley Nº 27444, Ley del Procedimiento Administrativo General.
· Código Civil.
· Ley 27765 Ley orgánica del sistema nacional de control de la contraloría general de la república.
· Decreto Supremo Nº 008-2008-TR, Reglamento de la Ley MYPE
· Ley Nº 27806, Ley de Transparencia y de Acceso a la Información Pública.
· Ley N° 29783 “Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo” y sus modificatorias.
· D.S. Nº 005-2012-TR, R.M “Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo” y sus modificatorias.
· R.M. N° 111-2013-MEM/DM “Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad”.
· R.M. N° 050-2013-TR “Documentación y Registros de un SGSST.
· Resolución Nº 021-2010-OS/CD “Procedimiento para la Supervisión de la Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas”.
· Decreto Supremo Nº 008-2020-SA, se declara en Emergencia Sanitaria a nivel nacional
· Decreto Supremo Nº 044-2020-PCM Decreto Supremo que declara “Estado de Emergencia Nacional por las graves circunstancias que afectan la vida de la Nación a consecuencia del brote del COVID-19”
· Decreto Supremo Nº 080-2020-PCM. Reanudación de actividades económicas en forma gradual y progresiva dentro del marco de la declaración de Emergencia Sanitaria Nacional por las graves circunstancias que afectan la vida de la Nación a Consecuencia del COVID-19.
· Resolución Ministerial Nº 128-2020-MINEM/DM. Aprobación de “Protocolo Sanitario para la Implementación de medidas preventivas y respuesta frente al COVID-19 en las actividades del subsector Minería, el subsector Hidrocarburos y el subsector Electricidad”
· Resolución Ministerial Nº 239-2020-MINSA. “Lineamientos para la vigilancia de la salud de los trabajadores con riesgo de exposición a COVID-19” 
· Resolución Ministerial Nº 265-2020-MINSA. Modificación del documento Técnico “Lineamientos para la Vigilancia de la Salud de los trabajadores con riesgo de exposición a COVID-19”.
· Decreto Supremo Nº 103-2020-EF que establece disposiciones reglamentarias para la tramitación de los procedimientos de selección que se reinicien en el marco del Texto Único Ordenado de la Ley Nº 30225.
· Ley N° 28611 “Ley General del Ambiente”.
· Ley N° 27446 “Ley del Sistema Nacional de Evaluación del Impacto Ambiental” – SEIA.
· Ley N° 29325 “Evaluación y Fiscalización Ambiental”.
· DS-029-94 “Reglamento Ambiental para las Actividades Eléctricas”.
· Decreto Legislativo Nº 1278 “Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos”.
· DS 014-2017-MINAM “Reglamento de la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos”.
· Resolución de Consejo Directivo Nº 005-2017-OEFA/CD “Reglamento de Supervisión del OEFA”.


Las referidas normas incluyen sus respectivas modificaciones, de ser el caso.








	
CAPÍTULO II
DEL PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN






2.1. CALENDARIO DEL PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN

Según el cronograma de la ficha de selección de la convocatoria publicada en el SEACE.

	Importante

	De conformidad con la vigesimosegunda Disposición Complementaria Final del Reglamento, en caso la Entidad (Ministerios y sus organismos públicos, programas o proyectos adscritos) haya difundido el requerimiento a través del SEACE siguiendo el procedimiento establecido en dicha disposición, no procede formular consultas u observaciones al requerimiento.




2.2. CONTENIDO DE LAS OFERTAS

La oferta contendrá, además de un índice de documentos[footnoteRef:3], la siguiente documentación: [3:  	La omisión del índice no determina la no admisión de la oferta.
] 



2.2.1. Documentación de presentación obligatoria 

2.2.1.1. Documentos para la admisión de la oferta

a) Declaración jurada de datos del postor. (Anexo Nº 1)

b) Documento que acredite la representación de quien suscribe la oferta. 

En caso de persona jurídica, copia del certificado de vigencia de poder del representante legal, apoderado o mandatario designado para tal efecto.

En caso de persona natural, copia del documento nacional de identidad o documento análogo, o del certificado de vigencia de poder otorgado por persona natural, del apoderado o mandatario, según corresponda.

El certificado de vigencia de poder expedido por registros públicos no debe tener una antigüedad mayor de treinta (30) días calendario a la presentación de ofertas, computada desde la fecha de emisión.

En el caso de consorcios, este documento debe ser presentado por cada uno de los integrantes del consorcio que suscriba la promesa de consorcio, según corresponda.
	Advertencia

	De acuerdo con el artículo 4 del Decreto Legislativo N° 1246, las Entidades están prohibidas de exigir a los administrados o usuarios la información que puedan obtener directamente mediante la interoperabilidad a que se refieren los artículos 2 y 3 de dicho Decreto Legislativo. En esa medida, si la Entidad es usuaria de la Plataforma de Interoperabilidad del Estado – PIDE[footnoteRef:4] y siempre que el servicio web se encuentre activo en el Catálogo de Servicios de dicha plataforma, no corresponderá exigir el certificado de vigencia de poder y/o documento nacional de identidad. [4:  	Para mayor información de las Entidades usuarias y del Catálogo de Servicios de la Plataforma de Interoperabilidad del Estado – PIDE ingresar al siguiente enlace https://www.gobiernodigital.gob.pe/interoperabilidad/] 



c) Declaración jurada de acuerdo con el literal b) del artículo 52 del Reglamento. (Anexo Nº 2)

d) Declaración jurada de cumplimiento de las Especificaciones Técnicas contenidas en el numeral 3.1 del Capítulo III de la presente sección. (Anexo Nº 3)

e) Presentar las Tablas de datos técnicos (anexo 2 de las EE.TT) debidamente llenados y firmados por el representante legal del postor.

f) Declaración jurada de plazo de entrega. (Anexo Nº 4)[footnoteRef:5] [5:  	En caso de considerar como factor de evaluación la mejora del plazo de entrega, el plazo ofertado en dicho anexo servirá también para acreditar este factor.] 


g) Promesa de consorcio con firmas legalizadas, de ser el caso, en la que se consigne los integrantes, el representante común, el domicilio común y las obligaciones a las que se compromete cada uno de los integrantes del consorcio, así como el porcentaje equivalente a dichas obligaciones.  (Anexo Nº 5)

h) El precio de la oferta en SOLES debe registrarse directamente en el formulario electrónico del SEACE.

	Importante

	El comité de selección verifica la presentación de los documentos requeridos. De no cumplir con lo requerido, la oferta se considera no admitida.




2.2.1.2. Documentos para acreditar los requisitos de calificación

Incorporar en la oferta los documentos que acreditan los “Requisitos de Calificación” que se detallan en el numeral 3.2 del Capítulo III de la presente sección de las bases.  
	Advertencia

	El comité de selección no podrá exigir al postor la presentación de documentos que no hayan sido indicados en los acápites “Documentos para la admisión de la oferta”, “Requisitos de calificación” y “Factores de evaluación”. 




2.3. REQUISITOS PARA PERFECCIONAR EL CONTRATO

El postor ganador de la buena pro debe presentar los siguientes documentos para perfeccionar el contrato:

a) Garantía de fiel cumplimiento del contrato. Carta Fianza
b) Contrato de consorcio con firmas legalizadas ante Notario de cada uno de los integrantes, de ser el caso.
c) Código de cuenta interbancaria (CCI) o, en el caso de proveedores no domiciliados, el número de su cuenta bancaria y la entidad bancaria en el exterior. 
d) Copia de la vigencia del poder del representante legal de la empresa que acredite que cuenta con facultades para perfeccionar el contrato, cuando corresponda.
e) Copia de DNI del postor en caso de persona natural, o de su representante legal en caso de persona jurídica.


	Advertencia

	De acuerdo con el artículo 4 del Decreto Legislativo N° 1246, las Entidades están prohibidas de exigir a los administrados o usuarios la información que puedan obtener directamente mediante la interoperabilidad a que se refieren los artículos 2 y 3 de dicho Decreto Legislativo. En esa medida, si la Entidad es usuaria de la Plataforma de Interoperabilidad del Estado – PIDE[footnoteRef:6] y siempre que el servicio web se encuentre activo en el Catálogo de Servicios de dicha plataforma, no corresponderá exigir los documentos previstos en los literales e) y f). [6:  	Para mayor información de las Entidades usuarias y del Catálogo de Servicios de la Plataforma de Interoperabilidad del Estado – PIDE ingresar al siguiente enlace https://www.gobiernodigital.gob.pe/interoperabilidad/
] 




f) Domicilio para efectos de la notificación durante la ejecución del contrato.
g) Detalle de los precios unitarios del precio ofertado[footnoteRef:7]. [7:      Incluir solo en caso de la contratación bajo el sistema a suma alzada.
] 

h) Detalle del precio de la oferta de cada uno de los bienes que conforman el paquete[footnoteRef:8].  [8:     Incluir solo en caso de contrataciones por paquete.
] 


	Importante

	· En caso que el postor ganador de la buena pro sea un consorcio, las garantías que presente este para el perfeccionamiento del contrato, así como durante la ejecución contractual, de ser el caso, además de cumplir con las condiciones establecidas en el artículo 33 de la Ley y en el artículo 148 del Reglamento, deben consignar expresamente el nombre completo o la denominación o razón social de los integrantes del consorcio, en calidad de garantizados, de lo contrario no podrán ser aceptadas por las Entidades. No se cumple el requisito antes indicado si se consigna únicamente la denominación del consorcio, conforme lo dispuesto en la Directiva “Participación de Proveedores en Consorcio en las Contrataciones del Estado”.

· En los contratos derivados de procedimientos de selección por relación de ítems, cuando el monto del ítem adjudicado o la sumatoria de los montos de los ítems adjudicados sea igual o menor a cien mil Soles (S/ 100,000.00), no corresponde presentar garantía de fiel cumplimiento de contrato ni garantía de fiel cumplimiento por prestaciones accesorias, conforme a lo dispuesto en el literal a) del artículo 152 del Reglamento.



i) Documentación del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo-SGSST de la empresa ganadora de la buena pro.
· Política de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Estudio de Riesgos.
· Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Programa de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Plan de Contingencias para grandes emergencias (incluye contingencias por Covid19).
· Procedimientos de trabajo sobre las tareas que van a realizar.
· Plan para la Vigilancia, prevención y control de COVID-19 en el Trabajo” y su registro en el Ministerio de Salud, a través del sistema integrado para COVID-19 (SISCOVID-19). 

	Importante

	· Corresponde a la Entidad verificar que las garantías presentadas por el postor ganador de la buena pro cumplan con los requisitos y condiciones necesarios para su aceptación y eventual ejecución, sin perjuicio de la determinación de las responsabilidades funcionales que correspondan.

· De conformidad con el Reglamento Consular del Perú aprobado mediante Decreto Supremo N° 076-2005-RE para que los documentos públicos y privados extendidos en el exterior tengan validez en el Perú, deben estar legalizados por los funcionarios consulares peruanos y refrendados por el Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú, salvo que se trate de documentos públicos emitidos en  países que formen parte del Convenio de la Apostilla, en cuyo caso bastará con que estos cuenten con la Apostilla de la Haya[footnoteRef:9]. [9:  	Según lo previsto en la Opinión N° 009-2016/DTN.
] 


· La Entidad no puede exigir documentación o información adicional a la consignada en el presente numeral para el perfeccionamiento del contrato.




2.4. PERFECCIONAMIENTO DEL CONTRATO

El contrato se perfecciona con la suscripción del documento que lo contiene. Para dicho efecto el postor ganador de la buena pro, dentro del plazo previsto en el artículo 141 del Reglamento, debe presentar la documentación requerida dirigido a la Gerencia Legal de la Entidad a través de mesa de partes, sito en la Avenida Mariscal Sucre N° 400 Urbanización Bancopata – Santiago – Cusco, en el horario de lunes a viernes de 08:00 a 16:00 horas.

	Importante

	En el caso de procedimientos de selección por relación de ítems, se puede perfeccionar el contrato con la suscripción del documento o con la recepción de una orden de compra, cuando el monto del valor estimado del ítem no supere los cien mil Soles (S/ 100,000.00).



2.5. ADELANTOS[footnoteRef:10] [10:  	Si la Entidad ha previsto la entrega de adelantos, debe prever el plazo en el cual el contratista debe solicitar el adelanto, así como el plazo de entrega del mismo, conforme a lo previsto en el artículo 156 del Reglamento.
] 


“La Entidad otorgará un (01) adelanto directo por el 30% del monto del contrato original.

El contratista debe solicitar los adelantos dentro del vigésimo día de iniciado el plazo contractual hasta el trigésimo día, adjuntando a su solicitud la garantía por adelantos[footnoteRef:11] mediante Carta Fianza acompañada del comprobante de pago correspondiente. Vencido dicho plazo no procede la solicitud. [11:  	De conformidad con el artículo 153 del Reglamento, esta garantía debe ser emitida por idéntico monto y un plazo mínimo de vigencia de tres (3) meses, renovable por un plazo idéntico hasta la amortización total del adelanto otorgado. Cuando el plazo de ejecución contractual sea menor a tres (3) meses, las garantías pueden ser emitidas con una vigencia menor, siempre que cubra la fecha prevista para la amortización total del adelanto otorgado.] 


La Entidad debe entregar el monto solicitado dentro de 15 días hábiles siguientes a la presentación de la solicitud del contratista”.


2.6. FORMA DE PAGO

La Entidad realizará el pago de la contraprestación pactada a favor del contratista en Pagos a cuenta por los siguientes hitos: 

1. 30% A la conclusión sustancial de los entregables de ingeniería y conformidad de ELSE y a la colocación de órdenes de compra del equipamiento, aceptación o reconocimiento de las órdenes de compra por los fabricantes y entrega del cronograma detallado de fabricación y pruebas en fábrica de cada equipo, elaborado por el fabricante.
Para el pago de este hito el equipamiento, comprenderá los siguientes equipos:
a. Transformador de potencia,
b. Interruptor de potencia de 60 KV
c. Transformadores de medición de 60 KV,
d. Seccionadores de 60 kV,
e. Celdas de media tensión (22,9 y 10,5 KV),
2. 40% Al término del transporte a la SET SICUANI o almacén del Contratista en la ciudad de Sicuani y conformidad de ELSE del equipamiento indicado en el primer hito de pago y a la conclusión sustancial de las obras civiles y conformidad de ELSE,
3. 20% Al término del montaje electromecánico de equipos, tableros de protección, control y medición; rectificador-cargador, banco de baterías, tableros de servicios auxiliares y pruebas en blanco con resultados satisfactorios y al término de la ejecución de los entregables de adecuación de salidas o alimentadores de media tensión y conformidad de ELSE,
4. 10% al término de la puesta en servicio, operación experimental, recepción y/o conformidad de ELSE según los lineamientos del RLCE. En este hito se incluye la conclusión total de obras civiles, entrega de todos los suministros incluyendo la entrega de repuestos requeridos por ELSE, así como del software requerido por ELSE para fines de configuración y parametrización de los equipos instalados.

[bookmark: _Hlk39049776] 		CRONOGRAMA REFERENCIAL DE PAGOS
	Descripción
	Fecha de pago (contados desde la fecha de inicio del plazo contractual)

	Hito 1
	A los 90 días

	Hito 2
	A los 210 días

	Hito 3
	A los 270 días

	Hito 4
	A los 360 días




Para efectos del pago de las contraprestaciones ejecutadas por el contratista, la Entidad debe contar con la siguiente documentación:

· [bookmark: _Hlk44951535]Recepción del área de almacén de Sicuani.
· Informe del funcionario responsable de la oficina de Sistemas de Transmisión y Generación emitiendo la conformidad de la prestación efectuada.
· Comprobante de pago. Factura.

Dicha documentación se debe presentar en mesa de partes de la Entidad, sito en Av. Mariscal Sucre N° 400, Urbanización Bancopata, distrito de Santiago – Cusco, en el horario de lunes a viernes de 8:00 a 16:30 horas.
























	


CAPÍTULO III
REQUERIMIENTO




	Importante 

	De conformidad con el numeral 29.8 del artículo 29 del Reglamento, el área usuaria es responsable de la adecuada formulación del requerimiento, debiendo asegurar la calidad técnica y reducir la necesidad de su reformulación por errores o deficiencias técnicas que repercutan en el proceso de contratación.



3.1. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

RENOVACIÓN DE TRANSFORMADOR Y CELDAS 10 Y 22.9 KV SET SICUANI


1. [bookmark: _Toc22145329][bookmark: _Toc39515869]INTRODUCCIÓN
Electro Sur Este S.A.A., (ELSE), es una empresa dedicada a la generación y distribución de energía eléctrica, cuya zona de concesión comprende los departamentos de Apurímac, Ayacucho (en forma parcial), Cusco y Madre de Dios.
La adquisición de un nuevo transformador de potencia y celdas de media tensión está contemplada en el plan de inversión en transmisión (PIT) del periodo 2017-2021, aprobado por el OSINERGMIN. 
1. [bookmark: _Toc22145330][bookmark: _Toc39515870]FINALIDAD PÚBLICA
La renovación del equipamiento en la SET SICUANI tiene por finalidad pública reemplazar equipamiento existente para brindar mejores condiciones para la operación, continuidad y calidad del servicio público de electricidad en la ciudad de Sicuani y en el sistema eléctrico asociado a ella, considerando que gran parte del equipamiento existente data de los años 1989 y 1990 y por los cambios tecnológicos producidos desde entonces.
1. [bookmark: _Toc22145331][bookmark: _Toc39515871]OBJETIVO 
0. [bookmark: _Toc22145332][bookmark: _Toc39515872]OBJETIVO GENERAL
El objetivo del requerimiento es el de definir las especificaciones técnicas a ser cumplidas por el Contratista para el diseño y/o ingeniería de detalle, fabricación, suministro, inspección o supervisión, pruebas en fábrica, montaje electromecánico, pruebas en sitio, puesta en servicio y operación experimental de la nueva infraestructura a ser implementada y del equipamiento afectado por la renovación del equipamiento en la SET SICUANI.
0. [bookmark: _Toc22145333][bookmark: _Toc39515873]OBJETIVO ESPECÍFICO
El objetivo específico del presente proceso de contratación es la elaboración de la ingeniería, suministro, transporte, obras civiles y electromecánicas, instalación y/o montaje electromecánico, pruebas (en fábrica, en blanco y funcionales), puesta en servicio y operación experimental de equipos en la SET SICUANI.
[bookmark: _Hlk23874486]El suministro de equipos deberá cumplir o exceder los requerimientos de las tablas de datos técnicos y cuya instalación comprende, entre otros, el montaje, pruebas y puesta en servicio de acuerdo con las mejores prácticas, con elevados estándares de seguridad y el cumplimiento cabal de procedimientos y requerimientos del COES, de las Normas Técnicas de Calidad de los Servicios Eléctricos, de los entes fiscalizadores que correspondan, tales como el OSINERGMIN, OEFA u otros.
1. [bookmark: _Toc39515874]DENOMINACIÓN DE LA CONTRATACIÓN
El proceso de contratación se denomina “RENOVACIÓN DE TRANSFORMADOR Y CELDAS 10 Y 22.9 KV SET SICUANI”
1. [bookmark: _Toc22145334][bookmark: _Toc39515875]GENERALIDADES
4. [bookmark: _Toc22145335][bookmark: _Toc39515876]UBICACIÓN Y VIAS DE ACCESO
	La SET SICUANI está ubicada en la ciudad del mismo nombre:
	UBICACIÓN Y VÍAS DE ACCESO

	Descripción
	SET SICUANI 

	Distrito
	Sicuani

	Provincia
	Canchis

	Departamento
	Cusco

	Vías de acceso
	Carretera asfaltada Cusco – Sicuani

	
	Carretera asfaltada Lima - Arequipa – Juliaca – Sicuani

	
	Carretera asfaltada Lima – Nazca – Abancay – Cusco – Sicuani

	Altitud promedio (msnm)
	3 546(*)

	Distancia desde Cusco
	~ 140 Km


(*) La altitud requerida, para fines de diseño y suministro, entre otros, es 4000 msnm

[image: ]Figura 1:	SET SICUANI (Fuente: Google Earth)
0. [bookmark: _Toc22145336][bookmark: _Toc39515877]DATOS METEOROLÓGICOS
Los datos de temperaturas (mínima, media, máxima), precipitaciones pluviales, nivel isoceráunico, presencia de hielo o no, velocidades de viento deberán ser obtenidas por el Contratista, de la información disponible en el SENAMHI, de los últimos veinte años. 
Para fines de diseño, también se tendrán en cuenta los requerimientos de las normas nacionales vigentes y en ausencia de ellas las normas de la IEC.
En general, en caso de discrepancias entre los requerimientos de ELSE, los valores registrados por el SENAMHI y los requerimientos de las normas técnicas, el Contratista asumirá los valores más exigentes o la combinación más exigente.
0. [bookmark: _Toc22145337][bookmark: _Toc39515878]CONDICIONES SISMICAS
Para fines de diseño, suministro y construcción, se deberán tener en cuenta los siguientes valores mínimos:
	Aceleración vertical:		0,3 g
	Aceleración horizontal: 	0,5 g
	Frecuencia de oscilación:	10 Hz
El Contratista también tendrá en cuenta las normas nacionales vigentes u otras internacionales en ausencia de ellas. En general, en caso de discrepancias entre los requerimientos de ELSE y los de las normas, el Contratista asumirá los valores más exigentes o la combinación más exigente.
0. [bookmark: _Toc22145338][bookmark: _Toc39515879]PARÁMETROS DE OPERACIÓN DEL SISTEMA ELÉCTRICO
	Parámetros para la SET SICUANI
	
	

	Parámetro
	Und/ Norma
	A.T.
	M.T.
	B.T.

	Grupo de conexión del transformador de potencia
	IEC
	YN
	yn
	d5

	Regulación de voltaje
	%
	±13x1,5%
	
	

	Frecuencia.
	Hz
	60
	60
	60

	Tensión Nominal del Sistema.
	kV
	60
	22,9
	10,5

	Tensión máxima de operación del sistema 
	kV
	72
	24
	12

	Altitud
	msnm
	4000
	4000
	4000

	Corriente de cortocircuito del equipo, por 3 s
	kA
	25
	20
	20

	Línea de fuga
	mm/kV
	31
	31
	31

	Nivel básico de aislamiento (BIL) interno 
	KVpico
	325
	125
	75

	Nivel básico de aislamiento (BIL) externo
	KVpico
	450
	170
	95


En caso de discrepancias entre los requerimientos de ELSE y los de las normas técnicas, el Contratista asumirá los valores más exigentes y/o la combinación más exigente.
0. [bookmark: _Toc22145339][bookmark: _Toc39515880]PARÁMETROS DE OPERACIÓN DE LOS SISTEMAS DE SERVICIOS AUXILIARES
	Servicios auxiliares (SS.AA.)

	Descripción
	Und.
	Valor

	SS.AA. en Corriente Alterna

	Tensión asignada 3ø / 1ø (3 fases- cuatro hilos)
	Vca
	380 / 220

	Frecuencia 
	Hz
	60

	
	
	

	SS.AA. en Corriente Continua

	Tensión asignada
	Vcc
	110

	Margen de tensión
	%
	+10%      -15%


Nota: Todos los motores, bobinas y cualquier equipo, dispositivo o componente de corriente continua será apto para operar, sin ningún inconveniente, dentro del rango de 93,5 a 121 Vcc. 
1. [bookmark: _Toc22145340][bookmark: _Toc39515881]ALCANCE DEL SERVICIO
A continuación, se describe el alcance, el cual se complementa con otros requerimientos; tales como los contenidos en el contrato, normas técnicas, especificaciones técnicas, oferta del contratista:
1. La renovación de la SET SICUANI, comprende el reemplazo del equipamiento existente, según lo requerido en el diagrama unifilar general, planos de disposición general y tablas de datos técnicos, incluyendo la ejecución de actividades complementarias, suministro e instalación de accesorios, dispositivos y de material menor no mencionados específicamente. En el anexo 7-EETT (Tabla de cantidades) se resume el equipamiento principal y materiales a ser suministrados, así como las actividades principales a ser ejecutadas por el Contratista. 

1. Ingeniería: Comprende, entre otros, la validación del diagrama unifilar general y entregables de ingeniería básica, así como la elaboración de la relación de entregables de ingeniería, la ingeniería de detalle para la renovación de la SET SICUANI, incluyendo las ampliaciones futuras y la determinación de la necesidad de implementar equipos de compensación reactiva.
Para fines de diseño y suministro, la altitud de operación será de 4000 msnm.
Asimismo, el Contratista ejecutará un estudio geotécnico o de mecánica de suelos según el RNE vigente, así como cualquier otro estudio necesario para la ejecución de las obras civiles.
También deberá elaborar la ingeniería de adecuación de las salidas de media tensión e implementación de nuevas salidas en 10,5 y/o 22,9 KV, considerando que la conexión entre las celdas de media tensión y la primera estructura de cada alimentador será con cable subterráneo. La primera estructura de un alimentador de M.T. estará ubicada fuera de la SET Sicuani a una distancia promedio no mayor a 100 m y ubicada en un lugar aprobado por ELSE, el cual no podrá estar en ninguna acera adyacente o colindante con el terreno de la SET Sicuani.
La relación mínima de entregables de ingeniería de detalle se muestra en el anexo 1 y las especificaciones técnicas de equipos principales a ser tenidas en cuenta, como los requisitos mínimos, para la ingeniería y suministro están contenidas en el anexo 2: 
TDT No. 01: Interruptor de potencia uni-tripolar,
TDT No. 02: Seccionador de línea,
TDT No. 03: Transformador de tensión capacitivo,
TDT No. 04: Pararrayos 60 kV,
TDT No. 05: Transformador de potencia
TDT No. 06: Sistema de monitoreo integral del transformador en tiempo real
TDT No. 07: Sistema de monitoreo, en línea, de humedad y gases
TDT No. 08: Cambiador de tomas bajo carga (OLTC)
TDT No. 09:  Regulador automático de voltaje,
TDT No. 10: Armario de panel o tablero de protección,
TDT No. 11: Medidor multifunción,
TDT No. 12: Relé de protección de línea,
TDT No. 13: Relé de protección y control bahía transformador de potencia, 
TDT No. 14: RTU con HMI para control y automatización,
TDT No. 15: Transformador de servicios auxiliares, tipo seco
TDT No. 16: Cargador – rectificador,
TDT No. 17: Banco de baterías,
TDT No. 18: Celda (GIS) de llegada en 22,9 KV (incluye relé y medidor)
TDT No. 19: Celda (GIS) de alimentador o salida en 22,9 KV (incluye relé y medidor)
TDT No. 20: Celda (GIS) de llegada en 10,5 KV (incluye relé y medidor)
TDT No.21: Celda (GIS) de alimentador o salida en 10,5 KV (incluye relé y medidor).
Si como producto de los estudios de ingeniería que ejecute el proveedor, bajo la modalidad “llave en mano”, se determinase la necesidad de implementación de compensación reactiva; se excluye el suministro de tales equipos y su instalación.
1. Ejecución de variante de línea y/o adecuaciones temporales para fines de ejecución de obras civiles e instalación del nuevo equipamiento, de manera tal que el sistema eléctrico continúe su operación normal durante el periodo de implementación del nuevo equipamiento.
Cabe señalar que los materiales de la variante, por su carácter temporal, no serán transferidos a ELSE, por lo que en la fecha de puesta en servicio de la nueva infraestructura serán removidos del lugar por el Contratista.
1. Elaboración de los planes detallados de cortes de energía. Se prevé la ejecución de dos cortes, con una duración máxima de 10 h, cada uno.
1. Elaboración y trámite de entregables requeridos por el COES, tales como los estudios de pre-operatividad, estudio de operatividad, autorización de conexión, etc.
1. Elaboración y trámite de entregables requeridos por el OSINERGMIN, tales como los concernientes a la exoneración de compensaciones y los de puesta en operación.
1. Elaboración de inventario físico detallado, desmontaje de equipamiento a ser reemplazado, embalaje, rotulado, transporte y entrega en almacenes de ELSE en la SET SICUANI. 
El embalaje deberá ser ejecutado con material nuevo y apto para almacenar el equipamiento desmontado a la intemperie por un periodo mínimo de 36 meses.
1. Demolición de las obras civiles existentes, incluyendo cualquier parte o estructura enterrada, tales como zapatas y solados y su disposición final en botadero(s) autorizado(s),
1. Construcción de obras civiles: Comprende entre otros, sala de control y tableros, sala de celdas de media tensión, sala de baterías, fundaciones de transformador de potencia y losa de aproximación, losa para retiro de transformador por mantenimiento, equipos, pórticos; canaletas de cables de energía y control, ductos para cables, sistema de drenaje del lote de la subestación, cerco, puertas, vía perimetral, obras para adecuación cables de potencia de redes de media tensión, etc., teniendo en cuenta el diagrama unifilar general, planos de disposición general y entregables de ingeniería de detalle.
El Contratista utilizará concreto pre-mezclado para las fundaciones de equipos. (La no utilización de concreto pre-mezclado deberá ser, previamente, justificada y aprobada por ELSE).
1. Suministro: Entre otros, se deberá tener en consideración: 
9. La fabricación y/o adquisición por parte del Contratista del equipamiento y materiales requeridos según las especificaciones técnicas e ingeniería de detalle aprobada e incluye material menor no mencionado específicamente, 
9. También incluye el suministro de cable subterráneo para la conexión entre las celdas de media tensión y la primera estructura de cada salida o alimentador en media tensión, entre las celdas de media tensión y el transformador de potencia, transformador de servicios auxiliares y transformador zigzag. 
9. Los equipos y materiales a ser suministrados deberán ser nuevos, libres de defectos e imperfecciones y de la mejor calidad.  
9. Los materiales no especificados en forma explícita deberán cumplir con las normas técnicas requeridas por la Entidad y sometidos, en forma previa, a aprobación de la Entidad.
9. Para el desarrollo y cumplimiento del servicio la Entidad no suministrará ningún tipo de material y/o equipo; a excepción de dos relés marca SEL modelo 487E:
[image: ]
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9. El proveedor será responsable de prever el suministro de servicios y/o bienes requeridos para el cabal cumplimiento de sus obligaciones.
9. Los equipos deberán contar con una placa de datos o características, en idioma español.
9. Las dimensiones, material de la placa, pintura, leyenda de cada placa de datos, deberá ser sometida a aprobación previa de la Entidad.
9. Las estructuras soporte y cualquier otro elemento propenso a la corrosión deberán ser galvanizados en caliente. La aplicación de pintura o similar, en lugar del galvanizado, deberá ser sometida a aprobación previa de la Entidad.
9. Los equipos y estructuras metálicas deberán ser suministrados con bornes de puesta a tierra aptos para ser conectados a la malla de tierra.
9. El diseño de los equipos y materiales, su disposición, conexión y cableado interno deberán minimizar los riesgos de ocurrencia de incendio, para lo cual el proveedor, asumirá la responsabilidad de sellar en forma adecuada cualquier orificio de los equipos a través de los cuales pasen cables, así como de protegerlos contra daños mecánicos y/o incendio.
9. La SET SICUANI, está a una altitud de, aproximadamente, 3600 msnm; sin embargo, por razones de operativas y eventual rotación del equipamiento de Electro Sur Este S.A.A., para fines de diseño, fabricación, coordinación de aislamiento, instalación y operación el proveedor deberá considerar una altitud de 4000 msnm.
9. El proveedor podrá proponer y someter a aprobación de la Entidad mejoras a las especificaciones técnicas del equipamiento, sin que ello implique alteración de las actividades en curso o reconocimiento de mayores gastos o plazos, en tanto ELSE no se pronuncie, formalmente, al respecto.
9. La recopilación y validación de la data concerniente al nivel isoceráunico de la región será responsabilidad del proveedor.
9. [bookmark: _Hlk24105688]Los tableros de control y protección del transformador de potencia y celda de línea 60 KV, deberán contar con IEDs o relés de respaldo, de iguales características a los IEDs o relés principales.
9. El embalaje de los equipos será adecuado para (i) brindar protección contra daños originados por caídas, golpes, corrosión, salinidad, lluvias, temperaturas altas y bajas, etc., en el transporte; (ii) evitar pérdidas de componentes o deterioro durante su transporte y (iii) para un almacenamiento temporal mínimo de doce (12) meses. 
9. El embalaje deberá ser ejecutado en forma cuidadosa y empleando madera, de características y dimensiones apropiadas para el transporte de los equipos, provisto de paletas de madera, a las que se fijarán los equipos mediante pernos, correas u otros elementos que eviten su desplazamiento y la ocurrencia de vibraciones u oscilaciones que puedan dañar a los equipos.
9. Cada unidad de embalaje deberá estar debidamente identificada, con dos copias de la lista de empaque detallada y rotulada de manera que la siguiente información sea fácilmente identificable:
a. Nombre del propietario,
b. Marca del equipo o nombre del fabricante,
c. Nombre del equipo,
d. Peso bruto en kg,
e. Peso neto en kg,
f. Posición de transporte,
g. Grado de fragilidad,
h. Señalización del centro de gravedad,
9. Al interior de las unidades de embalaje de los equipos, se deberá colocar
documentación técnica, en idioma español y/o inglés, relativa a:
a. Diagrama unifilar,
b. Esquemas eléctricos funcionales,
c. Reporte de pruebas en fábrica,
d. Manual de instalación,
e. Manual de operación y mantenimiento,
f. Planos de dimensiones y montaje,
g. Instructivos de operación. 
[bookmark: _Hlk24106064]Los ejemplares originales de esta información serán entregados a ELSE al momento de desembalar los equipos.
1. Pruebas en fábrica: Todos los equipos deberán contar con protocolos de pruebas de rutina en fábrica, ejecutados bajo las normas IEC u otras, previa aceptación de ELSE.
Cada postor deberá contemplar en su oferta, los costos de participación de una persona designada por ELSE, en la ejecución de las pruebas en fábrica del transformador de potencia, interruptor de potencia, celdas de media tensión en 22,9 KV y 10,5 KV, así como de los tableros de protección diferencial y de automatización.
Los costos de participación de personal de ELSE incluirán los costos de pasajes -de ida y vuelta- desde la ciudad de Cusco hasta el lugar de ejecución de las pruebas, los de movilidad, alimentación, alojamiento y cualquier otro requerido (incluyendo todos los costos necesarios para el trámite y obtención de visa de requerirse), para que presencie las pruebas en fábrica hasta su conclusión satisfactoria.
El Contratista, dentro de su cronograma de ejecución, incluirá las actividades de pruebas en fábrica de los equipos y materiales y confirmará su ejecución con una anticipación mínima de cuarenta y cinco (45) días calendarios; en caso contrario, éstas serán reprogramadas, sin dar lugar a ampliaciones de plazo.
En la fecha de confirmación de las pruebas en fábrica, el proveedor alcanzará copia de los procedimientos de prueba, copia de las normas técnicas a ser utilizadas y cualquier otra información relevante en idioma inglés y/o español.
Los sobrecostos en que incurra Electro Sur Este S.A.A. por retrasos en la ejecución de las pruebas o por otras causas atribuibles al proveedor, serán descontadas por Electro Sur Este S.A.A. de cualquier pago en trámite o de la garantía de fiel cumplimiento.
El proveedor hará las coordinaciones con el (los) fabricante(s) para que se brinde al personal designado por Electro Sur Este S.A.A, las facilidades pertinentes para su participación en las pruebas.
1. Transporte: Comprende, entre otros, el transporte internacional (aéreo, terrestre y/o marítimo), nacionalización de los bienes y el transporte local -dentro del territorio nacional- hasta la SET SICUANI, así como las maniobras de carga y descarga y almacenamiento temporal, así como la obtención de cualquier permiso necesario del Ministerio de Transporte y Comunicaciones (MTC) u otros organismos reguladores del transporte. 
1. Seguros: El Proveedor, durante la ejecución del contrato deberá mantener vigentes, además de los seguros exigibles por la normativa y/o legislación aplicable, las siguientes pólizas:
a) Póliza de transporte internacional, por el 100% de los equipos transportados,
b) Póliza de transporte nacional, por el 100% del valor de los equipos transportados,
c) Póliza de todo riesgo de montaje y/o construcción, por el 100% del monto del contrato.
Esta póliza adicionalmente a las coberturas básicas, incluirá coberturas por huelga,
motín, conmoción civil, terremoto, temblor, erupción, avería, inundación y remoción de escombros. Asimismo, deberá incluir la cobertura de otra propiedad adyacente (OPA).
d) Póliza de responsabilidad civil general y patronal, por un monto igual o mayor a un millón de dólares americanos y con las siguientes cláusulas:
0. Responsabilidad civil contractual,
0. Responsabilidad civil extracontractual,
0. Responsabilidad civil cruzada,
0. Responsabilidad civil patronal,
0. Operaciones y trabajos terminados,
0. Grúas, ascensores y montacargas, 
0. Vehículos propios y ajenos, incluyendo maquinaria pesada.
Esta póliza deberá incluir a Electro Sur Este S.A.A. como asegurado adicional 
e) Pólizas de seguro complementario de trabajo de riesgo (salud y pensiones).
1.  Montaje Electromecánico: Montaje electromecánico: Comprende, entre otros, la malla de tierra profunda y tierra superficial, el traslado de equipos y materiales desde el almacén de obra a su ubicación final, su instalación con participación activa de personal calificado o acreditado por el fabricante y/o con experiencia previa en montaje de equipos iguales o similares, de acuerdo con los planos de ingeniería de detalle, instructivos y/o manuales de instalación y operación del fabricante. 
Se considerará como equipo similar uno del mismo nivel de tensión o superior.
El Contratista ejecutará el suministro, instalación, pruebas y puesta en servicio de cables de energía desde las celdas de media tensión hasta la primera estructura -ubicada fuera de la SET- definida en la ingeniería de adecuación de alimentadores de media tensión.
1. Pruebas en blanco: Comprende, entre otros, las pruebas de rutina individuales de cada quipo, al término de su transporte a sitio y montaje electromecánico, para verificar que cumplen con las especificaciones técnicas requeridas por ELSE y descartar cualquier daño o error, en las etapas de transporte y montaje.
Las pruebas de rutina en sitio (SET SICUANI) serán las recomendadas en las normas de fabricación (IEC u otras aceptadas por ELSE) y las requeridas por ELSE, cuyo detalle se adjunta como anexo 3.
Los procedimientos de pruebas, incluyendo copia de las normas técnicas en las que se basan las pruebas, copia de certificados de calibración de los equipos y cualquier otra información relevante serán alcanzadas a Electro Sur Este S.A.A. con una anticipación igual o mayor a treinta (30) días calendarios.
El retraso en la entrega de dicha información podrá implicar, a criterio de ELSE, la reprogramación o postergación de las pruebas en blanco o pruebas en sitio y, por ende, de las pruebas funcionales, sin lugar a extensiones de plazo.
1. Conexionado externo: Comprende entre otros, el conexionado secundario entre tableros de protección, control y/o medición a los equipos de maniobra del patio de llaves, transformadores de medición y celdas de media tensión.
El Contratista alcanzará a ELSE las fichas de conexionado externo, con una anticipación mínima de 15 días y, en base a ellas, el Contratista deberá validar las dimensiones de canaletas y ductos de cable; de ser el caso, el Contratista implementará las acciones correctivas pertinentes.
Para circuitos de corriente, el calibre mínimo será de 4 mm2 y para circuitos de tensión, el calibre mínimo será de 2,5 mm2.
1. Pruebas funcionales: Comprende entre otros, las pruebas de interfase, pruebas de protecciones, lógicas de control, enclavamientos y otras que aseguren el correcto funcionamiento de los equipos instalados como un conjunto, de acuerdo con los requerimientos operativos de ELSE y los organismos reguladores tales como el COES y el OSINERGMIN. La relación de pruebas funcionales mínimas requeridas por ELSE se muestra en el anexo 3.
1. Automatización de la SET SICUANI: La automatización de la subestación se ejecutará hasta el nivel 3 (CCO ELSE). La topología a implementarse será una del tipo PRP.
Las actividades de integración y pruebas hasta el nivel 2, deberán ser ejecutadas en forma previa a las de integración al nivel 3.
La automatización comprenderá el monitoreo y mando de los equipos de patio, accesorios y equipos del transformador de potencia, equipos y accesorios de las celdas de media tensión, equipos y accesorios del rectificador-cargador, equipos, interruptores de baja tensión y accesorios de los tableros de protección, control, medición y de servicios auxiliares en C.A. y en C.C.
1. Puesta en servicio: La programación de la puesta en servicio estará supeditada al cumplimiento previo de las siguientes actividades: 
18. Implementación de los ajustes de protecciones aprobados por el COES para la SET SICUANI y/u otras subestaciones, en tanto no se requiera efectuar cortes de energía,
18. Conclusión satisfactoria de las pruebas funcionales y conformidad del personal de Inspección o Supervisión designado por ELSE,
18. Ejecución de actividades y pruebas de integración hasta el nivel 2 y entrega de los protocolos de pruebas ejecutada con la firma de los profesionales acreditados por el Contratista y los designados por ELSE.
Obtención de las autorizaciones y/o permisos de los organismos reguladores, tales como la autorización de conexión por parte del COES y exoneración de compensación por parte del OSINERGMIN y cualquier otra que corresponda o sea aplicable.
18. El Contratista realizará las pruebas en fabrica y en sitio de los repuestos; como condición para la entrega de los mismos se debe contar con resultados satisfactorios y con la conformidad del Inspector o Supervisor de ELSE.
18. Entrega de dos juegos de los planos “como construido” de obras civiles, montaje electromecánico, esquemas eléctricos funcionales y fichas de conexionado todos ellos en formato A3, y entrega -en medio magnético- de los archivos de configuración y parametrización de relés y/o IEDs, protocolos de pruebas en blanco y funcionales ejecutadas, con la firma de los profesionales responsables por parte del Contratista y de los profesionales designados por ELSE.
18. Entrega en medio magnético, en idioma español y/o inglés- de los manuales de producto, montaje, operación y mantenimiento de los equipos de patio de llaves y celdas de media tensión,
18. Entrega en medio magnético, en idioma español y/o inglés, de los manuales de producto, instalación, configuración, parametrización de los relés y/o IEDs y equipos de monitoreo instalados.
[bookmark: _Hlk24106342]La puesta en servicio se programará para una fecha comprendida entre los 15 y 30 días posteriores, al término de la última de las actividades arriba requeridas.
1. Suministro de repuestos indicados en el anexo cinco (5). Los repuestos serán entregados en la SET SICUANI; debidamente rotulados y con embalaje tipo intemperie para un almacenamiento mayor o igual a cinco (5) años y con los instructivos detallados de almacenamiento y de acciones preventivas para su conservación. Cada repuesto deberá ser suministrado con un esquema o plano de despiece de sus elementos, así como con los materiales o kit necesario para su instalación, incluyendo -de ser el caso- materiales consumibles.
1. Operación experimental:
La operación experimental se ejecutará por un periodo de treinta (30) días calendario y se iniciará con la puesta en servicio de la nueva infraestructura de la SET SICUANI.
El Contratista acreditará a un ingeniero electricista o mecánico electricista, quien como mínimo deberá cumplir con las siguientes actividades:
1. Absolver las consultas y/u observaciones del personal de operaciones de ELSE, las cuales podrán ser realizadas en forma verbal y/o vía correo electrónico,
1. Revisar y dar conformidad, en forma diaria y en la SET SICUANI, a los registros de monitoreo y operación del equipamiento instalado por el Contratista, 
1. Informar verbalmente, en forma inmediata, y dentro de las cuatro horas siguientes, por correo electrónico, sobre cualquier desperfecto y/o falla incipiente del equipamiento instalado para análisis e implementación de las acciones preventivas y/o correctivas por parte del Contratista,
1. Permanecer en la ciudad de Sicuani y estar disponible, a cualquier hora del día, para la atención inmediata de cualquier problema operativo o evento de falla del equipamiento instalado.
21 	Dossier de Calidad: El contenido específico del dossier de calidad será comunicado por la Entidad, dentro de los noventa días calendarios previos al inicio de la operación experimental; el cual, entre otros, deberá considerar los siguientes entregables:
1. Expediente aprobado de ingeniería de detalle,
2. Copia de protocolos de pruebas tipo,
3. Protocolos de pruebas en fábrica,
4. Protocolos de pruebas en sitio,
5. Planos “como construido” (planos electromecánicos y civiles,
esquemas eléctricos funcionales, diagramas unifilares, fichas de
conexionado, arquitectura de automatización, etc.)
6. Manuales de operación y mantenimiento de los equipos,
7. Catálogos de equipos y materiales,
8. Certificados de calidad de los equipos y materiales,
9. Protocolo de puesta en servicio, 
10. Certificados de garantía de equipos emitidos por el (los) fabricante(s).
11. Registros de SSOMA.
22 	Sistema de videovigilancia: Implementar un sistema de videovigilancia con las siguientes características mínimas:
0. Capacidad de almacenamiento: 4 TB,
0. Número de cámaras: 16
0. Cámaras aptas para instalación a la intemperie,
0. Resolución: FHD o superior,
0. Velocidad de grabación de video: 60 fps
0. Sistema apto para configuración remota,
0. Sistema apto para visualización remota, por un mínimo de seis (6) usuarios en forma simultánea.
0. Cámaras enfocadas para monitoreo de:
0. Transformador de potencia (2),
0. Interruptor de potencia (1)
0. Perímetro del patio de llaves (4)
0. Sala de celdas (2)
0. Sala de control (2)
0. Sala de baterías (1)
0. Patio de llaves (2)
0. Puertas (2) 
0. Fuente de alimentación: 220 Vca y 110 Vcc, con transferencia automática ante ausencia de la fuente seleccionada para operación.
1. El Contratista deberá atender cualquier solicitud de información desde la firma del contrato hasta un día antes de su conclusión y conformidad final, sobre el equipamiento, planos, diagramas, etc. que está proveyendo, en el tiempo y formatos que el administrador de contrato solicite.
1. [bookmark: _Toc39515882][bookmark: _Toc22145341]REPUESTOS
El Contratista garantizará la disponibilidad de repuestos de los equipos de patio y de los equipos de tableros por diez años.
La disponibilidad de repuestos será sustentada mediante carta de compromiso del fabricante del equipo, dirigida a ELSE, indicando el modelo del equipo y la disponibilidad de repuestos por diez años y/o la obligación de ceder a ELSE, sin ningún costo, los planos detallados de fabricación en caso el equipo sea descontinuado, después de cinco años de su puesta en servicio en la SET SICUANI.
En el supuesto que la fabricación de un equipo cualquiera sea descontinuada durante el plazo de ejecución y/o periodo de garantía o antes de los cinco años posteriores a su puesta en servicio en la SET SICUANI; ELSE, a su solo criterio, solicitará al Contratista el cambio del equipo y/o ejecutará la garantía de fiel cumplimiento; sin perjuicio de ejercer las acciones legales por daños y perjuicios, dentro del marco de la Ley de Contrataciones del Estado.
La relación de repuestos a ser suministrados, como parte del alcance, se muestra en el anexo cinco (5).
1. [bookmark: _Toc39515883]OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
· Cumplir con todas las actividades necesarias para el cumplimiento del objetivo y finalidad pública, bajo la modalidad de ejecución “llave en mano” y sistema de pago “a suma alzada”,
· Cumplir con todas las actividades indicadas en el alcance y otras indicadas en los documentos contractuales,
· El contratista deberá asumir económicamente las multas impuestas por el OSINERGMIN, derivadas de la fiscalización por incumplimientos de plazos propuestos o programados de las directivas, reglamentaciones y/o dispositivos legales vigentes y mantener una responsabilidad civil de cinco (5) años desde la fecha de notificación de las faltas.
· El contratista no podrá transferir total ni parcialmente la prestación de servicios.
· Realizar subcontrataciones hasta un primer nivel para actividades de obras civiles y/o montaje electromecánico, previa autorización de ELSE, la cual podrá ser denegada sin expresión de causa, 
· Cumplir estrictamente con todas las exigencias de la normativa vigente aplicable, así como de las directivas y protocolos de ELSE relativos a salud, seguridad y medio ambiente, relativas a seguridad y medio ambiente.
· Para el desarrollo de las Actividades El contratista deberá adecuarse a las medidas adoptadas por ELSE para la no propagación del COVID-19 y cumplimiento de sus propias medidas adoptadas para la prevención del contagio por Covid-19 en el ámbito laboral y desempeño de las actividades descritas a ejecutar; todo ello en cumplimiento a los REQUISITOS TECNICOS MINIMOS EN ASPECTOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO; incluyendo también sus modificaciones y complementarios en el marco de la emergencia sanitaria por la COVID-19.
· El contratista asumirá económicamente las multas impuestas por la SUNAFIL, derivadas de la fiscalización por incumplimientos de  REQUISITOS TECNICOS MINIMOS EN ASPECTOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO que sea de responsabilidad de El Contratista 
· Para el Desplazamiento de personal, equipos, entro otros. El Contratista deberá, prever lo necesario siempre en el marco de la emergencia sanitaria por la COVID-19 y complementarios.
· Para el Ingreso a Cada Subestación de Transformación; El Contratista deberá Presentar una constancia de atención de todo el personal, efectuado por un(a) profesional del sector Salud debidamente visado; además dicha constancia deberá estar acompañado de la ficha de Sintomatología COVID-19.
· EL contratista en cada Subestación de Transformación y en todo momento deberá contar con un sistema de desinfección de manos (según recomiende el MINSA) y sus implementos por bioseguridad.

· Mantener vigentes las garantías contractuales; las cartas fianza deberán ser renovadas y presentadas a ELSE antes de la fecha de su vencimiento,
· Cumplir con los procedimientos del COES y del OSINERGMIN, 
· Obtener los permisos y autorizaciones necesarios de los organismos involucrados y/o entidades reguladoras hasta el término del periodo de garantía; tales como:
· Licencias y/o permisos municipales, (i.e. licencia de construcción).
· Autorización, permiso o licencias del Ministerio de Cultura, OEFA y, cualquier otro ente regulador, 
· Los permisos, de ser el caso, para la instalación de oficinas provisionales y/o espacios para almacenamiento temporal en o en inmediaciones de la SET SICUANI,
· La obtención de permisos de los operadores de las subestaciones de potencia en las que se deba intervenir para el cumplimiento de los entregables de la SET SICUANI,
· Programar la participación oportuna del personal clave de acuerdo con los requerimientos del servicio, cronograma de ejecución y brindar las facilidades para el cumplimiento cabal y oportuno de sus responsabilidades,
· Días antes de la presentación de la Ingeniería de detalle, El postor ganador deberá presentar los Catálogos, manuales de producto u otros documentos técnicos que permitan verificar los datos técnicos garantizados y ofertados; así como otros datos requeridos, en forma complementaria, para fines de operación y mantenimiento, los que se indican en el anexo 4 de las EE.TT.   El idioma de dicha información será el español o castellano o con la traducción respectiva por traductor público juramentado o traductor colegiado certificado, a excepción de documentos técnicos (catálogos, manuales, protocolos de pruebas y otros complementarios) que podrán ser presentados en idioma inglés, siempre y cuando no exista en idioma español o castellano[footnoteRef:12] [12:  Absolución de consulta de la empresa TECKOM SAC] 

· Presentar dentro de los primeros treinta días calendarios del plazo contractual, el cronograma detallado, como mínimo abierto hasta un cuarto nivel, de la ingeniería, fabricación / procuramiento de equipos, suministro de materiales, pruebas en fábrica, transporte internacional, transporte local, montaje, capacitación, pruebas, puesta en servicio y operación experimental, mostrando la dependencia entre actividades predecesoras y sucesoras, así como la ruta crítica.
· Elaborar el cronograma con el software MS Project y entregarlo a ELSE en forma física y en medio digital.
· Brindar la capacitación y entrenamiento, antes de la ejecución de pruebas en sitio.
1. [bookmark: _Toc22145342][bookmark: _Toc39515884]RECURSOS Y FACILIDADES A SER PROVISTOS POR LA ENTIDAD
1. ELSE proporcionará dos relés de protección de transformador (una para protección principal y otro para protección de respaldo), marca SEL, modelo 487E, nuevos, con sus respectivos protocolos de prueba.
El número de parte de cada relé es: 
[image: ]
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1. SE brindará las facilidades de acceso a las SET SICUANI, para lo cual el contratista deberá cumplir con los requisitos y documentación de seguridad y demás necesarios exigidos por ELSE.
1. ELSE podrá brindar información disponible con carácter informativo y referencial, considerando que se tiene equipamiento antiguo del cual no se cuenta con información, por lo que el contratista deberá prever, el levantamiento y/o recopilación de información y ejecutar todas las actividades necesarias parar realizar sus trabajos.
1. En el caso de instalaciones que se encuentren dentro de Subestaciones que son de terceros, ELSE tramitará los permisos necesarios a requerimiento de la contratista, la que deberá cumplir con todos los requisitos que la titular de la Subestación indique, debiendo esta prever los tiempos necesarios dentro de su programación, de manera que no afecte la programación realizada.
1. Se brindará las facilidades de acceso a las SET SICUANI y otras instalaciones de ELSE, para lo cual el contratista deberá cumplir con los requisitos y documentación de seguridad y demás necesarios exigidos por ELSE[footnoteRef:13] [13:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A.] 


1. [bookmark: _Toc39515885][bookmark: _Toc22145343]CONDICIONES DE LA EJECUCIÓN DE TRABAJOS
En forma complementaria a las disposiciones contenidas en la legislación aplicable, RLCE, bases integradas y otros que determinan obligaciones para el Contratista; éste, además, deberá tener en cuenta y cumplir con lo siguiente:
0. [bookmark: _Toc39515886]COSTOS DEL CONTRATISTA:
El Contratista se obliga ante ELSE, a su costo, a ejecutar todos los trabajos, necesarios para la correcta construcción, seguridad y operación de los equipos, suministros, obras, montaje electromecánico, automatización y/o integración, pruebas, entrenamiento, capacitación, entrega y liquidación.
El Contratista declara expresamente que para la fijación del precio de su oferta, tuvo en cuenta todos los requisitos y obligaciones contenidos en este documento, la modalidad de ejecución “llave en mano”, la legislación aplicable, especificaciones técnicas, planos, anexos y que incluyó todos los conceptos de gastos a realizar, las utilidades que espera obtener; que visitó el sitio y tomó conocimiento cabal de las circunstancias y condiciones para la ejecución de los trabajos. También declara conocer las leyes y reglamentación peruanas que inciden en los costos del contrato, en las condiciones y plazos de ejecución, almacenamiento de todos los equipos y materiales requeridos para la construcción, montaje electromecánico, pruebas y entrega. 
A cargo del Contratista, estarán todos los gastos de adquisición de equipos y materiales, incluyendo su transporte, operaciones de comercio exterior, nacionalización, construcción de obras civiles, montaje electromecánico, utilización, conservación y reparación de la maquinaria, equipos, herramientas, piezas de repuesto y cualquier otro elemento necesario para la ejecución de los trabajos a su cargo.
También, entre otros, el Contratista tendrá a su cargo y costo, el pago de honorarios, salarios, prestaciones sociales, derechos y beneficios laborales, aportes a la seguridad social, seguros de trabajo de riesgo, seguros de accidentes, aportes a empresas prestadoras de salud, administradoras de fondos de pensiones, indemnizaciones laborales, seguridad, salud ocupacional, gestión ambiental, responsabilidad social de acuerdo con la legislación peruana; así como el pago de los impuestos, tasas, contribuciones u otros establecidos, de carácter local, municipal, departamental o nacional.
 Los costos de custodia y de los servicios de vigilancia que se requieran, tales como los de custodia y/o vigilancia de los almacenes de suministros, lugar de trabajo, los requeridos para las obras, montaje, pruebas, puesta en servicio y operación experimental estarán a cargo del Contratista.
Igualmente, estarán a cargo del Contratista los sueldos del personal técnico, ingenieros, empleados administrativos y de apoyo, así como cualquier gratificación, remuneración adicional o prestación social que el Contratista pague a su personal; así como los costos de transporte de personal, primas de las pólizas de seguros y de las garantías y de todos los gastos derivados de las obligaciones contractuales para lograr los objetivos y finalidad pública del contrato; pagos por los que el Contratista no tendrá derecho a ningún reembolso por parte de ELSE.
El costo de la oferta no sufrirá reajustes y el Contratista no podrá argüir razones de justicia de precios, condiciones del sitio u otros, para plantear un incremento de precio o extensión del plazo de ejecución.
El Contratista, dentro del precio de su oferta, también deberá incluir los costos de dotación y mantenimiento de instalaciones provisionales y campamentos, de los servicios públicos e internet, incluyendo los de la Inspección o Supervisión, a excepción de los servicios de telefonía, así como de la construcción y mantenimiento de las vías de acceso provisionales necesarias hasta el término de la operación experimental, hasta la entrega y recepción por parte de ELSE de las prestaciones ejecutadas.
El Contratista deberá tramitar hasta su obtención y/o aprobación por parte de las autoridades competentes, todos los permisos y/o autorizaciones que pueda necesitar; entre ellos, los requeridos por el OSINERGMIN, COES, OEFA, MINAM, los de derechos de conexión y uso de servicios públicos, licencia de construcción y en general, cualquier otro gasto requerido para la ejecución de las prestaciones a su cargo.
El Contratista sólo podrá iniciar actividades de obra, montaje o pruebas, en la SET SICUANI, después de haber obtenido la aprobación de lo instrumentos ambientales requeridos por la(s) entidad(es) gubernamental(es) pertinente(s).
0. [bookmark: _Toc39515887]RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA EN LAS ENTREGAS
El Contratista será responsable por todos los problemas de orden legal que pudieran presentarse por la infracción u omisión de normas aduaneras, transporte o de cualquier otra índole, tales como, subfacturación, evasión de impuestos, adulteración de documentos, contrabando, por clasificación arancelaría errónea, así como por modificaciones y/o actualizaciones de las directivas o normas aplicables.
El Contratista será responsable de reponer o reparar a su costa, las pérdidas, daños y deterioros que sufran los equipos, elementos y/o materiales debidos a la preparación inadecuada para el transporte y almacenamiento en sitio mientras se utilizan, cualquiera que sea el tipo de entrega pactado en el Contrato.
0. [bookmark: _Toc39515888]CONDICIONES DE EMBALAJE Y ROTULADO
El Contratista deberá preparar los equipos, materiales, accesorios, elementos e/o insumos requeridos para las prestaciones a su cargo, para cualquier tipo de transporte que se requiera, de manera tal que estén protegidos contra pérdidas, daños y deterioros durante el transporte. 
El embalaje deberá cumplir con lo establecido en las disposiciones y/o directivas vigentes del Servicio Nacional de Sanidad Agraria (SENASA), lo establecido en las hojas de seguridad de materiales (MSDS por sus siglas en inglés), instructivos de los fabricantes, recomendaciones relativas al transporte de mercancías peligrosas emitidas por la ONU,
ELSE y el Contratista podrán modificar de común acuerdo las condiciones de empaque durante el desarrollo del Contrato para adecuarlo a alguna condición específica.  Sin embargo, el empaque deberá proteger al bien durante el viaje desde el lugar de fabricación hasta el sitio de entrega, considerando como mínimo, seis meses adicionales de almacenamiento, en las condiciones que se recomienden y que hayan sido aprobadas por ELSE.
En el caso de repuestos, el período por el que deben estar protegidos será de dos años, almacenados sin usarse después de recibirse, y períodos subsecuentes de igual tiempo para su adecuada conservación.
Cada bulto, caja o unidad de empaque o embalaje deberá contar con rótulos que permitan su fácil identificación e incluir dos copias de la relación de despacho (packing list) de los elementos que contiene, con indicación de la referencia de su uso o parte al cual pertenece cada una de ellas.  La primera copia se ubicará en el exterior del bulto, caja o unidad de embalaje dentro de un sobre o bolsillo que deberá colocarse para tal fin, debidamente protegido y cerrado para evitar el ingreso de humedad y su pérdida.  La segunda copia se colocará en el interior del bulto, caja o unidad de embalaje, debidamente protegido contra el ingreso de humedad.
Tan pronto como se efectúe el despacho desde fábrica de un equipo, el Contratista deberá enviar a ELSE, dos copias de la relación de despacho, las cuales deberán estar en idioma español o, en su defecto, acompañadas de su traducción al español. 
Las relaciones de despacho (packing list) de los repuestos deberán contar con un rótulo que indique “JUEGO DE REPUESTOS PARA [indicar el equipo]”, con la descripción detallada de sus partes, número de parte según plano del fabricante o número de parte de fabricación (MPN por sus siglas en inglés).
Los repuestos deberán ser embalados en bultos, cajas o unidades de embalaje independientes, separadas del equipo que se utilizará en el montaje electromecánico e identificados, mediante etiquetas metálicas o plásticas, con la leyenda “REPUESTO”.
Los bultos, cajas o unidades de embalaje cuyo peso sea igual o superior a 100 kg, deberán ser preparados de manera tal que sea fácil y segura la colocación de eslingas y/o estibas para su manipulación con grúa o montacargas. En el supuesto que en los bultos, cajas o unidades de embalaje sea inseguro colocar eslingas, deberán ser preparadas con eslingas fijas, accesibles desde fuera del bulto, caja o unidad de embalaje, de manera tal que puedan ser manipulados -con seguridad y facilidad- por una grúa.
Para el transporte marítimo, se tendrá especial cuidado en la prevención de la corrosión, moho blanco, ingreso de humedad y otros.
El transformador de potencia deberá ser transportado con un registrador de impactos, colocado antes de ejecutar las maniobras de carga en fábrica y será retirado en presencia del Inspector o Supervisor de ELSE, una vez que haya sido descargado en la SET SICUANI. El informe de los impactos será entregado a ELSE, dentro de los siguientes cinco días de retirado el registrador de impactos. 
0. [bookmark: _Toc39515889]TRANSPORTE Y SEGUROS DE LOS BIENES TRANSPORTADOS
El transporte de equipos, materiales y accesorios estarán a cargo del Contratista, así como cualquier otro costo asociado a él. Asimismo, será responsabilidad del Contratista la observancia a las directivas y normas aplicables al transporte, así como la obtención de todos los permisos necesarios para el transporte.
La responsabilidad y costos de los seguros de transporte serán por cuenta del Contratista.
Para el transporte de materiales peligrosos, el Contratista deberá contar con un seguro, conforme a lo establecido en la normativa vigente del Ministerio de Transportes y Comunicaciones (MTC).
0. [bookmark: _Toc39515890]OTROS TRIBUTOS Y DERECHOS
Cualquier tributo generado por la ejecución del Contrato será asumido por el Contratista. 
El Contratista no tendrá derecho a un eventual reconocimiento de costos adicionales originados por problemas, retrasos o cualquier otra causa, en los trámites y pagos por la importación y/o nacionalización de equipos o bienes en general.
0. [bookmark: _Toc39515891]ENTREGA DE DOCUMENTACIÓN TÉCNICA
ELSE podrá hacer uso de toda la información técnica que se produzca durante el desarrollo del Contrato, sin restricciones y en las oportunidades que considere convenientes, inclusive en el desarrollo de cualquier otro contrato futuro, actividades internas u otras del sector eléctrico.
Los documentos técnicos deberán estar identificados con la denominación del contrato y la entrega se hará en forma secuencial, de tal forma que ellos estén disponibles para conocimiento y/o revisión de acuerdo con el cronograma detallado de ejecución.
La entrega de información técnica será acompañada por un archivo de control documentario, debidamente actualizado. Todos los documentos serán almacenados en la nube (One Drive, Dropbox, u otro) y contendrán toda las versiones y revisiones de cada entregable de ingeniería, manuales, instructivos y cualquier otro documento que solicite ELSE.
Los planos, manuales de producto, operación y mantenimiento, instructivos de almacenamiento y toda la información técnica en general, deberán estar en idioma español y ser entregados en forma física debidamente compilados y empastados. Adicionalmente, deberán entregarse en medio magnético, según las instrucciones que imparta el Inspector o Supervisor.
En el supuesto que un manual o instructivo haya sido emitido por el fabricante en idioma inglés; éste deberá ser entregado acompañado de su traducción al idioma español. Y, en el supuesto que un manual o instructivo haya sido emitido en idioma diferente al inglés, éste deberá ser entregado acompañado de su traducción al español, debidamente suscrito por un profesional en traducción y habilitado para el ejercicio de la profesión.
Dos juegos de los planos y documentos de ingeniería que cuenten con la conformidad o aprobación de ELSE, deberán ser entregados en forma impresa y en el formato indicado por ELSE, como requisito para el inicio de cualquier actividad de construcción y/o montaje electromecánico. (Un juego para el Inspector o Supervisor, para fines de seguimiento y otro deberá estar disponible en el sitio, para los trabajos del Contratista).
Dentro de los diez días siguientes a la puesta en servicio, el Contratista entregará toda la información, documentos técnicos, planos, manuales, gráficos, esquemas de conexionado, protocolos de pruebas en fábrica y en sitio actuados durante la ejecución de los trabajos, según el siguiente detalle:
· Tres juegos impresos en los formatos que indique ELSE,
· Tres juegos en medio digital, en disco óptico o USB, incluyendo los archivos fuente en Word, Excel, MSProject (Versión 2016 o superior) y Autocad (Versión 2014 o superior)
· Tres juegos impresos y en medio digital del inventario detallado de los equipos instalados,
· Tres juegos impresos y en medio digital del inventario detallado de los equipos desmontados y entregados a ELSE,
· Dos juegos impresos de los planos, manuales de producto, operación y mantenimiento, instructivos de almacenamiento y toda la información técnica en general, debidamente compilados y empastados.
Las solicitudes de cortes de energía deberán ser solicitados por el Contratista con una anticipación igual o mayor a cuarenta y cinco (45) días calendarios de anticipación, para fines de coordinación con las áreas operativas y comerciales de ELSE.  La fecha de corte de energía solicitada por el Contratista podrá ser anticipada o retrasada hasta en quince días calendario; hecho que será comunicado al Contratista con una anticipación mínima de veinte (20) días calendarios a la fecha de corte de energía.
La elaboración, presentación oportuna y seguimiento de los documentos requeridos para la obtención de los permisos y/o autorizaciones del OSINERGMIN y/o COES o de cualquier entidad reguladora estarán a cargo del Contratista. ELSE podrá coadyuvar en las coordinaciones o brindar las facilidades que estén a su alcance para la obtención de dichos permisos y/o autorizaciones, sin que ello implique liberación o atenuación de responsabilidades del Contratista.
0. [bookmark: _Toc39515892]CONFORMIDAD A DOCUMENTACIÓN ENTREGADA POR EL CONTRATISTA
Los entregables de ingeniería, planos, memorias de cálculo, manuales, procedimientos de construcción, procedimientos de montaje, programas de trabajo y pruebas, protocolos de pruebas y demás documentación técnica producido en el desarrollo del contrato deberán ser entregados a ELSE, para las revisiones pertinentes y conformidad requeridas que permitan al Contratista ejecutar las actividades de procuramiento y/o fabricación, construcción, montaje electromecánico y pruebas.
El Contratista entregará, entre otros y para fines de revisión, dos juegos impresos de los entregables de ingeniería, procedimientos de construcción, montaje y pruebas, esquemas eléctricos, fichas de conexionado. 
Dentro de los quince días calendarios, contados a partir del día siguiente de recepción en ELSE de cualquier documento técnico, se devolverá una copia revisada con las denominaciones “CONFORME”, “CONFORME CON COMENTARIOS”, “DEVUELTO PARA CORRECCION” e “INFORMATIVO”.
Los documentos técnicos devueltos con la denominación “CONFORME” y “CONFORME CON COMENTARIOS” facultan al Contratista para proceder a la fabricación, procuramiento de equipos y materiales, construcción y/o montaje electromecánico; hasta el punto los comentarios lo permitan.
Los documentos técnicos devueltos con la denominación “DEVUELTO PARA CORRECCIÓN”, serán corregidos y sometidos nuevamente a consideración de ELSE, dentro de los diez (10) días siguientes, para revision.
Un documento técnico con la denominación “INFORMATIVO” será presentado a ELSE, nuevamente, en caso el Contratista introduzca modificaciones o el Supervisor requiera alguna clarificación adicional o complementaria. Estos documentos serán entregados con la información “como construido” del proyecto.
El Contratista será responsable de cualquier discrepancia, error u omisión en los planos y en las informaciones suministradas por él, cuenten o no con la conformidad de ELSE. Por ello, los errores de suministro, construcción, montaje o cualquier otro que se cometan por razón de estos planos, esquemas y despieces deberán ser corregidos por el Contratista sin costo alguno para ELSE. 

0. [bookmark: _Toc39515893]SISTEMA DE CALIDAD
El Contratista implementará un sistema de calidad que será sometido a consideración de ELSE. Asimismo, será responsable del aseguramiento y control de calidad y control documentario en el sitio de trabajo, así como de la elaboración del dossier de calidad del contrato y su entrega a ELSE. 
ELSE podrá verificar, mediante auditorías de calidad que el Contratista, subcontratistas y proveedores o fabricantes involucrados en la ejecución del Contrato hayan implementado y mantengan el o los sistemas de calidad requeridos en los documentos contractuales.
0. [bookmark: _Toc39515894]PRUEBAS 
El postor incluirá en su oferta todos los costos directos e indirectos para la ejecución de las pruebas de rutina en fábrica, pruebas en sitio.
En el detalle precios unitarios de su oferta, el postor incluirá dentro del precio del equipo que corresponda los costos de las pruebas asociadas a dicho equipo, por la utilización de personal, laboratorios, equipos, instrumentos, materiales, etc. Necesarios para poder llevarlas a cabo.
El Contratista presentará el programa y procedimientos de ejecución de pruebas en fábrica, con una anticipación no menor a cuarenta y cinco (45) días de anticipación a la fecha de inicio.
Asimismo, el Contratista presentará el programa y procedimientos de ejecución de pruebas en blanco con una anticipación no menor a treinta (30) días de anticipación al inicio de ellas.
0. [bookmark: _Toc39515895]INFORMES
El Contratista presentará los siguientes informes:
· Informe Mensual: Con corte al día 25 de cada mes y durante el periodo de ejecución del contrato, con el siguiente contenido mínimo:
· Cumplimiento del cronograma detallado de ejecución, mostrando la ruta crítica y el porcentaje de avance de cada actividad. El cronograma deberá incluir los hitos de pago.
· Plan y cronograma de adquisiciones actualizado de todos los suministros, incluyendo los repuestos.
· Plan de gestión de riesgos del proyecto, indicando los riesgos identificados, su probabilidad de ocurrencia e impacto en los costos, plazo y alcance así como las medidas implementadas para su eliminación o mitigación,
· Flujo de caja proyectado, según los hitos de pago.
· Aspectos relevantes ocurridos durante el periodo de reporte, 
· Fechas clave: Se incluirá la relación de fechas previstas durante el siguiente mes, para la ejecución de pruebas, plan de cortes actualizado, despacho y recepción de suministros, actividades de obras civiles y/o montaje electromecánico.
· Evidencias del cumplimiento del plan de seguridad, salud ocupacional y gestión ambiental.
· Curva “S”, mostrando la comparación entre lo planeado y lo realmente ejecutado. 
· Registro fotográfico.
· Informe Semanal: Será presentado el día jueves y contendrá como mínimo:
· Principales actividades ejecutadas,
· Programación de actividades de la siguiente semana,
· Actividades críticas,
· Registro fotográfico. 
· Informes Específicos: Podrán ser requeridos por ELSE con relación a aspectos o problemas técnicos específicos, situaciones de seguridad, salud ocupacional y/o medio ambientales. 
· Informe del periodo de operación experimental.
· Informe final: Se deberá hacer una descripción de todo lo ejecutado, organización, personal, equipos utilizados, cantidades finales, desarrollo del proyecto, cumplimiento del cronograma, cumplimiento del plan de seguridad, salud ocupacional y medio ambiente
· Liquidación técnico – económica e inventario valorizado del contrato de acuerdo con los formatos a ser entregados por ELSE.
0. [bookmark: _Toc39515896]ACTIVIDADES DE CAMPO
· El Contratista será el responsable de solicitar los permisos para el ingreso a los sitios de trabajo, observando el cumplimiento de las directivas de ELSE al respecto.
· El personal del Contratista deberá acatar las revisiones en las garitas de vigilancia de ELSE y preverá los tiempos que ello demande para evitar interferencias con los trabajos a ser ejecutados.
· El Contratista deberá levantar, con participación del Inspector o Supervisor, un acta inicial acompañado de un registro fotográfico detallado, debidamente fechado, antes de utilizar cualquier acceso o vía de acceso o de desmontar un equipo o infraestructura existente de la SET SICUANI.
· El Contratista deberá asegurar que en la ejecución de sus actividades no se cause daños en los accesos e infraestructura existente de la SET SICUANI. 
· Todos los accesos o áreas afectadas deberán ser restituidos a las condiciones iniciales en que se encontraron, lo cual deberá ser evidenciado con un registro fotográfico de antes, durante y después de su uso o intervención.
· Igualmente, para la entrega de un equipo desmontado se deberá contar con un registro fotográfico de antes, durante y después del desmontaje.
· Es responsabilidad del Contratista prever que los accesos y condiciones del sitio garanticen el correcto montaje y desmontaje de equipos, por lo cual, de ser necesario, implementará a su cotos las mejoras respectivas.
· [bookmark: _Hlk24107875]El Contratista se obliga a construir y/o implementar oficinas y almacenes necesarios para el desarrollo de las actividades a su cargo. ELSE podrá, de haberlos, ceder al Contratista espacios disponibles dentro sus instalaciones en la SET SICUANI, con carácter temporal y bajo las condiciones que informe previamente al Contratista. De ser el caso, la desocupación de los espacios cedidos, será hecha efectiva dentro de los cinco días calendarios de la solicitud de ELSE.
· También debe proporcionar a su costo, una oficina -desde el inicio del plazo contractual y hasta el término de la operación experimental- para la Inspección o Supervisión (contenedor – oficina u oficina alquilada en un radio no mayor a 80 m de la SET SICUANI ), con un área mínima de 20 m2, provista de servicios sanitarios, calefacción, electricidad, agua y desagüe, implementada con (i) 3 escritorios, de 2 gavetas c/u, con sus respectivas sillas giratorias con ruedas y apoyo para los brazos, (ii) 1 archivador de 3 gavetas de 2 x 2 x 0,3 m, (iii) 1 planoteca vertical, (iv) internet ilimitado (permanente) para toda la oficina o módems USB para cada supervisor (hasta un máximo de 3), (iv) impresora a color y B/N con scanner, para hojas A3, (v) una pizarra acrílica de 2 x 1,2 m; (vi). Asimismo brindará y/o proporcionará lo siguiente (vi) servicio diario de limpieza de la oficina, (vii) dotación de papel blanco A4 (500 h / semana), (viii) cartuchos de tinta a color y negro, plumones de distintos colores, según requerimientos del Inspector o Supervisor. También estarán a cargo del Contratista todos los costos de los servicios implementados (agua, luz, desagüe, internet, limpieza, etc.).
· Después de la fecha de puesta en servicio y hasta término de la operación experimental, el Contratista deberá retirar todas las instalaciones provisionales y dejará las zonas que le fueron facilitadas en el mismo estado en que las recibió, limpio y libre de residuos. 
· El Contratista se obliga a mantener durante la ejecución de los trabajos objeto del Contrato y hasta la recepción y/o entrega final, el personal profesional necesario e idóneo para el desarrollo de los trabajos, incluyendo el requerido para la subsanación de observaciones que pudieran formularse así como para la entrega de toda la información necesaria para el cierre del proyecto. El personal del Contratista deberá contar con amplia experiencia en la construcción de subestaciones de potencia, por lo que se recomienda someter a consideración de ELSE los antecedentes profesionales y experiencia del personal.
· Los responsables de obras civiles, obras electromecánicas y supervisor de seguridad, salud ocupacional medio ambiente deberán estar en forma permanente en la zona de trabajo.
· Los permisos de trabajo diario, para la ejecución de obras civiles, serán obtenidos por el responsable de obras civiles y los requeridos para el montaje electromecánico, pruebas y puesta en servicio serán obtenidos por el responsable de obras electromecánicas. En el supuesto que cualquiera de ellos deba ausentarse, temporalmente, por algún asunto urgente que se presente, se deberá coordinar, previamente, con quien otorgó el permiso de trabajo y el Inspector o Supervisor; en caso contrario, el Inspector o Supervisor podrá disponer la suspensión de trabajos.
· El Contratista podrá ejecutar trabajos en la SET SICUANI, de lunes a domingo en un horario comprendido entre las 06:00 h y las 17:00 h. En el supuesto que requiera ejecutar trabajos en un horario posterior a las 17:00 h y antes de las 06:00 h del día siguiente, el Contratista someterá a consideración de ELSE y obtendrá su conformidad previa sobre las condiciones de seguridad que serán implementadas y organizará los grupos de trabajo de manera tal que se pueda cumplir con la legislación laboral aplicable en forma cabal.
· Los materiales, accesorios y/o elementos a ser utilizados en la construcción y/o montaje deberán ser libres de defectos, nuevos, de primera calidad en su género y adecuados al objeto que se destina.
· Los materiales para la obra civil, provenientes de canteras, deberán ser de canteras legalmente autorizadas y que cuenten con las autorizaciones de las entidades competentes; en caso contrario, éstos serán rechazados y retirados del lugar de trabajo por cuenta del Contratista.
· Asimismo, la eliminación de residuos de obra deberá ser realizado en lugares que cuenten con todas las autorizaciones requeridas por las autoridades competentes y entidades fiscalizadoras.
· El Contratista deberá disponer de las bodegas necesarias para el almacenamiento de equipos, materiales, repuestos, herramientas; para la clasificación de materiales y otros necesarios para el mantenimiento del equipamiento de construcción y montaje. 
· Cualquier ambiente donde se almacene sustancias peligrosas, independientemente de su cantidad, deberá contar con sistemas de contención anti-derrame y cumplir lo establecido en las normas de seguridad para la manipulación de materiales peligrosos.
· El Contratista es responsable de la seguridad de los bienes instalados y/o almacenados, infraestructura y otros, mientras no hayan sido formalmente entregados a ELSE; así como de la seguridad del personal a cargo de las labores en las subestación SICUANI. 
· El personal de vigilancia deberá contar con los permisos y licencias necesarias para el ejercicio de sus funciones. 
· El Contratista asume responsabilidad total por la reposición de cualquier bien, ante la ocurrencia de cualquier hurto, hecho vandálico y/o perdida material. Dichos eventos no podrán ser considerados como causales de ampliación de plazo.
· El postor se obliga a a contratar a la misma empresa de seguridad con la que trabaja ELSE y cumplir o superar lo establecido en los procedimientos de ELSE para la protección de bienes en la SET SICUANI.
0. [bookmark: _Toc39515897]ACTA DE AVANCE
Durante la ejecución de actividades de construcción, montaje y pruebas, en forma mensual se levantará un acta de avance firmada y aprobada por el Inspector o Supervisor en la que se detallen las actividades ejecutadas durante ese periodo, para lo cual ELSE designará un inspector o supervisor que estará presente en dichas actividades, la misma que servirá de soporte al informe mensual. El avance o porcentaje de avance se establecerá de común acuerdo entre el Contratista e Inspector o Supervisor. 
0. [bookmark: _Toc39515898]REVISIÓN Y PRUEBAS
El Inspector o Supervisor de ELSE y/o personal designado por ELSE estarán presentes durante la ejecución de las pruebas en fábrica, pruebas en sitio y puesta en servicio. Ellos suscribirán los protocolos de pruebas y puesta en servicio. 
Si los resultados de las pruebas no son totalmente satisfactorios, ELSE podrá utilizar, las obras o parte de ellas, cuando estén razonable o sustancialmente listas para su utilización, sin que ello exonere al Contratista de ninguna de sus obligaciones y responsabilidades contraídas dentro del marco contractual.
0. [bookmark: _Toc39515899]INFORMACIÓN DE ACTIVIDADES DE TRABAJO Y MANIFESTACIONES DEL CONTRATISTA
El Contratista declara conocer y haber evaluado y estudiado todos los aspectos concernientes a la naturaleza del trabajo y a los sitios en donde se realizará el mismos;  las condiciones y limitaciones para el transporte hasta el sitio de la obra, manejo y almacenamiento de equipos y materiales; la disponibilidad de mano de obra, agua, energía eléctrica, comunicaciones, combustible, vías de acceso, sitios para campamentos e instalaciones provisionales;  las condiciones e incertidumbres meteorológicas, ambientales y de salubridad; las condiciones y características del terreno y del subsuelo, el régimen de las aguas freáticas y superficiales; la localización, calidad y cantidad de los materiales necesarios para la obra;  las características de las máquinas y equipos requeridos para la ejecución de los trabajos; las reglamentaciones gubernamentales, regionales, municipales y locales, la normativa aplicable en materia ambiental y de seguridad; las leyes laborales y costumbres locales referentes a salarios, cargas y prestaciones sociales; las restricciones, depósitos y derechos de aduana que rigen en Perú para la importación de los suministros, equipos, maquinarias, herramientas y repuestos, las exenciones a las mismas, los retrasos que puedan ocurrir en dichas importaciones; las reglamentaciones peruanas referentes al transporte de carga de importación o exportación, así como las demás disposiciones relativas al transporte aéreo, marítimo, fluvial y terrestre; las leyes y reglamentaciones para ingreso al Perú, trabajo en el país y salida de él de personal extranjero, y en general, todos los cualquier otra condición o factor sobre los cuales se pueda razonablemente obtener información y que en de una u otra forma pueden afectar el trabajo, los plazos de ejecución y su costo, los cuales han sido tenidos en cuenta por el Contratista al preparar y determinar el monto de su oferta.
El Contratista, expresamente, renuncia al derecho de reclamar cualquier compensación adicional, ampliación de plazo o concesión de cualquier naturaleza como consecuencia de información incompleta, incorrecta o insuficiente o por interpretaciones erróneas de la información antes indicada o por la omisión en recabar mayor información o de ejecutar  estudios para la elaboración y determinación del monto de su oferta.  La información proporcionada por ELSE en este documento y cualquier otra información que ELSE pudiera alcanzar al Contratista, son proporcionadas de buena fe, tienen carácter referencial y no son vinculantes, por lo que ello no releva al Contratista de la responsabilidad de investigar directamente las dificultades y costos que conlleva ejecutar el proyecto de manera satisfactoria.
ELSE no asume ninguna responsabilidad por información proporcionada por cualquiera de sus empleados y/o consultores antes de la celebración del Contrato, a menos que tal información sea ratificada expresamente en el Contrato. 
0. [bookmark: _Toc39515900]SUBCONTRATACIÓN 
El Contratista sólo podrá realizar subcontrataciones hasta un primer nivel para actividades de obras civiles y/o montaje electromecánico, previa aceptación de ELSE, la cual podrá ser denegada sin expresión de causa.
El Contratista informará a ELSE, por escrito y para cada subcontratación con diez (10) días calendarios de anticipación, el nombre del subcontratista que pretenda utilizar, el objeto, alcance, tipo de trabajo y monto del subcontrato, haciendo referencia a los ítems de la oferta.
La facultad de subcontratar, en ningún caso exonerará al Contratista de ninguna responsabilidad contractual ni la atenuará. Si el subcontratista es, a criterio del Inspector o Supervisor, incompetente o inconveniente para los intereses de ELSE, el Contratista se obliga a asumir y terminar las actividades subcontratadas.
El Contratista será responsable de los actos, errores u omisiones de sus subcontratistas y proveedores quienes, no tendrán ninguna relación contractual con ELSE y por ende, carecerán de todo derecho de reclamación ante ELSE.
ELSE, en ningún caso, se hará responsable por ninguna obligación contraída por el Contratista con sus proveedores ni con las derivadas de los subcontratos ni de sus resultados por el hecho de haberlos aceptado o autorizado. Los subcontratos se celebrarán bajo la exclusiva responsabilidad del Contratista y en su redacción se dejará constancia expresa de que el subcontratista no tendrá derecho a entablar acciones indemnizatorias en contra de ELSE.
0. [bookmark: _Toc39515901]EJERCICIO DE LA INGENIERÍA
El Contratista se obliga a contar con profesionales que posean registro en el Colegio de Ingenieros del Perú (CIP) y, en general, a dar cumplimiento cabal a las normas de la profesión de la Ingeniería y Arquitectura del Perú.
En tal sentido, el Contratista se obliga a encomendar la elaboración de los entregables de ingeniería, estudios, dirección técnica y ejecución de los trabajos a su cargo a profesionales incorporados al CIP y habilitados para el ejercicio de la Ingeniería. 
0. [bookmark: _Toc39515902]ADICIONALES Y REDUCCIONES.
ELSE podrá ordenar trabajos adicionales y/o disponer la reducción de los alcances del proyecto, con observancia de las disposiciones contenidas en el RLCE. 
El Contratista se obliga a ejecutar cualquier trabajo adicional por ELSE y a brindar la dirección técnica respectiva y suministrar los materiales, equipos, herramientas, mano de obra necesarios para llevarlo a cabo dentro del plazo que ELSE fije. 
1. [bookmark: _Toc39515903]MODALIDAD DE EJECUCIÓN Y SISTEMA DE CONTRATACIÓN
La modalidad de ejecución es “llave en mano” y el sistema de contratación es “a suma alzada”.
Bajo modalidad de ejecución “llave en mano”, el Contratista se obliga a ejecutar todas las actividades necesarias para cumplir con el objeto del contrato y el alcance más adelante indicado, incluyendo la puesta en marcha o puesta en servicio y operación experimental. 
El Postor, para fines de elaboración de su oferta, deberá realizar una visita técnica a la SET SICUANI y su zona de influencia y, de considerar conveniente, hacer levantamientos topográficos y/o prospecciones, en tanto que no afecten el servicio de la SET SICUANI, de manera tal que no podrán esgrimirse razones de desconocimiento del sitio, condiciones operativas, condiciones climáticas, de acceso, de condiciones del suelo y subsuelo u otras similares, como causales de ampliación de plazo o incremento de precios.
El postor se obliga, desde la etapa de consultas y observaciones a validar, entre otros, el alcance y especificaciones técnicas de suministro para lograr la finalidad pública y objeto del contrato con estricto cumplimiento de las normas de seguridad y protección del medio ambiente, ejecutando sus prestaciones con plena observancia de las normas técnicas aplicables y empleando prácticas de ingeniería, fabricación y/o construcción ampliamente reconocidas y aceptadas. 
Los documentos contractuales tienen carácter complementario; sin embargo, de existir discrepancias o incompatibilidades entre ellos, el orden de prelación será el indicado en el contrato. Cualquier incompatibilidad no detectada o no sometida formalmente a consideración de ELSE, en forma oportuna, no dará lugar al reconocimiento de mayores costos ni extensiones del plazo de ejecución.
Ninguna aprobación emitida por ELSE, el Inspector o Supervisor exonerará al Contratista del cumplimiento cabal de sus obligaciones contractuales ni lo relevará de ninguna responsabilidad, toda vez que ellas serán emitidas como parte del proceso de aceptación.
También, por la modalidad de ejecución “llave en mano”, el Contratista deberá obtener los permisos y autorizaciones necesarios hasta el término del periodo de garantía; tales como:
1. Licencias y/o permisos municipales, (i.e. licencia de construcción).
1. Autorización, permiso o licencias del Ministerio de Cultura, OEFA y, cualquier otro ente regulador,
1. Los permisos, de ser el caso, para la instalación de oficinas provisionales y/o espacios para almacenamiento temporal en o en inmediaciones de la SET SICUANI,
1. La obtención de permisos de los operadores de las subestaciones de potencia en las que se deba intervenir para el cumplimiento de los entregables de la SET SICUANI,
1. [bookmark: _Toc22145344][bookmark: _Toc39515904]NORMAS TÉCNICAS
Las normas técnicas exigibles serán las normas técnicas nacionales y las normas técnicas de la Comisión Electrotécnica Internacional (IEC, por sus siglas en inglés) vigentes y, en forma complementaria, otras normas técnicas ampliamente reconocidas, previa aceptación de la Entidad.
El proveedor, además deberá tener en cuenta, el cumplimiento de las normas técnicas nacionales, la legislación aplicable y sus modificatorias, tales como:
· CNE: Código Nacional de Electricidad, Suministro,
· Directivas y Normas emitidas por la Dirección General de Electricidad (DGE) del Ministerio de Energía y Minas (MINEM). 
· Ley de Concesiones Eléctricas, 
· Reglamento de la Ley de Concesiones Eléctricas, 
· Ley de Contrataciones del Estado (LCE) 
· Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado (RLCE) 
· Normas del Instituto Nacional de Calidad (INACAL), 
· Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas.
El proveedor, en forma complementaria previa aceptación de la Entidad, podrá utilizar otras normas técnicas ampliamente reconocidas, tales como: 
· ANSI: American National Standards Institute, 
· IEEE: Institute of Electrical and Electronic Engineers, 
· ASTM: American Society for Testing and Materials, 
· NESC: National Electrical Safety Code, 
· AISI: American Iron and Steel Institute, 
· ISO: International Standard Organization, 
· CISPR 16:2015: Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and methods,
· OSHA: Occupational Safety and Health Administration.
· Reglamento Nacional de Edificaciones.[footnoteRef:14] [14:  Absolución de consulta de la empresa COMSA INSTALACIONES Y SISTEMAS INDUSTRIALES, S.A. SUCURSAL EN PERÚ] 

· ACI: American Concrete Institute[footnoteRef:15] [15:  Absolución de consulta de la empresa COMSA INSTALACIONES Y SISTEMAS INDUSTRIALES, S.A. SUCURSAL EN PERÚ
] 

Para el suministro de ferretería y materiales varios, también se deberá acreditar que tales bienes han sido fabricados cumpliendo las normas técnicas antes mencionadas.
a. Aisladores,
b. Ferretería para aisladores,
c. Sistema de pórticos (columnas y vigas),
d. Estructuras soporte de equipos,
e. Conductores de cobre para el sistema de puesta a tierra,
f. Materiales de conexión para puesta a tierra profunda,
g. Cables de control apantallados. (Resistencia de la pantalla ≤ 2 ohm/km),
h. Cable de guarda EHS,
i. Ferretería para instalación del cable de guarda,
j. Tuberías Conduit metálicas galvanizadas y accesorios,
k. Tuberías PVC-SAP y accesorios,
l. Fierro de construcción,
m. Cemento.
Para la adquisición de estos materiales, el proveedor, obtendrá la aceptación previa de la Entidad.
La Entidad, se reserva el derecho de seleccionar al fabricante, basado en criterios de calidad. 
La fabricación de cualquier otro equipo y/o material no mencionado explícitamente en las bases de licitación deberá también cumplir con las normas técnicas antes mencionadas.
1. [bookmark: _Toc22145345][bookmark: _Toc39515905]PERSONAL CLAVE Y PERSONAL OBLIGATORIO
El perfil del personal clave mínimo requerido y sus responsabilidades mínimas, se indican a continuación: 
	Cant.
	CARGO
	EXPERIENCIA
	RESPONSABILIDADES 

	01
	Jefe, Gestor o Gerente de Proyecto 

	Ingeniero Electricista o Mecánico Electricista, con experiencia mínima laboral acumulada de cinco años en el cargo de Gerente de Proyecto, Gestor o Director de Proyecto, Residente, Supervisor y/o Inspector en subestaciones eléctricas de potencia de 60 KV o niveles de tensión superiores. 
	Entre otras, será responsable de la administración del contrato; de la  coordinación con los responsables de ingeniería, logístico y personal asignado al servicio; del monitoreo del cronograma de ejecución y será el representante del proveedor ante ELSE y el interlocutor ante el administrador y supervisor de ELSE. Deberá participar en las reuniones de seguimiento y/o coordinación que convoque ELSE en sus oficinas, con una frecuencia promedio de 1 vez por semana durante el plazo de ejecución.

	01
	Responsable de obras civiles 
	Ingeniero civil, con experiencia mínima acumulada de cinco años en el cargo de Residente, Supervisor y/o Inspector en subestaciones eléctricas de potencia de 60 KV o niveles de tensión superiores. 
	Entre otras, será responsable de la dirección y ejecución de las obras civiles y deberá estar en forma permanente en la SET SICUANI durante la ejecución de los trabajos.

	01
	Responsable de montaje electromecánico
	Ingeniero electricista o mecánico electricista, con experiencia mínima acumulada de cinco años en el cargo de Residente, Supervisor y/o Inspector en subestaciones eléctricas de potencia de 60 KV o niveles de tensión superiores.
	Entre otras, será responsable de la dirección y ejecución de las obras electromecánicas y deberá estar en forma permanente en la SET SICUANI durante la ejecución de actividades de montaje, pruebas, cortes de energía y puesta en servicio.

	01
	Supervisor de Seguridad y Medio Ambiente o Prevencionista de Riesgos
	Ingeniero Electricista o Ingeniero de otra rama, con una experiencia mínima acumulada de dos años en el cargo de Prevencionista de Riesgos o Supervisor de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente en Actividades Eléctricas. Deberá evidenciar haber llevado como mínimo un curso de 120 horas lectivas de una Universidad o Instituto sobre Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente
	Entre otras, será responsable del cumplimiento del plan específico de seguridad y medio ambiente. Deberá estar en forma permanente en la SET SICUANI durante la ejecución de cualquier actividad del Contratista.


Nota 1: El personal clave deberá estar colegiado y habilitado para el ejercicio de la profesión, durante todo el periodo de ejecución del contrato. 
Nota 2: La experiencia del personal clave se computará desde la fecha de incorporación al Colegio de Ingenieros del Perú.
El personal obligatorio es aquel personal calificado o acreditado por el fabricante y/o con experiencia previa en montaje de equipos iguales o similares, de acuerdo con los planos de ingeniería de detalle, instructivos y/o manuales de instalación y operación del fabricante. 
El Contratista deberá proponer -con treinta o más días calendarios de anticipación la participación de dicho personal para la ejecución de las siguientes actividades:
· Montaje, pruebas y puesta en servicio del transformador de potencia,
· Montaje, pruebas y puesta en servicio de los interruptores de potencia 72,5 KV,
· Montaje, pruebas y puesta en servicio de celdas GIS de media tensión (22,9 KV y 10,5 KV)
· Montaje, pruebas y puesta en servicio de tableros de protección, control y medición,
· Montaje y pruebas del sistema de automatización (niveles 2 y 3),
La acreditación se efectuará mediante certificados del fabricante y/o certificados de participación en tres o más proyectos u obras similares que demuestren fehacientemente las competencias arriba requeridas.
1. [bookmark: _Toc22145346][bookmark: _Toc39515906][bookmark: _Hlk39049622]LUGAR, PLAZO DE PRESTACIÓN DEL SERVICIO Y CRONOGRAMA
El alcance del presente servicio se ejecutará en la subestación de transformación SICUANI, de propiedad de ELSE; en zonas aledañas a la SET SICUANI y, eventualmente para cumplir con los alcances determinados en los procedimientos del COES (v.g. Estudio de Operatividad), en la subestación COMBAPATA u otras.
[bookmark: _Hlk39049602]El plazo máximo de entrega será de trescientos sesenta (360) días calendario, incluye la instalación, puesta en servicio y el periodo de operación experimental de treinta (30) días, a partir del día siguiente de la suscripción del contrato.
El Contratista presentará, para el inicio de la ejecución, el cronograma detallado, como mínimo abierto hasta un cuarto nivel, de la ingeniería, calendario de adquisición de materiales e insumos (colocación de órdenes de compra, reconocimiento de órdenes de compra, fabricación / procuramiento de equipos, suministro de materiales, pruebas en fábrica, transporte internacional, transporte local), montaje, capacitación, pruebas, puesta en servicio y operación experimental, mostrando la dependencia entre actividades predecesoras y sucesoras, así como la ruta crítica.
El cronograma deberá ser elaborado con el software MS Project y será entregado en forma física y en medio digital.
Los plazos de revisión y/o aprobación por parte de ELSE de un entregable de ingeniería serán de diez días hábiles. Las actividades de revisión y/o aprobación por parte de ELSE deberán incluirse en el cronograma de ejecución.
1. [bookmark: _Toc22145347][bookmark: _Toc39515907]INFORMACIÓN TÉCNICA OBLIGATORIA PARA PRESENTACIÓN DE OFERTAS. 
	El idioma para la presentación de las ofertas será el español o castellano o con su respectiva traducción.
Toda la documentación deberá estar foliada y firmada por un representante legal del postor y contar con un índice detallado.


1. [bookmark: _Toc22145348][bookmark: _Toc39515908]ADELANTOS
La Entidad otorgará, a petición del contratista, un adelanto directo de hasta el 30%, del monto contractual. El adelanto directo podrá ser solicitado desde el vigésimo día de iniciado el plazo contractual hasta el trigésimo día. El adelanto será otorgado quince días hábiles después de recibida la petición del contratista y cumplimiento de los requerimientos pertinentes establecidos en el RLCE.
1. [bookmark: _Toc22145349][bookmark: _Toc39515909]FORMA DE PAGO 
El sistema de pago será “a suma alzada”; ELSE realizará pagos a cuenta por los siguientes hitos: 
1. 30% A la conclusión sustancial de los entregables de ingeniería y conformidad de ELSE y a la colocación de órdenes de compra del equipamiento, aceptación o reconocimiento de las órdenes de compra por los fabricantes y entrega del cronograma detallado de fabricación y pruebas en fábrica de cada equipo, elaborado por el fabricante.
Para el pago de este hito el equipamiento, comprenderá los siguientes equipos:
5. Transformador de potencia,
5. Interruptor de potencia de 60 KV
5. Transformadores de medición de 60 KV,
5. Seccionadores de 60 kV,
5. Celdas de media tensión (22,9 y 10,5 KV),
1. 40% Al término del transporte a la SET SICUANI o almacén del Contratista en la ciudad de Sicuani y conformidad de ELSE del equipamiento indicado en el primer hito de pago y a la conclusión sustancial de las obras civiles y conformidad de ELSE,
1. 20% Al término del montaje electromecánico de equipos, tableros de protección, control y medición; rectificador-cargador, banco de baterías, tableros de servicios auxiliares y pruebas en blanco con resultados satisfactorios y al término de la ejecución de los entregables de adecuación de salidas o alimentadores de media tensión y conformidad de ELSE,
1. [bookmark: _Hlk39049746]10% al término de la puesta en servicio, operación experimental, recepción y/o conformidad de ELSE según los lineamientos del RLCE. En este hito se incluye la conclusión total de obras civiles, entrega de todos los suministros incluyendo la entrega de repuestos requeridos por ELSE, así como del software requerido por ELSE para fines de configuración y parametrización de los equipos instalados.
CRONOGRAMA REFERENCIAL DE PAGOS
	Descripción
	Fecha de pago (contados desde la fecha de inicio del plazo contractual)

	Hito 1
	A los 90 días

	Hito 2
	A los 210 días

	Hito 3
	A los 270 días

	Hito 4
	A los 360 días


1. [bookmark: _Toc22145350][bookmark: _Toc39515910][bookmark: _Toc22145353]GARANTÍAS 
17. [bookmark: _Toc39515911]Garantía de Adelanto 
El proveedor deberá entregar a Electro Sur Este S.A.A., una carta fianza, por el monto total del adelanto que le pueda ser otorgado, de acuerdo con las estipulaciones del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado. Esta fianza estará vigente hasta su amortización total.
17. [bookmark: _Toc22145354][bookmark: _Toc39515912]Garantía de Fiel Cumplimiento 
El proveedor entregará a Electro Sur Este S.A.A. una carta fianza, por el 10% del monto del contrato y vigente hasta 30 días calendarios posteriores de finalización del periodo de operación experimental, para garantizar el cumplimiento oportuno del cronograma de ejecución, así como el cumplimiento cabal de todas y cada una de las prestaciones y/u obligaciones asumidas por el proveedor.
[bookmark: _Toc22145356][bookmark: _Toc39515913]18.3 Características básicas de las garantías. 
Las garantías se constituirán a través de cartas fianza y serán emitidas por entidades bancarias de primer nivel, supervisadas por la SBS.
Las cartas fianza serán emitidas a nombre de ELECTRO SUR ESTE S.A.A, con carácter solidario, irrevocable, incondicional, indivisible, de realización automática a solo requerimiento de ELSE, con renuncia expresa al beneficio de exclusión.
En forma complementaria las cartas fianza se ajustarán a lo establecido en la Ley de Contrataciones del Estado, su Reglamento, normas complementarias, modificatorias y ampliatorias.
[bookmark: _Toc39515914]18.4 Garantías Comerciales 
El Contratista, adicionalmente, otorgará las siguientes garantías: 
0. Por el suministro de equipos y materiales: por un periodo mínimo de 12 meses (365 días);
0. Por el montaje electromecánico: por un periodo mínimo de 12 meses (365 días);
0. Por obras civiles: por un periodo mínimo de doce meses (365 días);
Los plazos de estas garantías serán computados desde el día siguiente del día siguiente de la conformidad final otorgada por ELSE, dentro de los lineamientos del RLCE.
1. [bookmark: _Toc22145357][bookmark: _Toc39515915]CAPACITACIÓN Y ENTRENAMIENTO
El proveedor, brindará capacitación al personal de operación de la subestación y/o al
que designe la Entidad, desde la etapa de montaje de la subestación, en aspectos relativos a:
0. Principio de funcionamiento y operación de emergencia de los equipos de maniobra, 
0. Operación de equipos de maniobra desde la sala de control y obtención de registros de eventos de los IEDs o relés,
0. Parametrización de relés de protección, 
0. Operación, extracción de registros y mantenimiento del sistema de automatización. 
La capacitación será brindada, a criterio de ELSE, en forma virtual y/o en la SET SICUANI y/u oficinas de Electro Sur Este S.A.A. en la ciudad de Sicuani y/o Cusco[footnoteRef:16]. [16:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA] 

El personal que será capacitado será hasta en un número de diez (10) personas y las horas de capacitación serán de un mínimo de ocho horas efectivas por cada tema.
1. [bookmark: _Toc22145358][bookmark: _Toc39515916]ORDEN DE PRELACIÓN DE DOCUMENTOS
En caso de discrepancia entre los valores solicitados y/o condiciones requeridas, se implementará el valor y/o condición más exigente y/o la combinación más exigente.
De persistir la discrepancia, la orden de prelación de documentos será:
0. La Ley de Contrataciones del Estado y su Reglamento,
0. El Contrato, las bases integradas y sus anexos,
0. Las respuestas a las consultas y observaciones,
0. Las directivas aplicables del Ministerio de Energía y Minas,
0. Las directivas del OSINERGMIN, MINAM, OEFA y entidades reguladoras,
0. Los procedimientos y requerimientos del COES,
0. La legislación aplicable relativa a la seguridad y salud ocupacional,
0. Las normas técnicas de la Comisión Electrotécnica Internacional (IEC por sus siglas en inglés) y las normas técnicas nacionales,
0. Normativa aplicable de entidades gubernamentales, regionales y locales aplicable para el desarrollo de las actividades del presente requerimiento,
0. Oferta del proveedor.
1. [bookmark: _Toc22145359][bookmark: _Toc39515917]REQUISITOS TÉCNICOS MÍNIMOS EN ASPECTOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO
0. [bookmark: _Toc22145360][bookmark: _Toc39515918]BASE LEGAL 
· Ley N° 29783 “Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo” y sus modificatorias.
· D.S. Nº 005-2012-TR, R.M “Reglamento de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo” y sus modificatorias.
· R.M. N° 111-2013-MEM/DM “Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad”.
· R.M. N° 050-2013-TR “Documentación y Registros de un SGSST.
· Resolución Nº 021-2010-OS/CD “Procedimiento para la Supervisión de la Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas”.
· [bookmark: _Toc22145361][bookmark: _Toc39515919]Decreto Supremo Nº 008-2020-SA, se declara en Emergencia Sanitaria a nivel nacional
· Decreto Supremo Nº 044-2020-PCM Decreto Supremo que declara “Estado de Emergencia Nacional por las graves circunstancias que afectan la vida de la Nación a consecuencia del brote del COVID-19”
· Decreto Supremo Nº 080-2020-PCM. Reanudación de actividades económicas en forma gradual y progresiva dentro del marco de la declaración de Emergencia Sanitaria Nacional por las graves circunstancias que afectan la vida de la Nación a Consecuencia del COVID-19.
· Resolución Ministerial Nº 128-2020-MINEM/DM. Aprobación de “Protocolo Sanitario para la Implementación de medidas preventivas y respuesta frente al COVID-19 en las actividades del subsector Minería, el subsector Hidrocarburos y el subsector Electricidad”
· Resolución Ministerial Nº 448-2020-MINSA. “Lineamientos para la vigilancia de la salud de los trabajadores con riesgo de exposición a COVID-19” 
· Resolución Ministerial Nº 265-2020-MINSA. Modificación del documento Técnico “Lineamientos para la Vigilancia de la Salud de los trabajadores con riesgo de exposición a COVID-19”.
· Decreto Supremo Nº 103-2020-EF que establece disposiciones reglamentarias para la tramitación de los procedimientos de selección que se reinicien en el marco del Texto Único Ordenado de la Ley Nº 30225.

0. PARA LA SUSCRIPCION DEL CONTRATO:
Documentación del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo-SGSST de la empresa ganadora de la buena pro.
· Política de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Estudio de Riesgos.
· Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Programa de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Plan de Contingencias para grandes emergencias (incluye contingencias por Covid19).
· Procedimientos de trabajo sobre las tareas que van a realizar.
Nota.-	El ganador de la buena pro apenas reciba la comunicación de haber ganado el proceso, debe preparar la documentación del SGSST antes citada y entregarla a la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente de Electro Sur Este S.A.A. para su revisión; esta oficina dará la conformidad sobre dicha documentación antes de la firma del contrato o servicio.
· Plan para la Vigilancia, prevención y control de COVID-19 en el Trabajo” y su registro en el Ministerio de Salud, a través del sistema integrado para COVID-19 (SISCOVID-19). 
El Plan para la Vigilancia, prevención y control de COVID-19 en el Trabajo de El Contratista deberá abarcar y/o ser acorde para el desarrollo del numeral 6. Alcance del servicio, de estas bases y cumplimiento de los objetivos.

UN DIA ANTES AL INICIO DE LAS ACTIVIDADES:
Máximo un día antes de iniciada las actividades el ganador de la buena pro, debe entregar al administrador del contrato la siguiente documentación:
· Acta de conformación del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo si son 20 o más personas las que van a laborar según contrato o Acta de designación del Supervisor de Seguridad y Salud en el Trabajo si son menos de 20 personas; esto en merito, al Artículo 14° de la R.M. N° 111-2013-MEM/DM “Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad”.
· Documentación que evidencie la compra de póliza de seguro complementario de trabajo de riesgo de salud y pensión de técnico(s) y supervisor(es) que va(n) a desarrollar el trabajo.
· Documentación que evidencie la realización de Exámenes Medico Ocupacionales – EMO de técnico(s) y supervisor(es) que va(n) a desarrollar el servicio. (Los EMO deben ser realizados en clínica y/o hospitales autorizados por DIGESA o DIRESA.
· Documentación que evidencie haber recibido la inducción sobre aspectos de Seguridad y Salud en el Trabajo a cargo de la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente; si, el servicio se desarrolla en la ciudad de Cusco y, si es fuera de la ciudad de Cusco, la inducción sobre aspectos de Seguridad y Salud en el Trabajo, debe hacerlo el Coordinador de Seguridad designado por Electro Sur Este S.A.A. en las sedes de: Anta, Urcos, Urubamba, Quillabamba, Sicuani, Andahuaylas, Abancay y Puerto Maldonado.
· Evidencias de haber capacitado y entrenado a su personal sobre las labores que van a ejecutar.
· Evidencias de haber entregado a su personal los equipos de protección personal - EPP.
· Evidencias de haber entregado a su personal el Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo – RISST de su empresa.
· Evidencias de haber entregado a su personal los Procedimientos Escritos de trabajo Seguro (PETS) de las actividades que van a ejecutar.
· Entrega de los formatos 03 y 04 debidamente llenados de la Resolución Nº 021-2010-OS/CD “Procedimiento para la Supervisión de la Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas”.
· Evidencias de difusión al personal de los lineamientos de prevención Frente al COVID-19.
· Evidencias de difusión del plan de respuesta ante contingencias por COVID-19.
· Evidencias de haber entregado a su personal los equipos de protección personal para los puestos de trabajo con riesgo de exposición a COVID-19 según nivel de riesgo por la actividad de que desarrolla. 
NOTA: De detectarse en cualquier Inspección, que los equipos de protección estén en mal estado y/o el no uso correcto, será catalogado como incumplimiento y será penalizado con el Ítem Nº 27 del cuadro de Otras Penalidades. 

DURANTE EL CONTRATO:
· Si en el transcurso de la obra o del servicio, se requiere contratar nuevo personal, la contratista o servis antes que empiece a laborar ese personal, debe solicitar la inducción sobre aspectos de Seguridad y Salud en el Trabajo a la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente; si, el servicio se desarrolla en la ciudad de Cusco y, si es fuera de la ciudad de Cusco, debe solicitarlo al Coordinador de Seguridad de: Anta, Urcos, Urubamba, Quillabamba, Sicuani, Andahuaylas, Abancay o Puerto Maldonado.; además, ese personal nuevo debe contar con: seguro complementario de trabajo de riesgo de salud y pensión, examen médico ocupacional, evidencias de haber recibido capacitación y entrenamiento sobre las labores que va a ejecutar, evidencias de haber recibido EPP, evidencias de haber recibido el RISST y procedimientos de trabajo sobre las labores a ejecutar y debe figurar en los formatos 03 y 04 que trata la Resolución Nº 021-2010-OS/CD “Procedimiento para la Supervisión de la Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo de las Actividades Eléctricas”; estas evidencias las debe entregar al administrador del contrato.
· Si en la obra o en las labores de servis se encuentra a un trabajador que no cuenta con alguna documentación que se detalla en el anterior numeral; dicho trabajador dejara de laborar desde ese momento; hasta que, la contratista o servis haya subsanado el incumplimiento; además, debe pagar la penalidad por el incumplimiento detectado.

SOBRE LA CONTRATACIÓN DEL SUPERVISOR DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO:
Para no confundir el nombre del “Supervisor de Seguridad y Salud en el Trabajo que exige el Artículo 14° de la R.M. N° 111-2013-MEM/DM “Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad” con el nombre del “Supervisor de Seguridad” que en algunos contratos de obra o de trabajos de tercerización se requieren; este también se llamará, “Prevencionista de Riesgos”; consiguientemente, este profesional podría ser evaluado en el proceso concursal; ya que , debe cumplir ciertos requisitos mínimos, que pasamos a detallar.
· El Prevencionista de Riesgos deberá evidenciar haber llevado como mínimo un curso de 120 horas lectivas de una Universidad o Instituto sobre Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente; y, contar con una experiencia mínima de 02 años como Prevencionista de Riesgos o Supervisor de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente en Actividades Eléctricas.
Nota.- El prevencionista de Riesgos debe implementar y mantener los Sistemas de Gestión de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente de su empresa y el de Electro Sur Este en lo que corresponda; asi mismo entre sus funciones, también serán las de prevenir, vigilar y controlar el riesgo de COVID-19.
Si se produjera un accidente leve, grave o fatal y/o este último como producto del COVID-19 en un personal de la contratista, personal de la empresa de tercerización o tercero (público en general); y, quedo fehacientemente demostrado un incumplimiento a los puntos tratados en las penalizaciones o haya infringido algún artículo de la normatividad vigente de seguridad y salud en el trabajo; se iniciará con el procedimiento de resolución de contrato con dicha empresa, pudiéndose ejecutar sus garantías, si no cumple con resarcir los daños al accidentado o sus deudos; además, debe pagar la sanción impuesta por la SUNAFIL u OSINERGMIN. (En caso de vencerse las garantías, se solicitará nuevas garantías hasta concluir con la reparación civil al accidentado o deudos; así como, con el proceso sancionatorio por parte de la autoridad competente).
De igual forma, si producto de las actividades que ejecuta la empresa contratista o empresa de tercerización se produjera una contaminación al ambiente (medio biótico o abiótico); y, quedo fehacientemente demostrado el incumplimiento; se iniciará con el procedimiento de resolución de contrato con dicha empresa, pudiéndose ejecutar sus garantías, si no cumple con pagar la sanción impuesta por el OEFA. (En caso de vencerse las garantías, se solicitará nuevas garantías hasta concluir con el proceso sancionatorio por parte de la autoridad competente).

1. [bookmark: _Toc22145362][bookmark: _Toc39515920]REQUISITOS TECNICOS MINIMOS EN ASPECTOS AMBIENTALES
21. [bookmark: _Toc22145363][bookmark: _Toc39515921]BASE LEGAL
· Ley N° 28611 “Ley General del Ambiente”.
· Ley N° 27446 “Ley del Sistema Nacional de Evaluación del Impacto Ambiental” – SEIA.
· Ley N° 29325 “Evaluación y Fiscalización Ambiental”.
· DS-029-94 “Reglamento Ambiental para las Actividades Eléctricas”.
· Decreto Legislativo Nº 1278 “Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos”.
· DS 014-2017-MINAM “Reglamento de la Ley de Gestión Integral de Residuos Sólidos”.
· Resolución de Consejo Directivo Nº 005-2017-OEFA/CD “Reglamento de Supervisión del OEFA”.
CONCEPTOS:
Residuo Solido Municipal.- Producto de las actividades cotidianas en el trabajo. Estos comprenden los restos de alimentos, periódicos, revistas, botellas, embalajes en general, latas, cartón, restos de aseo personal y otros similares.
Residuo Solido No Municipal.- Producto de las actividades productivas. Estos comprenden los restos de metales, waypes impregnados con aceites o combustibles, restos de aceites, restos de combustibles, lámparas de mercurio y sodio, lámparas ahorradoras, fluorescentes, tóner, baterías, borra de diésel, bolsas vacías de cemento, baldes de pintura o de aditamentos y cualquier otro producto que tenga contacto con aceites o combustibles.
21. [bookmark: _Toc22145364][bookmark: _Toc39515922]COMPROMISOS DEL GANADOR DE LA BUENA PRO DURANTE LA EJECUCIÓN DEL CONTRATO
· El ganador de la buena pro de una actividad de tercerización, se responsabilizará del traslado de los residuos sólidos municipales cuando el contenedor ubicado en la instalación (central hidráulica, central térmica, subestación de transformación, oficina, almacén o campamento) a cubierto su capacidad, hacia el relleno municipal de la jurisdicción de la instalación donde brinda el servicio; o en su defecto, lo podrá entregar al vehículo recolector de basura. Los residuos sólidos municipales antes de su entrega deberán ser pesados en la instalación; y, el peso debe ser colocado en el Formato que se designe para tal fin; este formato, debe permanecer en la instalación; y, en forma mensual el Prevencionista de riesgos debe enviar en una hoja Excel el movimiento de los residuos municipales al correo electrónico hvalencia@else.com.pe de la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente.
· El ganador de la buena pro de una actividad de tercerización, se responsabilizará del traslado de los residuos sólidos no municipales que se genera en la instalación (central hidráulica, central térmica, subestación de transformación, oficina, almacén o campamento), cuando el contenedor ha cubierto su capacidad, hacia los almacenes centrales de residuos sólidos peligrosos que se cuenta en las sedes de Cusco, Abancay y Puerto Maldonado. 
· El contratista ganador de la buena Pro que ejecute una obra nueva, ampliación, renovación o mantenimiento de una red de media o baja tensión, de una central térmica, de central hidráulica o subestación de transformación, deberá entregar los residuos sólidos no municipales que genere a una Empresa Operadora de Residuos Sólidos; y, deberá entregar una copia de los manifiestos a la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente.
· El ganador de la buena pro de una obra o de actividades de tercerización debe trasladar, instalar o desinstalar los equipos nuevos o de segundo uso sin derramar aceites y/o combustibles; así como, los equipos de baja. En caso se produzca un derrame inmediatamente se debe trasladar el equipo a una bandeja metálica antiderrame; y, comunicar de inmediato a la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente para que les dicte las acciones de remediación del suelo contaminado.
· El Prevencionista de Riesgos que se contrate para la Operación de centrales y subestaciones de transformación, debe elaborar un informe mensual con fotografías que evidencien el orden y limpieza de todas las centrales y subestaciones de transformación a su cargo, de acuerdo a contrato; así como, del estado de la infraestructura civil (resanes, pintado, cercos, etc.), de las instalaciones eléctricas internas de la edificación y del sistema de agua, desagüe y pozas sépticas.
· El Prevencionista de Riesgos que se contrate para la Operación de centrales y subestaciones de transformación en forma mensual debe hacer el check list y firmar la tarjeta de operatividad de todos los equipos contraincendio ubicados en cada central y subestación de transformación a su cargo de acuerdo a contrato.
· El Prevencionista de Riesgos que se contrate para la Operación de centrales y subestaciones de transformación en forma trimestral debe realizar un simulacro de sismo y amago de incendio y, en forma semestral un simulacro de derrame de combustible y/o aceite de un grupo electrógeno o transformador en cada central o subestación de transformación.
1. [bookmark: _Toc22145365][bookmark: _Toc39515923]REQUISITOS Y PERFIL DEL POSTOR
El postor deberá ser una empresa especializada con experiencia en construcción y/o suministro de equipos de subestación a partir de 22,9 KV o niveles de tensión superiores, bajo la modalidad “llave en mano” y/o que incluya el montaje, pruebas y puesta en servicio. Para fines del presente proceso de selección, la construcción de subestaciones comprenderá, como mínimo: (i) ingeniería de detalle, (ii) obras civiles, (iii) fabricación y/o procuramiento de equipos, (iv) transporte, (v), montaje electromecánico, (vi) pruebas en blanco y pruebas funcionales, (vii) implementación de sistema de automatización, como mínimo al nivel 2, (viii) puesta en servicio.

El postor debe acreditar un monto facturado acumulado equivalente a S/. 15’000,000.00 (Quince millones de soles) por la venta de bienes iguales o similares al objeto de la convocatoria, durante los ocho (8) años anteriores[footnoteRef:17].     [17:  Absolución de consulta de la empresa TECKOM SAC - Absolución de consulta de la empresa W & L INTESEL PERU SAC] 


1. [bookmark: _Toc39515924][bookmark: _Toc22145366]EXPERIENCIA SIMILAR[footnoteRef:18]  [18:  Absolución de consulta de la empresa TECKOM SAC - Absolución de consulta de la empresa W & L INTESEL PERU SAC ] 

Se considerará como experiencia similar a la requerida: construcción de subestaciones de alta tensión de 60 KV o niveles de tensión superiores, bajo la modalidad “llave en mano”, la ejecución de:
· [bookmark: _Hlk22157613]Construcción de subestaciones de alta tensión de 60 KV o niveles superiores, bajo la modalidad EPC (Engineering, Procurement, Construction, por sus siglas en inglés),
· Construcción de subestaciones de alta tensión de 60 KV o niveles superiores, bajo la modalidad EPCM (Engineering, Procurement, Construction and Management, por sus siglas en inglés),

1. [bookmark: _Toc39515925]MEDIDAS DE CONTROL DURANTE LA EJECUCIÓN CONTRACTUAL
La administración e inspección estarán a cargo de la oficina de Sistemas de Transmisión y Generación, la cual podrá delegar funciones a un equipo de supervisión.
ELSE podrá convocar a reuniones de seguimiento con una frecuencia semanal, en sus oficinas de Cusco o en la SET SICUANI, con participación del personal clave del Contratista.
Asimismo, el Contratista deberá presentar entre otros (i) la programación mensual, con una anticipación mínima de quince días y la programación semanal de actividades, con una anticipación mínima de seis días (ii) informes detallados del avance de sus actividades y cumplimiento del cronograma los días 10 y 25 de cada mes; incluyendo evidencias del cumplimiento cabal de sus obligaciones en materia laboral, seguridad y medio ambiente.

1. [bookmark: _Toc22145367][bookmark: _Toc39515926]OTRAS PENALIDADES
	
ITEM
	SUPUESTO DE APLICACIÓN DE PENALIDAD
	FORMA DE CALCULO
	PROCEDIMIENTO

	
	
	
	

	1
	No revisar o no dar conformidad al registro diario de monitoreo y operación del equipamiento instalado por el contratista durante el periodo de operación experimental
	Cada ocurrencia, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	2
	Ausencia (fuera de la ciudad de SICUANI) del personal responsable de la operación experimental 
	Por cada día o fracción, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	3
	Subcontratar sin autorización previa de ELSE
	Por cada ocurrencia, 100% del monto de la UIT vigente.
	Paralización de trabajos e informe del administrador del contrato

	4
	Brindar la capacitación y entrenamiento, después del inicio de pruebas en sitio
	Por cada día posterior a la fecha de inicio de pruebas en sitio, 20% del monto de la UIT vigente
	Automático

	5
	No participación del jefe, gestor o gerente de proyecto en reuniones convocadas por ELSE
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente.
	Automático

	6
	No presencia del responsable de obras civiles en la SET SICUANI, durante ejecución de trabajos de obras civiles
	Por cada día o fracción, 100% del monto de la UIT vigente.
	ELSE podrá suspender o paralizar actividades. Informe del administrador del contrato

	7
	No presencia del responsable de montaje electromecánico en la SET SICUANI, durante ejecución de actividades de montaje, pruebas, cortes de energía
	Por cada día o fracción, 100% del monto de la UIT vigente
	ELSE podrá suspender o paralizar actividades. Informe del administrador de contrato.

	8
	No presencia del Supervisor de Seguridad y Medio Ambiente en la SET SICUANI.
	Por cada día o fracción, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador de contrato.

	9
	Asistencia de personal con signos de haber ingerido alcohol
	Por cada ocurrencia, 20% del monto de la UIT.
	Prueba de alcoholemia en sitio, retiro inmediato y definitivo del personal. Informe del administrador de contrato

	10
	Personal que labore sin contar con la inducción, impartida por ELSE, sobre aspectos de seguridad y salud en el trabajo
	Por cada infracción, 50% del monto de la UIT vigente
	Retiro inmediato del trabajador de la SET SICUANI e informe del administrador del contrato.

	11
	Retrasos en presentación de programación mensual
	Por cada día de retraso, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	12
	Retrasos en presentación de programación semanal de actividades
	Por cada día de retraso, 30% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	13
	Retrasos en presentación de informes de avance (días 10 y 15 de cada mes)
	Por cada día de retraso, 30% del monto de la UIT vigente.
	Informe del administrador del contrato

	14
	No inclusión de evidencias del cumplimiento cabal de obligaciones en materia laboral, en cada informe quincenal de avance 
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	15
	No inclusión de evidencias del cumplimiento cabal de obligaciones en materia de seguridad y/o medio ambiente, en cada informe quincenal de avance. 
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato.

	16
	El Contratista no subsana observaciones en materia de seguridad o medio ambiente, dentro de los plazos indicados por ELSE.
	Por cada observación y día de retraso, 20% del monto de la UIT vigente.
	ELSE podrá suspender actividades. Informe del administrador del contrato

	17
	Penalidades impuestas a ELSE por organismos reguladores (OSINERGMIN, OEFA, SUNAFIL, Municipio o cualquier otro)
	La penalidad, en su totalidad, se trasladará al Contratista.
	Automático.

	18
	Retrasos de atención a requerimientos de información solicitada por el Administrador del Contrato designado por ELSE
	10% del monto de la UIT, por cada día de retraso injustificado y por cada requerimiento de información. (Cualquier justificación de retraso deberá ser comunicada a ELSE, antes de la fecha requerida por ELSE para la entrega de información)
	Informe del administrador del contrato.

	19
	Falta de evidencias de haber entregado al personal lo procedimientos escritos de trabajo seguro (PETS) de las actividades que van a ejecutar
	Por cada ocurrencia y por cada tipo de actividad, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	20
	Falta de evidencias de haber capacitado y entrenado a su personal sobre las labores que van a ejecutar
	Por cada ocurrencia y por cada tipo de actividad, 10% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	21
	Falta de evidencias de haber entregado a su personal los equipos de protección personal (EPP)
	Por cada ocurrencia y por cada persona, 10% de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	22
	No registro de disposición de residuos sólidos municipales o inexistencia o no disponibilidad de dicho registro, en formato designado para tal fin, en la SET SICUANI.
	Por cada ocurrencia, 10% deL monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	23
	Falta de evidencias de entrega de residuos sólidos municipales a una empresa operadora de residuos sólidos
	Por cada ocurrencia, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	24
	No informar o comunicar de inmediato a ELSE (Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente) sobre cualquier derrame de aceite y/o combustible.
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	25
	Personal que labora sin SCTR, examen médico ocupacional (EMO)
	Por cada ocurrencia 50% del monto de la UIT vigente
	Suspensión y retiro inmediato del personal hasta que se regularice dicha documentación.

	26
	Sanciones y multas impuestas por la SUNAFIL, OSINERGMIN o cualquier entidad reguladora por ocurrencia de accidente leve, grave o fatal del personal por incumplimiento de cualquier prescripción de la normativa de seguridad y salud en el trabajo
	Traslado de sanciones y multas impuestas. Reparación civil al accidentado o sus deudos
	Automático. ELSE podrá – a su libre albedrío – rescindir el contrato y/o ejecutar la fianza de fiel cumplimiento.

	27
	De detectarse en cualquier Inspección, que los equipos de protección estén en mal estado y/o el no uso correcto, será catalogado como incumplimiento y será penalizado
	Por cada ocurrencia 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato.
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ANEXO 1 - EETT


[bookmark: _Toc22145371][bookmark: _Toc39515929]ANEXO 1: ENTREGABLES DE INGENIERÍA
El Contratista someterá a aprobación de la Entidad la relación de entregables de ingeniería y, entre otros, elaborará los siguientes documentos técnicos de ingeniería de detalle:
1) Memoria descriptiva,
2) Criterios de elaboración de ingeniería de detalle de obras civiles y electromecánicas,
3) Filosofía de conexionado externo,
4) Criterios de diseño de estructuras metálicas,
5) Plan de cortes de energía,
6) Análisis del sistema para la configuración provisional,
7) Lineamientos de ingeniería secundaria,
8) Memorias de cálculo,
9) Diagrama unifilar general,
10) Diagrama unifilar general de protecciones,
11) Diagrama unifilar general de medición,
12) Arquitectura general de integración al sistema SCADA,
13) Esquemas lógicos y de principio,
14) Esquemas funcionales por cada bahía,
15) Tablas de conexionado detalladas,
16) Plano(s) de recorrido de tuberías,
17) Plano(s) de recorrido de cables de control y fuerza,
18) Planos de montaje electromecánico,
19) Planos de disposición de equipos (vistas en planta y secciones),
20) Planos de disposición de obras civiles (vistas en planta y secciones),
21) Planos de desmontaje de equipos,
22) Estudio de coordinación de aislamiento,
23) Estudio de coordinación de protecciones, incluyendo el archivo fuente de la programación
en Digsilent,
24) Manual(es) de operación y mantenimiento del equipamiento instalado, en idioma español,
25) Procedimiento de puesta en servicio.
26) Estudio de mecánica de suelos y/o estudio geotécnico,
27) Diseño de mezcla de concreto,
28) Planos de demoliciones y/o explanaciones,
29) Diagramas de carga, siluetas y dimensiones de soportes de equipos y/o pórticos,
30) Disposición de equipos proyectados en sala de control y celdas M.T.
31) Planos de disposición general de obras civiles – planta,
32) Planos de canaletas, buzones y ductos de concreto,
33) Plano de fundación de transformador de potencia,
34) Diagramas estructurales de soportes de equipos de patio,
35) Memorias de cálculo de obras electromecánicas:
a) Memoria de cálculo de selección de pararrayos,
b) Memoria de cálculo de coordinación de aislamiento,
c) Memoria de cálculo de barras y conductores,
d) Memoria de cálculo de distancias de seguridad,
e) Memoria de cálculo de apantallamiento,
f) Memoria de cálculo de cargabilidad de transformadores de medición,
g) Memoria de cálculo de los diagramas de carga,
h) Memoria de cálculo de los servicios auxiliares,
36) Memorias de cálculo de obras civiles.
a) Memoria de cálculo de fundación del transformador de potencia,
b) Memoria de cálculo de soportes de equipos,




[bookmark: _Toc22145372][bookmark: _Toc39515930]ANEXO 2: TABLAS DE DATOS TÉCNICOS
ANEXO 2 - EETT 


	[bookmark: RANGE!B1:F128][bookmark: _Toc22145373][bookmark: _Toc39515931]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 01: INTERRUPTOR DE POTENCIA UNI TRIPOLAR, DE TANQUE VIVO.

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.06
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.07
	Humedad 
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Tanque Vivo
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Exterior
	 

	1.11
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Lugar(es) de fabricación
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Norma(s) ISO 9001 de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Sí 
	 

	1.15
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Sí 
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Sí 
	 

	1.17
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:19] [19:   Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.18
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.19
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.20
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Dotación de gas SF6, para primer llenado.
	 
	Sí
	 

	1.22
	Kit para llenado de gas SF6 (equipo y herramientas manuales)
	 
	Sí
	 

	1.23
	Requerimiento de herramientas especiales para operación
	 
	Indicar (Sí o No)
	 

	1.24
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Tensión y frecuencia:
	 
	 
	 

	2.02
	Tensión asignada
	kV
	60
	 

	2.03
	Tensión máxima
	kV
	72.5
	 

	2.04
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	2.05
	Aislamiento:
	 
	 
	 

	2.06
	Tensión a frecuencia industrial, 1 minuto
	kV
	185
	 

	2.07
	Tensión a impulso de onda 1.2/50 µs
	kVp
	450
	 

	2.08
	Corriente:
	 
	 
	 

	2.09
	Corriente nominal
	A
	1250
	 

	2.10
	Corriente nominal de cierre
	kAp
	65
	 

	2.11
	Corriente nominal de corta duración (3 s)
	kA
	25
	 

	2.12
	Corriente de interrupción simétrica
	kA
	25
	 

	2.13
	Operación
	 
	 
	 

	2.14
	Ciclo de operación
	 
	0-0,3 s - CO - 180 s - CO
	 

	2.15
	Tiempo de apertura / corte 
	ms 
	≤69
	 

	2.16
	Tiempo de cierre
	ms
	≤75
	 

	2.17
	Diferencia de tiempo de apertura entre dos polos diferentes
	ms
	≤5
	 

	2.18
	Número de maniobras o interrupciones a 20 kA
	U
	≥50
	 

	2.19
	Cámara de interrupción
	 
	 
	 

	2.20
	Medio de extinción de arco
	 
	SF6
	 

	2.21
	Número de cámaras de extinción de arco
	 
	1
	 

	2.22
	Presión del medio extintor de arco (SF6)
	Bar
	Indicar
	 

	2.23
	Principio de extinción de arco
	 
	Auto soplado [auto puffer]
	 

	2.24
	Número de contactos móviles por polo
	 
	Indicar
	 

	2.25
	Mecanismos de mando
	 
	 
	 

	2.26
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	2.27
	Funcionamiento
	 
	Uni tripolar
	 

	2.28
	Tipo de mecanismo de operación
	 
	Por resortes
	 

	2.29
	Carga eléctrica del mecanismo de operación
	 
	Sí
	 

	2.30
	Apertura y cierre manual
	 
	Sí
	 

	2.31
	Herramientas para apertura y cierre manual
	 
	Sí
	 

	2.32
	Carga manual del mecanismo de operación
	 
	Sí
	 

	2.33
	Limitador de sobrecarga de resortes
	 
	Sí
	 

	2.34
	Limitador de torque para evitar sobrecarga de resortes
	 
	Sí
	 

	2.35
	Tensión de alimentación del motor
	Vcc
	110
	 

	2.36
	Corriente de régimen del motor
	A
	Indicar
	 

	2.37
	Tensión auxiliar para mandos
	Vcc
	110
	 

	2.38
	Calefactor e iluminación interna
	 
	Sí
	 

	2.39
	Tensión de calefactor e iluminación interna
	Vca
	220
	 

	2.40
	Número de bobinas de cierre
	U
	1
	 

	2.41
	Número de bobinas de apertura
	U
	2
	 

	2.42
	Supervisión de circuito de disparo
	 
	Sí 
	 

	2.43
	Opción de instalar bobina de cierre adicional
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	2.44
	Aisladores:
	 
	 
	 

	2.45
	Material 
	 
	Porcelana, color marrón
	 

	2.46
	Marca
	 
	Indicar
	 

	2.47
	Tipo
	 
	Núcleo hueco (hollow core)
	 

	2.48
	Línea de fuga (@72,5 kV)
	mm/kV
	≥31
	 

	2.49
	Esfuerzos electrodinámicos en la punta
	N
	Indicar
	 

	2.50
	Capacitancia
	pF
	Indicar
	 

	2.51
	Factor de disipación
	%
	Indicar
	 

	3
	CIRCUITOS AUXILIARES
	 
	 
	 

	3.01
	Bobinas de cierre y apertura:
	 
	 
	 

	3.02
	- Tensión nominal
	Vcc
	110
	 

	3.03
	Calefacción de caja del mecanismo de mando:
	 
	 
	 

	3.04
	- Tensión nominal
	Vca
	220
	 

	3.05
	- Potencia
	W
	Indicar
	 

	3.06
	- Control termostático
	 
	Sí
	 

	3.07
	Interbloqueos y relés:
	 
	 
	 

	3.08
	- Tensión de interbloqueo de cierre
	Vcc
	110
	 

	3.09
	- Tensión de interbloque de apertura
	Vcc
	110
	 

	3.10
	- Tensión de relés antibombeo
	Vcc
	110
	 

	3.11
	Alarmas
	 
	 
	 

	3.12
	- Baja presión de gas
	 
	Sí
	 

	3.13
	- Falla en el mecanismo de mando
	 
	Sí
	 

	3.14
	- Falla en circuito de disparo
	 
	Sí
	 

	3.15
	- Discordancia de polos
	 
	Sí
	 

	3.16
	Señalización
	 
	 
	 

	3.17
	- Contador de maniobras
	 
	Sí
	 

	3.18
	- Indicador mecánico de posición (abierto / cerrado)
	 
	Sí
	 

	3.19
	- Indicador mecánico de estado de carga de resortes
	 
	Sí
	 

	3.20
	- Contactos auxiliares normalmente abiertos (NO)
	U
	≥10
	 

	3.21
	- Contactos auxiliares normalmente cerrados (NC)
	U
	≥10
	 

	4
	ESTRUCTURA SOPORTE, DIMENSIONES Y PESOS
	 
	 
	 

	4.01
	Estructura soporte, metálica y galvanizada en caliente
	 
	Sí
	 

	4.02
	Número de columnas de estructura soporte
	 
	3
	 

	4.03
	Distancia mínima entre los ejes de polos
	mm
	1800
	 

	4.04
	Plano(s) de dimensiones en mm y pesos en kg de interruptor, mecanismos de mando y estructura soporte.
	 
	Sí
	 

	4.05
	Plano(s) de dimensiones exteriores en mm y pesos brutos en kg para transporte
	 
	Sí
	 

	4.06
	Plano de dimensiones exteriores en mm del interruptor ya ensamblado completamente, incluyendo mecanismos de mando, estructura soporte y todos sus accesorios
	 
	Sí
	 

	5
	PERFORMANCE SÍSMICA
	 
	 
	 

	5.01
	Espectro de respuesta sísmica, de acuerdo a Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	5.02
	Cumplimiento de normas IEC específicas (v.g. IEC 62271-300 en su versión vigente)
	 
	Sí
	 

	5.03
	Apto para operar durante ocurrencia de sismos. Magnitud según la escala Mercalli Modificada
	Grado
	VIII
	 

	5.04
	Aceleración vertical del suelo
	g
	0.3
	 

	5.05
	Aceleración horizontal del suelo
	g
	0.5
	 

	5.06
	Determinación de la combinación de cargas, según normas IEC
	 
	Sí
	 

	5.07
	Necesidad de incrementar los niveles de resistencia sísmica del equipo, a cargo del fabricante, mediante:
	 
	 
	 

	5.08
	- Reforzamiento de estructura soporte
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	5.09
	- Reforzamiento de aislador soporte
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	5.10
	- Amortiguadores (earthquake damping units)
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	5.11
	Protocolos de pruebas tipo para condiciones sísmicas solicitadas y/o memoria de cálculos justificativos
	 
	Sí
	 







	[bookmark: RANGE!B1:F102][bookmark: _Toc39515932]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 02: SECCIONADOR DE LÍNEA (INCLUYE CUCHILLAS DE PUESTA A TIERRA)

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.06
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.07
	Humedad relativa
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Tripolar
	 

	1.10
	Apertura  
	 
	Central
	 

	1.11
	Instalación
	 
	Exterior
	 

	1.12
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Lugar(es) de fabricación
	 
	Indicar
	 

	1.15
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.17
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.18
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:20] [20:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.19
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.20
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.22
	Requerimiento de herramientas especiales para operación
	 
	Indicar (Sí o No)
	 

	1.23
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Tensión y frecuencia:
	 
	 
	 

	2.02
	Tensión asignada
	kV
	60
	 

	2.03
	Tensión máxima
	kV
	72.5
	 

	2.04
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	2.05
	Aislamiento:
	 
	 
	 

	2.06
	Tensión a frecuencia industrial, 1 minuto
	kV
	185
	 

	2.07
	Tensión a impulso de onda 1.2/50 µs
	kVp
	450
	 

	2.08
	Corriente:
	 
	 
	 

	2.09
	Corriente nominal
	A
	1250
	 

	2.10
	Corriente dinámica soportable nominal
	kAp
	65
	 

	2.11
	Corriente nominal de corta duración (3 s)
	kA
	25
	 

	2.12
	Operación
	 
	 
	 

	2.13
	Tiempo de apertura, entre la orden y la apertura completa de los contactos
	s
	≤7
	 

	2.14
	Tiempo de cierre, entre la orden y el cierre completo de los contactos
	s
	≤7
	 

	2.15
	Mecanismo de mando del seccionador:
	 
	 
	 

	2.16
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	2.17
	Funcionamiento
	 
	Tripolar
	 

	2.18
	Operación manual 
	 
	Sí
	 

	2.19
	Operación motorizada (local y remota)
	 
	Sí
	 

	2.20
	Tensión de alimentación del motor
	Vcc
	110
	 

	2.21
	Corriente de régimen del motor
	A
	Indicar
	 

	2.22
	Tensión auxiliar para mandos
	Vcc
	110
	 

	2.23
	Calefactor e iluminación interna
	 
	Sí
	 

	2.24
	Tensión de calefactor e iluminación interna
	Vca
	220
	 

	2.25
	Contactos auxiliares de reserva, normalmente abiertos (NO)
	U
	10
	 

	2.26
	Contactos auxiliares de reserva, normalmente cerrados (NC)
	U
	10
	 

	2.27
	Mecanismo de mando de las cuchillas de puesta a tierra:
	 
	 
	 

	2.28
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	2.29
	Funcionamiento
	 
	Tripolar
	 

	2.30
	Operación manual
	 
	Sí
	 

	2.31
	Operación motorizada / eléctrica (local y/o remota)
	 
	NO
	 

	2.32
	Calefactor e iluminación interna
	 
	Sí
	 

	2.33
	Tensión de calefactor e iluminación interna
	Vca
	220
	 

	2.34
	Contactos auxiliares de reserva, normalmente abiertos (NO)
	U
	10
	 

	2.35
	Contactos auxiliares de reserva, normalmente cerrados (NC)
	U
	10
	 

	2.36
	Enclavamientos o interlbloqueos:
	 
	 
	 

	2.37
	Enclavamientos de operación manual y eléctrica cuando el interruptor está en posición "cerrado"
	 
	Sí
	 

	2.38
	Enclavamiento(s) mecánico(s) entre el seccionador y las cuchillas de puesta a tierra
	 
	Sí
	 

	2.39
	Enclavamiento eléctrico de las cuchillas de puesta a tierra, cuando la línea está energizada
	 
	Sí
	 

	2.40
	Aisladores:
	 
	 
	 

	2.41
	Material 
	 
	Porcelana, color marrón
	 

	2.42
	Marca / fabricante
	 
	Indicar
	 

	2.43
	Tipo de núcleo (hollow / solid core)
	 
	Sí
	 

	2.44
	Línea de fuga específica (@72,5 kV)
	mm/kV
	≥31
	 

	2.45
	Resistencia mecánica a la flexión
	N
	Indicar
	 

	2.46
	Resistencia mecánica a la torsión
	N-m
	Indicar
	 

	2.47
	Torque requerido para la operación del seccionador
	N-m
	Indicar
	 

	2.48
	Torque requerido para la operación de las cuchillas de puesta a tierra
	N-m
	Indicar
	 

	3
	ESTRUCTURA SOPORTE, DIMENSIONES Y PESOS
	 
	 
	 

	3.01
	Estructura soporte, metálica y galvanizada en caliente
	 
	Sí
	 

	3.02
	Rejilla equipotencial, metálica y galvanizada en caliente
	 
	Sí
	 

	3.03
	Lugar de fabricación (estructura y rejilla equipotencial)
	 
	Indicar
	 

	3.04
	Plano(s) de dimensiones en mm y pesos en kg de seccionador de línea,  mecanismos de mando, estructura soporte y rejilla equipotencial
	 
	Sí
	 

	3.05
	Plano(s) de dimensiones exteriores en mm y pesos brutos en kg para transporte
	 
	Sí
	 

	3.06
	Plano de dimensiones exteriores en mm del seccionador de línea ya ensamblado completamente, incluyendo mecanismos de mando, estructura soporte  y todos sus accesorios
	 
	Sí
	 

	4
	PERFORMANCE SÍSMICA
	 
	 
	 

	4.01
	Espectro de respuesta sísmica, de acuerdo a Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	4.02
	Cumplimiento de normas IEC específicas (v.g. IEC 62271-300 en su versión vigente)
	 
	Sí
	 

	4.03
	Apto para operar durante ocurrencia de sismos. Magnitud según la escala Mercalli Modificada
	Grado
	VIII
	 

	4.04
	Aceleración vertical del suelo
	g
	0.3
	 

	4.05
	Aceleración horizontal del suelo
	g
	0.5
	 

	4.06
	Determinación de la combinación de cargas, según normas IEC
	 
	Sí
	 

	4.07
	Necesidad de incrementar los niveles de resistencia sísmica del equipo, a cargo del fabricante, mediante:
	 
	 
	 

	4.08
	- Reforzamiento de estructura soporte
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	4.09
	- Reforzamiento de aislador soporte
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	4.10
	- Amortiguadores (earthquake damping units)
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	4.11
	Protocolos de pruebas tipo para condiciones sísmicas solicitadas y/o memoria de cálculos justificativos
	 
	Sí
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F74][bookmark: _Toc39515933]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 03: TRANSFORMADOR DE TENSIÓN CAPACITIVO

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.06
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.07
	Humedad relativa
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Capacitivo
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Exterior
	 

	1.11
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Lugar(es) de fabricación
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.15
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.17
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:21] [21:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC ] 

	 

	1.18
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.19
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.20
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Tensión y frecuencia:
	 
	 
	 

	2.02
	Tensión asignada
	kV
	60
	 

	2.03
	Tensión máxima
	kV
	72.5
	 

	2.04
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	2.05
	Aislamiento:
	 
	 
	 

	2.06
	Tensión a frecuencia industrial, 1 minuto
	kV
	185
	 

	2.07
	Tensión a impulso de onda 1.2/50 µs
	kVp
	450
	 

	2.08
	Aisladores:
	 
	 
	 

	2.09
	Tipo de núcleo
	 
	Indicar
	 

	2.10
	Marca / fabricante
	 
	Indicar
	 

	2.11
	Material
	 
	Porcelana
	 

	2.12
	Línea de fuga específica (@72,5 kV)
	mm/kV
	31
	 

	2.13
	Capacitancia nominal total
	pF
	≥12000
	 

	2.14
	Dispositivo supresor de ferroresonancia
	 
	Sí
	 

	2.15
	Accesorios para onda portadora
	 
	Sí
	 

	2.16
	Factor de sobretensión permitida por 30 s
	 
	1.5
	 

	2.17
	Relación de transformación, consumo y clase:
	 
	 
	 

	2.18
	Relación de transformación 
	kV
	60/√3/0.11/√3/0.11/√3
	 

	2.19
	Consumo
	VA
	≤30
	 

	2.20
	Clase de precisión del núcleo de protección
	 
	3P
	 

	2.21
	Clase de precisión del núcleo de medición
	 
	0.2
	 

	3
	ESTRUCTURA SOPORTE, DIMENSIONES Y PESOS
	 
	 
	 

	3.01
	Estructura soporte, metálica y galvanizada en caliente
	 
	Sí
	 

	3.02
	Caja de agrupamiento equipada (borneras, calefactor, iluminación interna)
	 
	Sí
	 

	3.03
	Norma de fabricación de caja de agrupamiento
	 
	Indicar
	 

	3.04
	Lugar de fabricación (estructura y caja de agrupamiento
	 
	Indicar
	 

	3.05
	Plano(s) de dimensiones en mm y pesos en kg de los transformadores de tensión, estructuras soporte y caja de agrupamiento
	 
	Sí
	 

	3.06
	Plano(s) de dimensiones exteriores en mm y pesos brutos en kg para transporte
	 
	Sí
	 

	3.07
	Plano de dimensiones exteriores en mm del transformador de tensión ya ensamblado completamente, incluyendo su estructura soporte  y la caja de agrupamiento. 
	 
	Sí
	 

	4
	PERFORMANCE SÍSMICA
	 
	 
	 

	4.01
	Espectro de respuesta sísmica, de acuerdo a Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	4.02
	Cumplimiento de normas IEC específicas (v.g. IEC 62271-300 en su versión vigente)
	 
	Sí
	 

	4.03
	Apto para operar durante ocurrencia de sismos. Magnitud según la escala Mercalli Modificada
	Grado
	VIII
	 

	4.04
	Aceleración vertical del suelo
	g
	0.3
	 

	4.05
	Aceleración horizontal del suelo
	g
	0.5
	 

	4.06
	Determinación de la combinación de cargas, según normas IEC
	 
	Sí
	 

	4.07
	Necesidad de incrementar los niveles de resistencia sísmica del equipo, a cargo del fabricante, mediante:
	 
	 
	 

	4.08
	- Reforzamiento de estructura soporte
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	4.09
	- Reforzamiento de aislador soporte
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	4.10
	- Amortiguadores (earthquake damping units)
	 
	Indicar (Sí / No)
	 

	4.11
	Protocolos de pruebas tipo para condiciones sísmicas solicitadas y/o memoria de cálculos justificativos
	 
	Sí
	 




	[bookmark: RANGE!B1:F70][bookmark: _Toc39515934]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 04: PARARRAYOS 60 KV

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.06
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.07
	Humedad relativa
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Oxido metálico
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Exterior
	 

	1.11
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Lugar(es) de fabricación
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.15
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.17
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:22] [22:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.18
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.19
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.20
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Tensión y frecuencia:
	 
	 
	 

	2.02
	Tensión asignada
	kV
	60
	 

	2.03
	Tensión máxima
	kV
	72.5
	 

	2.04
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	2.05
	Aislamiento:
	 
	 
	 

	2.06
	Tensión a frecuencia industrial, 1 minuto
	kV
	185
	 

	2.07
	Tensión a impulso de onda 1.2/50 µs
	kVp
	450
	 

	2.08
	Línea de fuga específica (@72,5 kV)
	mm/kV
	31
	 

	2.09
	Corriente:
	 
	 
	 

	2.10
	Corriente nominal de descarga
	kA
	10
	 

	2.11
	Protección:
	 
	 
	 

	2.12
	Tensión de operación continua (COV)
	kVp
	48
	 

	2.13
	Sobretensión temporal (TOV)
	kVp
	69.6
	 

	2.14
	Máxima tensión residual a la corriente de descarga
	kVp
	141
	 

	2.15
	Nivel de protección al impulso por sobretensión de maniobras
	kVp
	119
	 

	2.16
	Disipación de energía:
	 
	 
	 

	2.17
	Clase, según clasificación IEC
	 
	3
	 

	2.18
	Capacidad de disipación de energía
	kJ/kV
	≥7.8
	 

	2.19
	Contador de descargas
	 
	Sí
	 

	2.20
	Indicador de corriente de fuga
	 
	Sí
	 

	2.21
	Terminal de tierra, de acero inoxidable
	 
	Sí
	 

	2.22
	Terminal de línea, de aluminio o aleación de aluminio, con accesorios de acero inoxidable
	 
	Sí
	 

	2.23
	Base aislante
	 
	Sí
	 

	3
	ESTRUCTURA SOPORTE, DIMENSIONES Y PESOS
	 
	 
	 

	3.01
	Estructura soporte metálica y galvanizada en caliente
	 
	Sí
	 

	3.02
	Lugar de fabricación de la estructura soporte
	 
	Indicar
	 

	3.03
	Plano(s) de dimensiones en mm y pesos en kg del pararrayos, contador de descargas y estructura soporte.
	 
	Sí
	 

	3.04
	Plano(s) de dimensiones exteriores en mm y pesos brutos en kg para transporte
	 
	Sí
	 

	3.05
	Plano de dimensiones exteriores en mm del pararrayos ya ensamblado completamente, contador de descargas, estructura soporte y todos sus accesorios
	 
	Sí
	 

	4
	PERFORMANCE SÍSMICA
	 
	 
	 

	4.01
	Espectro de respuesta sísmica, de acuerdo a Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	4.02
	Cumplimiento de normas IEC específicas, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	4.03
	Apto para operar durante ocurrencia de sismos. Magnitud según la escala Mercalli Modificada
	Grado
	VIII
	 

	4.04
	Aceleración vertical del suelo
	g
	0.3
	 

	4.05
	Aceleración horizontal del suelo
	g
	0.5
	 

	4.06
	Determinación de la combinación de cargas, según normas IEC
	 
	Sí
	 

	4.07
	Protocolos de pruebas tipo para condiciones sísmicas solicitadas y/o memoria de cálculos justificativos
	 
	Sí
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F159][bookmark: RANGE!B1:F72][bookmark: RANGE!B1:F80][bookmark: _Toc39515935]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 05: TRANSFORMADOR DE POTENCIA

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.06
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.07
	Humedad 
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Trifásico 
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Exterior
	 

	1.11
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Lugar(es) de fabricación
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Norma(s) ISO 9001 de control de calidad
	 
	Sí
	 

	1.15
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	SÍ, IEC60076 y otras
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	SÍ, IEC60076 y otras
	 

	1.17
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:23] [23:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.18
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.19
	Catálogos y manuales del producto y sus accesorios, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.20
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Requerimiento de herramientas especiales para operación
	 
	Indicar (Sí o No)
	 

	1.22
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	TENSIÓN NOMINAL
	 
	 
	 

	2.02
	Lado primario
	kV
	60 ±13x1,5%
	 

	2.03
	Lado secundario
	kV
	22.9
	 

	2.04
	Lado terciario
	kV
	10.5
	 

	2.05
	FRECUENCIA NOMINAL
	Hz
	60
	 

	2.06
	TENSIÓN DE SERVICIO MÁXIMA
	 
	 
	 

	2.07
	Lado primario
	kV
	72,5
	 

	2.08
	Lado secundario
	kV
	24
	 

	2.09
	Lado terciario
	kV
	12
	 

	2.10
	RESISTENCIA A SOBRETENSIÓN A FRECUENCIA INDUSTRIAL 60 Hz, durante 1 minuto seco
	 
	 

	2.11
	Lado primario
	KV rms
	140
	 

	2.12
	Lado secundario
	KV rms
	50
	 

	2.13
	Lado terciario
	KV rms
	28
	 

	2.14
	RESISTENCIA A SOBRETENSIÓN  IMPULSO Para una onda de 1,2/50 m  seg.
	 
	 

	2.15
	Lado primario
	KVp
	450
	 

	2.16
	Lado secundario
	KVp
	145
	 

	2.17
	Lado terciario
	KVp
	95
	 

	2.18
	LÍNEA DE FUGA
	 
	 
	 

	2.19
	Lado primario
	mm/kV
	≥31
	 

	2.20
	Lado secundario
	mm/kV
	≥31
	 

	2.21
	Lado terciario
	mm/kV
	≥31
	 

	2.22
	GRUPO DE CONEXIÓN
	 
	 
	 

	2.23
	Lado primario
	 
	YN
	 

	2.24
	Lado secundario
	 
	yn0
	 

	2.25
	Lado terciario
	 
	d5
	 

	2.26
	POTENCIA NOMINAL
	 
	 
	 

	2.27
	Lado primario (ONAN-ONAF) (lado 60 kV)
	MVA
	15 - 18
	 

	2.28
	Lado secundario (ONAN-ONAF) (lado 22,9 kV)
	MVA
	10-12
	 

	2.29
	Lado terciario (ONAN-ONAF (lado 10,5 kV)
	MVA
	10 - 12
	 

	2.30
	TENSIÓN DE CORTO CIRCUITO
	 
	 
	 

	2.31
	AT-MT a potencia nominal ONAN
	%
	Indicar
	 

	2.32
	AT-BT a potencia nominal ONAN
	%
	Indicar
	 

	2.33
	MT-BT a potencia nominal ONAN
	%
	Indicar
	 

	2.34
	PERDIDAS
	 
	 
	 

	2.35
	Pérdidas en vacío  Fe a Vn y frecuencia nominal con la toma central a 75°C ONAN.
	KW
	≤0,7%
	 

	2.36
	Pérdidas en el Cu a Vn, frecuencia nominal y potencia nominal con la toma central a 75°C ONAN.
	Kw
	≤0,65%
	 

	2.37
	CIRCULACIÓN FORZADA DE AIRE PARA REFRIGERACION
	 
	 
	 

	2.38
	-  Número de ventiladores
	 
	A ser definido en ingeniería de detalle
	 

	2.39
	-  Tensión nominal
	Vca
	380/220
	 

	2.40
	PESOS
	 
	 
	 

	2.41
	- Peso parte activa
	kg
	 Indicar
	 

	2.42
	- Peso del aceite
	kg
	 Indicar
	 

	2.43
	- Peso total del transformador equipado listo para  uso y con ONAF
	kg
	Indicar
	 

	2.44
	- Peso de transporte del bulto principal
	kg
	Indicar
	 

	2.44
	DIMENSIONES (ENSAMBLADO)
	 
	 
	 

	2.45
	Largo
	mm
	 
	 

	2.46
	Ancho
	mm
	 
	 

	2.47
	Altura
	mm
	 
	 

	2.48
	Separación entre ejes de ruedas
	mm 
	1505
	 

	2.49
	Ruedas orientables
	 
	Si
	 

	2.50
	PAPEL AISLANTE TERMICAMENTE MEJORADO
	 
	Si
	 

	2.51
	Marca y nombre comercial del papel aislante
	 
	Indicar
	 

	3
	[bookmark: RANGE!C87]Norma de fabricación del papel aislante
	 
	Indicar
	 

	3.01
	Grado de polimerización (GP o DP) de la celulosa (papel y cartón) al término de la fabricación del transformador, según norma IEC 60450:2004 y/o ASTM D4243, en su versión vigente
	 
	SÍ
	 

	3.02
	TRANSFORMADORES DE CORRIENTE (TCs)
	 
	 
	 

	3.03
	Lado primario
	A 
	100-200/1/1/1/1
	 

	3.04
	Lado secundario
	A 
	150-300/1/1/1/1
	 

	3.05
	Lado terciario
	A 
	300-600/1/1/1/1
	 

	3.06
	Consumos y clase de precisión de los TCs
	 
	 
	 

	3.07
	Para protección
	 
	2x15 VA - 5P20
	 

	3.08
	Para medición
	 
	1x15 VA - Cl 0,2
	 

	3.09
	TENSIONES AUXILIARES
	 
	 
	 

	3.10
	Tensión auxiliar para motores, ventiladores, calefacción, iluminación 
	Vca
	380/220
	 

	3.11
	Tensión auxiliar para propósitos de control
	Vcc
	110 +10%, -15%
	 

	3.12
	Nivel de ruido a 1 m máximo
	 
	≤ 80
	 

	3.13
	Nivel de descargas parciales a 1,5 Um/√3 
	 
	500 Pc
	 

	3.14
	Tangente delta, a 10 kV, 60 Hz
	 
	<0,50
	 

	3.15
	PARARRAYOS (A DEFINIRSE EN ING. DETALLE Y SUSTENTADA CON MEMORIAS DE CÁLCULO) pararrayos podrán tener aislamiento de porcelana o goma de silicona.[footnoteRef:24] [24:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA] 

	 
	Sí
	 

	3.16
	03 pararrayos , lado primario
	 
	SI
	 

	3.17
	03 pararrayos , lado secundario
	 
	SI
	 

	3.18
	03 pararrayos , lado terciario
	 
	SI
	 

	4
	PRUEBAS DE ACEPTACION EN FÁBRICA SEGÚN NORMAS IEC DE FABRICACIÓN
	 
	SÍ
	 

	5
	PRUEBAS DE ACEPTACIÓN EN FÁBRICA REQUERIDAS POR ELSE 
	 
	
	 

	5.01
	Medición de resistencia de los arrollamientos.
	 
	SÍ
	 

	5.02
	Prueba de relación de transformación.
	 
	SÍ
	 

	5.03
	Prueba de polaridad y relación de fases.
	 
	SÍ
	 

	5.04
	Medida de la tensión de cortocircuito
	 
	SÍ
	 

	5.05
	Medida de la corriente de excitación y las pérdidas en vacío.
	 
	SÍ
	 

	5.06
	Medida de las pérdidas totales y la impedancia de cortocircuito.
	 
	SÍ
	 

	5.07
	Ensayo de tensión aplicada.
	 
	SÍ
	 

	5.08
	Ensayo de tensión inducida.
	 
	SÍ
	 

	5.09
	Medición de la impedancia de secuencia cero 
	 
	SÍ
	 

	5.1
	Medición del factor de potencia del transformador y aisladores pasatapas (bushings)
	 
	SÍ
	 

	5.11
	Barrido de Frecuencia (completo)
	 
	SÍ
	 

	5.12
	Medición del nivel de ruido
	 
	SÍ
	 

	5.13
	Prueba de calentamiento
	 
	SÍ
	 

	5.14
	Prueba de tensión de impulso
	 
	SÍ
	 

	5.15
	Medición del espesor y adherencia de la capa de pintura del tanque
	 
	SÍ
	 

	5.16
	Medición del espesor y adherencia de la capa de pintura de los radiadores
	 
	Sí
	 

	5.17
	Prueba de verificación de tipo de conexionado
	 
	SÍ
	 

	5.18
	Prueba de hermeticidad de la cuba del transformador de potencia
	 
	SÍ
	 

	6
	ACCESORIOS 
	 
	
	 

	6.01
	Indicador de nivel de aceite
	 
	SI
	 

	6.02
	Relé  Buchholz asísmico, con bypass
	 
	SI
	 

	6.03
	Válvula de seguridad
	 
	SI
	 

	6.04
	Desecador de aire con autosecado
	 
	SI
	 

	6.05
	Válvula  de filtrado
	 
	SI
	 

	6.06
	Válvula de vaciado 
	 
	SI
	 

	6.07
	Válvulas para radiadores
	 
	SI
	 

	6.08
	Ruedas orientables 
	 
	SI
	 

	6.09
	Placa  de características en acero inoxidable
	 
	SI
	 

	6.1
	Borne de puesta a tierra
	 
	SI
	 

	6.11
	Cáncamos de suspensión
	 
	SI
	 

	6.12
	Transformador con tanque de expansión y membrana 
	 
	SI
	 

	6.13
	Tanque de expansión y membrana
	 
	SI
	 

	6.14
	Sistema de anclaje antisísmico
	 
	Sí
	 

	6.15
	Sístema / equipo para análisis de gases disueltos (DGA), según TDT correspondiente.
	
	Sí
	

	6.16
	Medición de descargas parciales (PD) o medición de factor de potencia y capacitancia en línea[footnoteRef:25] [25: Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA, se modifica] 

	
	Sí
	

	6.17
	Sistema / equipo de monitoreo del transformador de potencia, en tiempo real, según TDT correspondiente.
	
	Sí
	

	6.18
	Accesorios, dispositivos, interfaces, transductores, sensores y puertos de comunicación para medición y/o adquisición de data requerida por el sistema de monitoreo del transformador en tiempo real
	
	Sí
	

	6.19
	Licencia y Complementarios para la administración y gestión de Datos SQL SERVER y/o su integración al sistema SMARTSUB utilizado por ELSE para  el monitoreo centralizado de transformadores de potencia:[footnoteRef:26] [26:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA, se modifica ] 

	
	INDICAR
	

	6.19.1
	Interacción de monitoreo de interruptores
	
	Sí
	

	6.19.2
	Apto para integrar equipos de cualquier marca para fines de monitoreo
	
	Sí
	

	6.19.3
	Apto para recolectar y almacenar data de varios sistemas de monitoreo de transformadores para el análisis de fallas y representación gráfica
	
	Sí
	

	6.19.4
	Modular y escalable para futuras expansiones (v.g. añadir transformadores y futuros modelos de análisis)
	
	Sí
	

	6.19.5
	Integración a dispositivos de otros fabricantes (terceros) mediante interfaces y/o protocolos estandarizados de comunicación IEC 61850, DNP3, Modbus, etc. 
	
	Sí
	

	6.19.6
	Herramientas de análisis para fines de decisión de operación y mantenimiento, relativos a: 
· Envejecimiento 
· Humedad del aislamiento
· Temperatura de burbujeo
· Análisis de descargas parciales mediante tecnología UHF
· Diagnóstico de transformador mediante análisis de gases disueltos (DGA) , relaciones IEC y TOAN
· Simulaciones de carga
· Edición y manipulación de la base de datos
· Monitoreo en tiempo real del hardware para detectar posibles fallas (p.ej. fallas de comunicación, de alimentación, de impresora, etc.)
· Envío de alarmas a terceros (p.ej. sistemas SCADA) Identificación de alarmas del sistema
	
	
	

	6.19.7
	Conexión a GPS del sistema de automatización
	
	Sí
	

	6.19.8
	Repositorio de información de análisis externos
	
	Sí
	

	6.19.9
	Interfaz máquina – hombre (HMI), consistente en pantalla LED ≥ 42” y PC industrial (≥64 bit, ≥i7 Quad Core, ≥ 8 GB de memoria de proceso; ≥ 500 GB capacidad de almacenamiento; Sistema operativo: MS Windows o MS Windows NT, edición profesional (en su última versión); Base de datos: SQL
	
	Sí
	

	7
	REPUESTOS
	 
	 
	 

	7.01
	Transformador de potencia: 01 Bushing por cada tipo diferente; incluye empaquetadoras para instalación.
	 
	SI
	 

	7.02
	Transformador de potencia: 01 empaque por Bushing instalado.
	 
	SI
	 

	7.03
	Transformador de potencia: 01 empaque por válvula instalada
	 
	SI
	 

	7.04
	Transformador de potencia: 01 Nivel de aceite del tanque.
	 
	SI
	 

	7.05
	Transformador de potencia: 01 Relé Bucholz.
	 
	SI
	 

	7.06
	Transformador de potencia: 01 Juego de bridas, empaques y tapones necesarios para desmontaje de radiadores y accesorios para transporte.
	 
	SI
	 

	7.07
	Transformador de potencia: 5% del total de aceite dieléctrico
	 
	SI
	 

	8
	COLOR
	 
	RAL 7032
	 

	9
	PERFORMANCE SÍSMICA
	 
	 
	 

	9.01
	Espectro de respuesta sísmica, de acuerdo a Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	9.02
	Cumplimiento de normas IEC específicas (v.g. IEC 62271-300 en su versión vigente)
	 
	Sí
	 

	9.03
	Apto para operar durante ocurrencia de sismos. Magnitud según la escala Mercalli Modificada
	Grado
	VIII
	 

	9.04
	Aceleración vertical del suelo
	g
	0.3
	 

	9.05
	Aceleración horizontal del suelo
	g
	0.5
	 

	9.06
	Determinación de la combinación de cargas, según normas IEC
	 
	Sí
	 

	9.07
	De ser el caso, asunción de obligación de incrementar los niveles de resistencia sísmica del equipo, a cargo del fabricante.
	 
	Sí
	 

	9.08
	Máxima insensibilidad a la vibración del relé Buchholz, conmutador y del transformador
	g
	Indicar
	 

	9.09
	Protocolos de pruebas tipo para condiciones sísmicas solicitadas y/o memoria de cálculos justificativos
	 
	Sí
	 




	[bookmark: _Toc39515936][bookmark: _Hlk25688493]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 06: SISTEMA DE MONITOREO INTEGRAL DEL TRANSFORMADOR EN TIEMPO REAL 

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES 
	 
	 
	 

	1.01
	Fabricante y Modelo
	 
	Indicar 
	 

	1.02
	Normas de fabricación IEC
	 
	Sí
	 

	1.03
	Lugar de fabricación 
	 
	 Indicar
	 

	1.04
	Número de parte de fabricación (MPN)
	 
	 Indicar
	 

	1.05
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	2
	CARÁCTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	
	
	

	2.01
	Tensión nominal
	Vcc
	110 
+10% - 15%
	

	2.02
	Procesador de dos núcleos (o superior)
	
	Sí
	

	2.03
	Puerto de visualización para control remoto
	
	Sí
	

	2.04
	Puertos de comunicación: RJ45, USB, Ethernet, fibra óptica, RS485, de 4 hilos,
	
	Sí
	

	2.05
	Software tipo “web server”, embebido en el monitor, para configuración de cada módulo y de todo el equipo
	
	Sí
	

	2.06
	Protocolos de comunicación IEC 61850, DNP 3 (Nivel 3), 
	
	Sí
	

	2.07
	Interface de usuario: Plataforma basada en red
	
	Sí
	

	2.08
	Integración con equipos de terceros, mediante protocolos de comunicación IEC 61850, DNP3, Modbus
	
	Sí
	

	2.09
	Memoria interna 
	GB
	≥ 4
	

	2.10
	Almacenamiento de variables 
	
	≥ 100
	

	2.06
	Diseño modular y expansible / escalable
	
	Sí
	

	2.07
	Entradas analógicas
	
	≥ 112
	

	2.08
	Entradas digitales
	
	≥ 196
	

	
	
	
	
	

	2.09
	Monitoreo del sistema de enfriamiento (temperatura ambiente, temperatura diferencial en ambos extremos del radiador, flujo de aceite mediante un indicador de flujo)
	
	Sí
	

	2.10
	Monitoreo del conmutador de tomas bajo carga (cantidad total de cambios, tiempo de cambio de posición, corriente del motor, temperatura diferencial entre temperatura superior del tanque y temperatura del conmutador de tomas bajo carga
	
	Sí
	

	2.11
	Monitoreo de temperatura y posiciones del conmutador de tomas bajo carga 
	
	Sí
	

	2.12
	Monitoreo de los aisladores (bushings capacitivos) del transformador de potencia: tendencia tan δ, tendencia de capacitancia, tendencia del gradiente tan δ / gradient4e de temperatura
	
	Sí
	

	2.13
	Monitoreo de variaciones de temperatura (aceite, bobinados, ambiente) mediante método simulado
	
	Sí
	

	2.14
	Monitoreo de variaciones de temperatura (aceite, bobinados) mediante medición directa a través de sensores.
	
	Sí
	

	2.15
	Monitoreo de nivel de aceite
	
	Sí
	

	2.16
	Monitoreo de formación y acumulación de gases (cromatografía gaseosa)
	
	Sí
	

	2.17
	Monitoreo de humedad del aceite y en papel
	
	Sí
	

	2.18
	Monitoreo de humedad del desecador de aire
	
	Sí
	

	2.19
	Monitoreo de variaciones de presión
	
	Sí
	

	2.20
	Monitoreo de estado de el (los) relé(s) de presión súbita
	
	Sí
	

	2.21
	Monitoreo de estado de el (los) relé(s) Buccholz
	
	Sí
	

	2.22
	Medición de tensión de operación, corriente de carga y potencia entregada
	
	Sí
	

	2.23
	Integración con software de gestión SMARTSUB (Este software está siendo utilizado por ELSE para para el monitoreo centralizado de transformadores de potencia)
	
	Sí
	

	2.24
	Accesorios, dispositivos, interfaces, transductores, sensores y puertos de comunicación para medición y/o adquisición de data requerida por el sistema de monitoreo del transformador en tiempo real
	
	Sí
	





	[bookmark: _Toc39515937]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 07: SISTEMA DE MONITOREO, EN LÍNEA, DE HUMEDAD Y GASES 

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES 
	 
	 
	 

	1.01
	Fabricante y Modelo
	 
	Indicar 
	 

	1.02
	Normas de fabricación IEC  / IEEE
	 
	Sí
	 

	1.03
	Lugar de fabricación 
	 
	 Indicar
	 

	1.04
	Número de parte de fabricación (MPN)
	 
	 Indicar
	 

	1.05
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.06
	Tipo de instalación 
	
	Exterior
	

	2
	CARÁCTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	
	
	

	2.01
	Tensión nominal
	Vcc
	110 
+10% - 15%
	

	2.02
	Grado de protección
	
	≥ IP 66
	

	2.03
	Pantalla retroiluminada
	
	Sí
	

	2.04
	Teclas para configurar y desactivar alarmas
	
	Sí
	

	2.05
	Sensor de gas para varios tipos de gases 
	
	Sí
	

	2.05.1
	Rango de medición 
	ppm (volumen / volume / H2 equivalente)
	25-2000
	

	2.05.2
	Precisión de medida 
	
	±10% de la lectura, ±25 ppm (H2 equivalente
	

	2.05.3
	Sensitividad relativa: 
H₂: 100% de la concentración; 
CO: ≤15 ± 4 % de la concentración; 
C₂H₂: ≤8 ± 2 % de la concentración; 
C₂H₄: ≤1.5 ± 0.5 %  de la concentración; 
	
	Sí
	

	2.05.4
	Tiempo de respuesta al 90% del cambio de paso
	s
	≤600
	

	2.05.5
	Repetibilidad de la lectura (el mayor)
	
	±5% de la lectura o ± 5 ppm
	

	2.06
	Sensor de humedad 
	
	Sí
	

	2.06.1
	Rango de medición de humedad relativa
	%
	0-100
	

	2.06.2
	Precisión de la medición
	%
	≤± 2
	

	2.06.3
	Repetibilidad de la medición
	%
	≤± 2
	

	2.07
	Protocolos de comunicación 
	
	IEC 61850 over TCP/IP[footnoteRef:27] [27:  Absolución de consulta de la empresa TECKOM SAC - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA -  Absolución de consulta de la empresa COMSA INSTALACIONES Y SISTEMAS INDUSTRIALES, S.A. SUCURSAL EN PERÚ] 

	

	2.08
	Puertos de comunicación para conexión local a computadora para fines de configuración
	
	RS-232 o USB
	

	2.09
	Puerto de comunicación para comunicación remota o conexión a red (RS485 y Ethernet y/o fibra óptica sobre TCP/IP)
	
	Sí
	

	2.10
	Número de alarmas de gas y humedad
	
	≥ 5
	

	2.11
	Integración a niveles 2 y 3
	
	Sí
	

	2.12
	Alarmas configurables para entradas analógicas adicionales o para el resultado del cálculo del modelo del transformador
	
	Sí
	

	2.13
	Contactos secos (NO/NC)
	
	≥ 5
	

	2.14
	Puerto para obtención de muestras de aceite, externo, fácilmente accesible, para uso con jeringa de vidrio con válvula de tres vías (con conexiones a prueba de derrames, (“luer stopcock”)
	
	Sí
	

	2.17
	Cálculo de modelo del transformador de potencia
	
	Sí
	

	2.18
	Tarjetas de salidas y entradas analógicas, tarjetas duales de entradas digitales
	
	≥ 4
	

	2.19
	Accesorios, materiales para integración a niveles 2 y 3
	
	Sí
	




	[bookmark: _Toc39515938]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 08: CAMBIADOR DE TOMAS BAJO CARGA (OLTC)

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	Fabricante
	 
	 
	 

	1.01
	Modelo
	 
	 
	 

	1.02
	Normas de fabricación
	 
	IEC
	 

	1.03
	Lugar de fabricación 
	 
	 
	 

	1.04
	Número de parte de fabricación (MPN)
	 
	 
	 

	1.05
	Tipo de conmutador 
	 
	En vacío
	 

	1.06
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.07
	Máxima tensión de escalón
	V
	A ser calculada por fabricante
	 

	1.08
	Número de posiciones
	 
	27
	 

	1.09
	Tipo de regulación
	 
	Automática
	 

	1.10
	Tipo de conexión
	 
	Indicar
	 

	1.11
	Tensión soportada al impulso
	KV
	Según norma IEC
	 

	1.12
	Endurancia mecánica 
	Operaciones
	600 000
	 

	1.13
	Reemplazo de ruptor 
	Operaciones
	1 200 000 
	 

	1.14
	Mando manual y motorizado
	 
	Sí
	 

	1.15
	Accionamiento local y remoto  
	 
	Sí
	 

	1.16
	Fuente alimentación para mando motorizado
	Vca
	380/220
	 

	1.17
	Repuestos
	 
	 
	 

	1.18
	Ruptor
	U
	1
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F48][bookmark: _Toc39515939]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 09: REGULADOR AUTOMÁTICO DE VOLTAJE

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	DATOS GENERALES 
	 
	 
	 

	1.01
	Fabricante
	 
	 
	 

	1.02
	Modelo 
	 
	 
	 

	1.03
	Número de parte [PN]
	 
	 
	 

	1.04
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	 
	 

	1.05
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.06
	Normas de fabricación
	 
	IEC 61010, 60255 y otras asociadas en su versión vigente
	 

	1.07
	
	
	
	 

	1.08
	Sistema de control de calidad
	 
	ISO
	 

	1.09
	Grado de protección
	 
	IP55
	 

	1.10
	Compatibilidad electromagnética, según normas IEC
	 
	Sí
	 

	1.11
	Fuente de alimentación
	Vac
	380/220
	 

	1.12
	Fuente de alimentación
	Vcc
	110
	 

	1.13
	Regulación de transformador de tres arrollamientos
	 
	Sí
	 

	1.14
	Regulación manual y automática 
	 
	Sí
	 

	1.15
	Operación local y remota
	 
	Sí
	 

	1.16
	Control del intervalo de conmutación (aumento, descenso y totales)
	 
	Sí
	 

	1.17
	Control de funcionamiento
	 
	Sí
	 

	1.18
	Control del sentido de conmutación
	 
	Sí
	 

	
	Límites de tomas ajustables
	 
	Sí
	

	
	Funciones de regulación de tensión líneal
	 
	Sí
	

	
	Funciones de regulación de tensión inversa
	 
	Sí
	

	
	Compensación de línea (R-X y compensación Z)
	 
	Sí
	

	
	Funciones de control de tensión, corriente, factor de potencia, potencia (activa, reactiva y aparente)
	 
	Sí
	

	
	Lógica maestro-seguidor  (para dos transformadores en paralelo)
	 
	Sí
	

	
	Interfaz HMI y pantalla
	 
	Sí
	

	
	Visualización de valores de medición de V, I, P, Q, S
	 
	Sí
	

	
	Visualización de la memoria de eventos 
	 
	Sí
	

	
	Exportación de eventos en formato “csv”
	 
	Sí
	

	
	Exportación de datos (configuración del sistema de control, memorias de eventos, mediciones, lista de parámetros,ajustes)
	 
	Sí
	

	
	Protocolos de comunicación
	 
	IEC 61850, DNP3
	

	
	Estadística de conmutación
	 
	Sí
	

	
	Información sobre desgaste de contactos del cambiador de tomas (OLTC)
	 
	Indicar
	

	
	Enlace de mensajes SCADA
	 
	Sí
	

	
	Mensajería GOOSE
	 
	Sí
	

	
	Sincronización de tiempo
	 
	SNTP e IRIG-B
	

	
	Software de configuración
	 
	Sí
	

	
	Software de parametrización
	
	Sí
	





	[bookmark: RANGE!B1:F60][bookmark: _Toc39515940]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 10: ARMARIO DE PANEL O TABLERO DE PROTECCIÓN, CONTROL, MEDICIÓN O AUTOMATIZACIÓN

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.03
	Tipo
	 
	Autosoportado
	 

	1.04
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.05
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.06
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.07
	Lugar(es) de fabricación
	 
	Indicar
	 

	1.08
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Norma(s) de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.10
	Norma(s) de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.11
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:28] [28:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.12
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.13
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del armario y/o panel, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.14
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Dimensiones 
	 
	 
	 

	2.02
	Altura
	mm
	2200
	 

	2.03
	Ancho
	mm
	800
	 

	2.04
	Profundidad
	mm
	800
	 

	2.05
	Grado de protección
	 
	IP54
	 

	2.06
	Cables para circuitos de corriente y tensión
	 
	 
	 

	2.07
	Material
	 
	Cobre blando
	 

	2.08
	Aislamiento
	V
	600
	 

	2.09
	Tipos
	 
	Flexible y ultraflexible
	 

	2.10
	Sección mínima circuitos de corriente
	mm2
	4
	 

	2.11
	Sección mínima circuitos de tensión
	mm2
	2,5
	 

	2.12
	Cables para circuitos de comunicación
	 
	 
	 

	2.13
	Cables para circuitos de comunicación
	mm2
	1,5
	 

	2.14
	Cables tipo Ethernet
	 
	Sí
	 

	2.15
	Cables de fibra óptica
	 
	Sí
	 

	2.16
	Borneras seccionables para circuitos de corriente
	 
	Sí
	 

	2.17
	Iluminación interior
	 
	Sí
	 

	2.18
	Calefactor anticondensación
	 
	Sí
	 

	2.19
	Control termostático
	 
	Sí
	 

	2.20
	Borneras / bloque terminales para  pruebas circuitos de corriente
	 
	Sí
	 

	2.21
	Borneras / bloque  terminales para pruebas de señales de tensión
	 
	Sí
	 

	2.22
	Puertas
	 
	 
	 

	2.23
	Puerta frontal de vidrio templado
	 
	Sí
	 

	2.24
	Puerta posterior
	 
	Sí
	 

	2.25
	Ganchos de izaje
	 
	Sí
	 

	2.26
	Nomenclatura, tamaño de letra, material de identificación de cables
	 
	Según planos  a ser aprobados
	 

	2.27
	Nomenclatura, tamaño de letra, material de identificación de regletas
	 
	Según planos a ser aprobados
	 

	2.28
	Material de etiquetas de identificación de equipos
	 
	Aluminio
	 

	2.29
	Color
	 
	RAL 7035
	 

	3
	PERFORMANCE SÍSMICA
	 
	 
	 

	3.01
	Espectro de respuesta sísmica, de acuerdo a Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	3.02
	Cumplimiento de normas IEC específicas (v.g. IEC 62271-300 en su versión vigente)
	 
	Sí
	 

	3.03
	Apto para operar durante ocurrencia de sismos. Magnitud según la escala Mercalli Modificada
	Grado
	VIII
	 

	3.04
	Protocolos de pruebas tipo para condiciones sísmicas solicitadas y/o memoria de cálculos justificativos
	 
	Sí
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F58][bookmark: _Toc39515941]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 11: MEDIDOR MULTIFUNCIÓN

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.03
	Tipo
	 
	Indicar
	 

	1.04
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.05
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.06
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.07
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	Indicar
	 

	1.08
	Norma(s) de control de calidad ISO, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	1.09
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	1.10
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	1.11
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:29] [29:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.12
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.13
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.14
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del armario y/o panel, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.15
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.16
	Apto para ser integrado con todas sus capacidades al sistema de gestión remota de ELSE
	
	Sí
	

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Grado de protección
	 
	IP6X[footnoteRef:30] [30:  Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.02
	Precisión de medición de energía
	 
	IEC62053-22, IEC 62053-22 0,2s, 1A and 5A
	 

	2.03
	[DEJADO EN BLANCO] 
	 
	 
	 

	2.04
	Compatibilidad electromagnética
	 
	IEC 61000-4
	 

	2.05
	Resistencia dieléctrica
	 
	IEC 62051-22
	 

	2.06
	Fuente de alimentación 
	Vcc
	110
	 

	2.07
	Tipo de medidor
	 
	Trifásico
	 

	2.08
	Voltaje de entrada
	V
	100/V3 – 400 
	 

	2.09
	Corriente de entrada
	A
	0.001 – 10
	 

	2.10
	Frecuencia de entrada
	Hz
	60±5%
	 

	2.11
	Tasa de actualización de data
	 
	½ ciclo
	 

	2.12
	Número de muestras por ciclo
	 
	1024
	 

	2.13
	Precisión de medición de corriente y voltaje
	 
	±0.01% 
	 

	2.14
	Precisión de medición de potencia
	 
	±0.1% 
	 

	2.15
	Precisión de medición de energía
	 
	0,2%
	 

	2.16
	Medición de valores instantáneos (I, V, P, Q, S, fdp, THD, etc)
	 
	Sí
	 

	2.17
	Medición de calidad de potencia (medición individual y total (THD) de armónicos de tensión y corriente, captura forma de onda, registro de flicker)
	 
	Sí
	 

	2.18
	Detección y captura de transitorios
	 
	Sí
	 

	2.19
	Sincronización vía GPS
	 
	Sí
	 

	2.20
	Memoria 
	Mb
	≥10
	 

	2.21
	Grabación de datos
	días
	≥180
	 

	2.22
	Grabación de datos: valores instantáneos máximos y mínimos, registros de data, de eventos, tendencias / predicciones, grabación de secuencia de eventos, estampado de tiempo, sincronización de GPS (1 ms)
	 
	Sí
	 

	2.23
	Protocolos de comunicación
	 
	IEC 61850, DNP3
	 

	2.24
	Puerto de comunicación RS232 
	U
	1
	 

	2.25
	Puerto de comunicación RS485
	U
	1
	 

	2.26
	Puerto Ethernet ANSI tipo 2, 10 base T, connector RJ 
	 U 
	1
	 

	2.27
	Puerto de comunicación infrarrojo
	U
	1
	 

	2.28
	Entradas digitales y/o análogas
	U
	24
	 

	2.29
	Salidas digitales y/o análogas
	U
	30
	 

	2.30
	Software de configuración
	 
	Sí 
	 

	2.31
	Software de parametrización a nivel de usuario
	 
	Sí
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F92][bookmark: _Toc39515942]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 12: RELÉ DE PROTECCIÓN DE LÍNEA

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad /Función
	Característica / Valor requerido / Cantidad
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.03
	Tipo
	 
	Indicar
	 

	1.04
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.05
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.06
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.07
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	Indicar
	 

	1.08
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.10
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.11
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:31] [31:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.12
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.13
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.14
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.15
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES (PROTECCIÓN Y CONTROL)
	 
	 
	 

	2.01
	Características de tiempo: DT e IDMT
	 
	Sí
	 

	2.02
	Curvas de operación: IEC, ANSI/IEEE
	 
	Sí
	 

	2.03
	Protección de falla interruptor
	RBRF / 50BF
	1
	 

	2.04
	Protección diferencial de línea de impedancia alta , una fase
	HZPIDF / 87
	3
	 

	2.05
	Protección de falla a tierra, impedancia baja
	REFPDIF / 87N
	2
	 

	2.06
	Protección diferencial de línea para tres juegos de TCs, 3 terminales de línea
	L3CPDIF / 87L
	1
	 

	2.07
	Protección diferencial de línea de velocidad alta
	L4CPDIF / 87L
	1
	 

	2.08
	Protección de distancia de velocidad alta
	ZMFPDIS / 21, 21 D
	 
	 

	2.09
	Detección de oscilación de potencia
	RPSB / 68
	1
	 

	2.10
	Protección 'fuera de paso' (Pole slip / out-of-step protection)
	PSPPPAM / OOSPPAM / 78
	2
	 

	2.11
	Conmutación automática hacia lógica de falla, basada en corriente y voltaje
	ZCVPSOF
	1
	 

	2.12
	Protección de potencia y sobrecorriente residual, direccional, sensitiva,
	SDEPSDE / 67N
	1
	 

	2.13
	Protección de sobrecorrriente direccional de fase de cuatro etapas o pasos
	OC4PTOC/ 51, 67
	2
	 

	2.14
	Protección de sobrecorriente de secuencia negativa, direccional, cuatro etapas o pasos.
	NS4PTOC / 46I2
	1
	 

	2.15
	Protección de sobrecorriente residual direccional, de cuatro etapas o pasos
	EF4PTOC / 51N, 67N
	1
	 

	2.16
	Protección de sobrecorriente de fase instantánea
	PHPIOC / 50
	1
	 

	2.17
	Protección de sobrecorriente residual instantánea
	EFPIOC / 50N
	1
	 

	2.18
	Protección de sobrecarga térmica con una constante de tiempo, medida en grados Celsius
	LCPTTR / 26
	1
	 

	2.19
	Protección de mínima tensión de dos etapas o pasos
	UV2PTUV/ 27
	1
	 

	2.20
	Protección de sobrevoltaje de dos etapas o pasos
	OV2PTOV / 59
	1
	 

	2.21
	Protección de sobrevoltaje residual de dos etapas o pasos
	ROV2PTOV / 59N
	1
	 

	2.22
	Función de sincronismo y control de energización
	SESRSYN / 25
	2
	 

	2.23
	Función de recierre
	SMBRREC / 79
	2
	 

	2.24
	Lógica de comunicación para protección de distancia
	PSCH / 85
	2
	 

	2.25
	Lógica de comunicación para protección de sobrecorriente residual
	ECPSCH / 85
	1
	 

	2.26
	Protección de discordancia de polos
	CCPDSC / 52PD
	1
	 

	2.27
	Protección de subfrecuencia
	SAPTUF / 81L
	3
	 

	2.28
	Protección de sobrefrecuencia
	SAPTOF / 81H
	3
	 

	2.29
	Protección de variación de frecuencia
	SAPFRC / 81R
	3
	 

	2.30
	Protección general de voltaje y corriente
	CVGAPC
	4
	 

	2.31
	Protección de alimentador radial
	PAPGAPC /27
	1
	 

	2.32
	Protección diferencial de voltaje
	VDCPTOV / 60
	2
	 

	2.33
	Supervisión de circuito de corriente
	CCSSPVC / 87
	2
	 

	2.34
	Supervisión falla fusible basada en diferencia de voltaje
	VDSPVC / 60
	1
	 

	2.35
	Lógica de disparo
	SMPPTRC / 94
	12
	 

	2.36
	Supervisión de aislamiento para el gas
	SSIMG / 63
	21
	 

	2.37
	Monitoreo de condición del interruptor
	SSCBR
	3
	 

	2.38
	Localizador de fallas
	LMBRFLO
	1
	 

	2.39
	Control de bahía, hasta 15 objetos (incluye dos interruptores e interbloqueos o enclavamientos)
	APC15 / 3
	1
	 

	2.40
	Interfaz  máquina – hombre (HMI) y pantalla (display)
	 
	Sí
	 

	2.41
	Lógica de interbloqueo / enclavamiento
	 
	Sí
	 

	2.42
	Software de parametrización a nivel de usuario
	 
	Sí
	 

	2.43
	Software de configuración de relé 
	 
	Sí
	 

	2.44
	Accesorios / cable de conexión PC a relé
	 
	Sí
	 

	3
	ENTRADAS / SALIDAS 
	 
	 
	 

	3.01
	Número mínimo de entradas binarias
	 
	50
	 

	3.02
	Número mínimo de salidas binarias
	 
	45
	 

	3.03
	Entradas de supervisión de circuitos de disparo (TCS) (30 A durante 0,5 s)
	 
	2
	 

	3.04
	Entradas analógicas (RTD/analog input) para varios tipos de señales (mA, RTD, voltaje/resistencia)
	 
	8
	 

	3.05
	Salidas analógicas (RTD analog output) ajustables entre -20 mA a + 20 Ma
	 
	4
	 

	3.06
	Entrada de corriente residual 0,1/0,5 A
	 
	1
	 

	3.07
	Entradas de corriente de fase y entrada de corriente residual, 1/5 A, seleccionables por software
	 
	Sí
	 

	4
	COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	4.01
	Protocolos de comunicación
	 
	IEC61850, DNP3
	 

	4.02
	Comunicación simultánea utilizando protocolos IEC61850 e IEC60870-5-103 o IEC61850 y DNP3 (TCP)
	 
	Sí
	 

	4.03
	Puerto ethernet (RJ45) para parametrización y extracción de data
	 
	1
	 

	4.04
	Mensajería instantánea
	 
	IEC 61850 GOOSE
	 

	4.05
	Performance para disparos (<10 ms)
	 
	IEC 61850
	 

	4.06
	Métodos de sincronización de tiempo
	 
	SNTP e IRIG-B
	 

	4.07
	Navegador basada en interfaz HMI (WHMI) para acceder a:
	 
	 
	 

	4.08
	·        Estatus del relé,
	 
	Sí
	 

	4.09
	·        Medidas (I, V, P, Q, S, fdp, f, etc) 
	 
	Sí
	 

	4.10
	·        Registros de perturbaciones
	 
	Sí
	 

	4.11
	·        Ajuste de parámetros
	 
	Sí
	 

	4.12
	·        Secuencia de eventos
	 
	Sí
	 




	[bookmark: RANGE!B1:F109][bookmark: _Toc39515943]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 13: RELÉ DE PROTECCIÓN Y CONTROL BAHÍA DE TRANSFORMADOR DE POTENCIA (RECURSO A SER PROPORCIONADO POR LA ENTIDAD)

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica
	

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	SEL 
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.11
	Modelo
	 
	487E
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	[image: ]
	 

	1.13
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	[image: ]
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F83][bookmark: _Toc39515944]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 14: TABLERO RTU CON HMI PARA CONTROL Y AUTOMATIZACIÓN

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad /Función
	Característica / Valor requerido / Cantidad
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.03
	Tipo
	 
	Indicar
	 

	1.04
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.05
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.06
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.07
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	Indicar
	 

	1.08
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.10
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.11
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:32] [32:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.12
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.13
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.14
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.15
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Equipo apto para control y automatización de SET SICUANI (instalaciones proyectadas y futuras, según diagrama unifilar general; tableros y equipamiento de sala de control, sistema de videovigilancia).  
	 
	Sí
	 

	2.02
	Resolución de detección de eventos
	ms 
	1
	 

	2.03
	Interfase hombre - máquina (HMI) con funciones de supervisión y control
	 
	Sí
	 

	2.04
	Redundancia escalable / extensible
	 
	Sí
	 

	2.05
	E/S escalable / extensible
	 
	Sí
	 

	2.06
	Comunicación escalable / extensible
	 
	Sí
	 

	2.07
	Sincronización de tiempo 
	 
	NCC, GPS, SNTP o IRIG-B
	 

	2.08
	Unidades de procesamiento central, con procesadores de 32 bits o superiores
	 
	Sí
	 

	2.09
	Protocolos para transmisión / comunicación según IEC y ANSI
	 
	Sí
	 

	2.10
	Otros protocolos de comunicación
	 
	Indicar
	 

	2.11
	Integración de dispositivos con funciones basadas en controladores lógicos programables (PLC)
	 
	Sí
	 

	2.12
	Funciones de telecontrol
	 
	ANSI e IEC
	 

	2.13
	Comunicación con los sistemas de control implementados y dispositivos subordinados
	 
	Sí
	 

	2.14
	Arquitectura abierta
	 
	Sí
	 

	2.15
	Transferencia de datos, mediante diferentes protocolos de comunicación, desde la RTU a diferentes centros de control
	 
	Sí
	 

	2.16
	Ejecución del diagnóstico de la RTU, mentenimiento y análisis del sistema implementado, en forma remota (vía Internet o a través de las comunicaciones de telecontrol existentes)
	 
	Sí
	 

	2.17
	Arquitectura para procesamiento de datos
	 
	Multiprocesador
	 

	2.18
	Interfase  de E/S binaria directa
	Vcc
	110
	 

	2.19
	Capacidad de conversión de protocolos de comunicación
	 
	Sí
	 

	2.20
	Redundancia de unidades de comunicaciones
	 
	Sí
	 

	2.21
	Redundancia de la fuente de alimentación
	 
	Sí
	 

	2.22
	Redundancia de líneas o enlaces de comunicaciones 
	 
	Sí
	 

	2.23
	Función de impresión local a impresora de conexión serie o paralelo
	 
	Sí
	 

	2.24
	Almacenamiento de datos en archivos
	 
	Sí
	 

	2.25
	Archivo de registros de perturbaciones de relés de protección y/o controladores de bahía
	 
	Sí
	 

	2.26
	Archivos accesible vía transferencia de archivo
	 
	Sí
	 

	2.27
	Exportación tipo CSV (fichero de texto)
	 
	Sí
	 

	2.28
	Importación en MS-Excel
	 
	Sí
	 

	2.29
	Archivos de datos protegidos contra la pérdida de voltaje (no volátil)
	 
	Sí
	 

	2.30
	Interrogación local y/o remota a través de un servidor web
	 
	Sí
	 

	2.31
	Tamaño de almacenamiento (buffer) configurable 
	 
	Sí
	 

	2.32
	Software de configuración y parametrización
	 
	Sí
	 

	2.33
	Librería de bloques de funciones para interfases con valores de E/S, atributos y marcas del proceso
	 
	Sí
	 

	2.34
	Creación de bloques de funciones por el usuario para diversas aplicaciones
	 
	Sí
	 

	2.35
	Tamaño máximo del rack
	Pulgadas
	19
	 

	2.36
	Tensión de alimentación
	Vcc
	110
	 

	2.37
	Tarjeta(s) de entradas binarias
	 
	Sí
	 

	2.38
	Tarjeta(s) de salidas binarias
	 
	Sí
	 

	2.39
	Tarjeta(s) de entradas analógicas
	 
	Sí
	 

	2.40
	Tarjeta(s) de salidas analógicas
	 
	Sí
	 

	2.41
	Tarjeta(s) de supervisión de salidas binarias
	 
	Sí
	 

	2.42
	Editor de HMI
	 
	Sí
	 

	2.43
	Idiomas
	 
	Inglés y/o español
	 

	2.44
	Diferenciación, en el HMI, de componente estáticas, dinámicas, elementos de navegación y representaciones tabuladas
	 
	Sí
	 

	2.45
	Puntos configurables del proceso
	 
	≤5000
	 

	2.46
	Cantidad mínima de entradas binarias, aisladas ópticamente
	 
	16
	 

	2.47
	Cantidad mínima de salidas binarias de relé polo simple
	 
	16
	 

	2.48
	Cantidad mínima de entradas analógicas, diferenciales
	 
	8
	 

	2.49
	Cantidad mínima de salidas analógicas, galvánicamente aisladas
	 
	2
	 

	2.50
	Tarjetas de comunicación, Ethernet
	 
	100 Mbit/s, 10/100 Base T
	 

	2.51
	Cantidad mínima de interfases serie, RS232C o RS 485 de las tarjetas de comunicación
	 
	2
	 

	2.52
	Tarjeta de reloj tiempo real, con antena / receptor externo
	 
	Sí
	 

	2.53
	Cumplimiento de normas IEC y otras de inmunidad EMC (Electromagnetic compatibility)
	 
	Indicar norma(s)
	 

	2.54
	Cumplimiento de normas IEC y otras de emisión EMI (Electromagnetic interference)
	 
	Indicar norma(s)
	 

	2.55
	Multiplexores, switchs de comunicación y accesorios (transductores y otros) necesarios para integración a  nivel 2 , a ser definidos en etapa de ingeniería de detalle
	Glb.
	1
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F56][bookmark: _Toc39515945]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 15: TRANSFORMADOR DE SERVICIOS AUXILIARES C.A., TIPO SECO RESINADO

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad /Función
	Característica / Valor requerido / Cantidad
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.06
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.07
	Humedad 
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Seco 
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Exterior 
	 

	1.11
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Norma(s) de control de calidad  
	 
	Sí 
	 

	1.15
	Norma(s) IEC de fabricación, (IEC 60073-11 y otras) en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Sí
	 

	1.17
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:33] [33:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.18
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.19
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.20
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Potencia
	kVA
	100
	 

	2.02
	Relación de transformación
	kV
	10,5/0.38-0.22[footnoteRef:34] [34:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A] 

	 

	2.03
	Número de fases
	 
	3
	 

	2.04
	Grupo de conexión
	 
	Dyn5
	 

	2.05
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	2.06
	Tensión soportada a frecuencia industrial, 1 minuto
	kV
	70
	 

	2.07
	Tensión soportada al impulso tipo rayo
	kVp
	170
	 

	2.08
	Cambiador de tomas en vacío, lado alta tensión
	 
	±2 x 2,5%
	 

	2.09
	Tipo de refrigeración
	 
	AN
	 

	2.10
	Clase de aislamiento 
	 
	H
	 

	2.11
	Número de terminales en el primario
	 
	3
	 

	2.12
	Número de terminales en el secundario
	 
	4
	 

	2.13
	Impedancia asignada 
	%
	4
	 

	2.14
	Corriente de cortocircuito que puede soportar el transformador durante 3 s:
	 
	 
	 

	2.15
	Lado primario
	kA
	Indicar
	 

	2.16
	Lado secundario
	kA
	Indicar
	 

	2.17
	Pérdidas totales en vacío, a tensión y frecuencia nominales
	kW 
	Indicar
	 

	2.18
	Pérdidas totales a la potencia y voltaje nominales, con factor de potencia 1
	kW
	Indicar
	 

	2.19
	Masa total del transformador, con todos sus accesorios
	kg
	Indicar
	 

	2.20
	Dimensiones de instalación, ensamblado y con todos sus accesorios
	 
	Indicar
	 

	2.21
	Dimensiones para transporte
	 
	Indicar
	 

	2.22
	Ganchos para izaje
	 
	Sí
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F78][bookmark: _Toc39515946]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 16: CARGADOR - RECTIFICADOR

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad /Función
	Característica / Valor requerido / Cantidad
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.03
	Tipo
	 
	Controlado por tiristores
	 

	1.04
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.05
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.06
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.07
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	Indicar
	 

	1.08
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.1
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.11
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:35] [35:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.12
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.13
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.14
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.15
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES DEL CARGADOR
	 
	 
	 

	2.01
	Tensión de alimentación
	Vca
	3x380±10%
	 

	2.02
	Frecuencia
	Hz
	60±2%
	 

	2.03
	Tensión de salida
	Vcc
	110
	 

	2.04
	Tensión de equilibrio por celda, carga excepcional
	Vcc
	≤2.7
	 

	2.05
	Tensión de equilibrio por celdas, carga rápida
	Vcc
	≤2.4
	 

	2.06
	Tensión de carga flotante por celda
	Vcc
	≤2.4
	 

	2.07
	Variación de la tensión
	%
	≤±2
	 

	2.08
	Corriente nominal
	A 
	100
	 

	2.09
	Rizado, con baterías conectadas
	%
	≤1.5
	 

	2.10
	Variación de corriente en proceso de carga
	%
	≤2
	 

	3
	PROTECCIONES, ALARMAS E INDICADORES
	 
	 
	 

	3.01
	Protección de sobrecarga
	 
	Sí
	 

	3.02
	Protección de cortocircuito en el lado de carga
	 
	Sí
	 

	3.03
	Protección de sobrevoltaje de entrada
	 
	Sí
	 

	3.04
	Protección de falla a tierra de batería
	 
	Sí
	 

	3.05
	Protección de baja tensión en corriente continua
	 
	Sí
	 

	3.06
	Alarma de falla tensión de alimentación
	 
	Sí
	 

	3.07
	Alarma de falla tensión de salida
	 
	Sí
	 

	3.08
	Alarma de mínima tensión de baterías
	 
	Sí
	 

	3.09
	Alarma de falla del cargador
	 
	Sí
	 

	3.10
	Alarma de carga mínima
	 
	Sí
	 

	3.11
	Alarma de voltaje alto de batería
	 
	Sí
	 

	3.12
	Alarma de voltaje bajo de batería
	 
	Sí
	 

	3.13
	Indicador digital / en pantalla, para tensión de alimentación
	 
	Sí
	 

	3.14
	Indicador digital / en pantalla, para tensión de salida
	 
	Sí
	 

	3.15
	Indicador digital / en pantalla, para corriente de salida
	 
	Sí
	 

	3.16
	Indicador digital / en pantalla, de flotación
	 
	Sí
	 

	3.17
	Indicador digital / en pantalla, de igualación temporizada
	 
	Sí
	 

	3.18
	Indicador digital / en pantalla, de falla a tierra o fuga de corriente
	 
	Sí
	 

	4
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES DEL RECTIFICADOR
	 
	 
	 

	4.01
	Rectificadores de silicio
	 
	Sí
	 

	4.02
	Regulador de tensión automático
	 
	Sí
	 

	4.03
	Máxima variación de tensión
	%
	Indicar
	 

	5
	ACCESORIOS Y/O FUNCIONES INTEGRADAS
	 
	 
	 

	5.01
	Elementos de protección ante fallas de C.C. y sobrecorriente
	 
	Sí
	 

	5.02
	Interruptor termomagnético de entrada, con contactos auxiliares de corriente alterna
	U
	1
	 

	5.03
	Interruptor termomagnético de entrada, con contactos auxiliares de corriente continua
	U
	1
	 

	5.04
	Voltímetro con selector, para medición de voltaje de la batería y de la carga
	U
	1
	 

	5.05
	Amperímetro con selector, para medición de la corriente de la batería y de la carga
	U
	1
	 

	5.06
	Interruptor general de encendido y apagado (ON / OFF)
	U
	1
	 

	5.07
	Selector / pulsador de carga rápida y excepcional
	U
	1
	 

	5.08
	Potenciómetro para regulación de tensión de carga flotante
	U
	1
	 

	5.09
	Ajuste / regulación de la corriente límite de carga normal
	U
	1
	 

	5.10
	Tarjeta de protección contra sobrecargas
	 
	Sí
	 

	5.11
	Tarjeta(s) de protección contra voltajes de salida altos y bajos
	 
	Sí
	 

	5.12
	Tarjeta de protección contra conexión invertida de batería
	 
	Sí
	 

	5.13
	Tarjeta de protección contra falla de fase a tierra
	 
	Sí
	 

	5.14
	Alarma por falla interna en el rectificador
	 
	Sí
	 

	5.15
	Cumplimiento de normas de inmunidad EMC
	 
	Sí
	 

	5.16
	Cumplimiento de normas de emisión EMI
	 
	Sí
	 

	5.17
	Entradas / salidas digitales para integración del rectificador - cargador  un sistema SCADA
	 
	Sí
	 

	6.0
	REPUESTOS
	
	
	

	6.1
	Tarjeta de protección contra sobrecargas
	
	Sí
	 

	6.2
	Tarjeta de protección contra voltajes de salida altos y bajos
	 
	Sí
	 

	6.3
	Tarjeta de protección contra falla de fase a tierra
	 
	Sí
	 





	[bookmark: _Toc39515947]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 17: BANCO DE BATERÍAS

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad /Función
	Característica / Valor requerido / Cantidad
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.01
	Altitud de instalación
	msnm
	4000
	 

	1.02
	Temperatura ambiente mínima
	°C
	-20
	 

	1.03
	Temperatura ambiente máxima
	°C
	40
	 

	1.04
	Energía solar incidente diaria
	kWh/m2
	>7.5
	 

	1.05
	Velocidad del viento
	km/h
	120
	 

	1.06
	Radiación ultravioleta
	Nivel
	15
	 

	1.07
	Humedad 
	%
	0 - 100
	 

	1.08
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	1.09
	Tipo
	 
	Plomo Acido
	 

	1.10
	Instalación
	 
	Interior
	 

	1.11
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	1.12
	Número(s) de parte [part number(s)]
	 
	Indicar
	 

	1.13
	Número de parte de fabricación [MPN]
	 
	Indicar
	 

	1.14
	Norma(s) de control de calidad, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.15
	Norma(s) IEC de fabricación, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.16
	Norma(s) IEC de ejecución de pruebas en fábrica, en su versión vigente
	 
	Indicar
	 

	1.17
	Garantía por defectos de fabricación
	Años
	1[footnoteRef:36] [36:  Absolución de consulta de la empresa SIEMENS SAC] 

	 

	1.18
	Ejecución de pruebas y/o actividades de mantenimiento preventivo, recomendadas por el fabricante, durante el periodo de garantía.
	 
	Sí
	 

	1.19
	Catálogos del producto, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.20
	Manual(es) de montaje o instalación , operación y mantenimiento específico(s) del equipo, en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	1.21
	Protocolos de pruebas tipo en idioma español y/o inglés
	 
	Sí
	 

	2
	CARACTERISTICAS Y/O DATOS NOMINALES
	 
	 
	 

	2.01
	Tensión nominal del banco de baterías
	Vcc
	110
	 

	2.02
	Corriente nominal del banco de baterías
	A 
	Indicar
	 

	2.03
	Capacidad nominal del banco de baterías
	Ah
	150
	 

	2.04
	Cantidad de baterías
	U
	55
	 

	2.05
	Tensión nominal de la batería
	Vcc
	2
	 

	2.06
	Tensión nominal de la celda
	Vcc
	2
	 

	2.07
	Número de celdas
	U
	1
	 

	2.08
	Voltaje de carga por celda, en carga
	Vcc
	≤2.35
	 

	2.09
	Voltaje de carga por celda, en flotación
	Vcc
	≤2.30
	 

	2.10
	Tensión final de descarga por celda
	Vcc
	≥1.7
	 

	2.11
	Tiempo de carga
	h
	≤10
	 

	2.12
	Capacidad y tensión final de descarga a 10 h
	Ah/Vcc
	Indicar
	 

	2.13
	Capacidad y tensión final de descarga a 5 h
	Ah/Vcc
	Indicar
	 

	2.14
	Capacidad y tensión final de descarga a 3 h
	Ah/Vcc
	Indicar
	 

	2.15
	Capacidad y tensión final de descarga a 1 h
	Ah/Vcc
	Indicar
	 

	2.16
	Corriente de carga inicial, por cada 100 Ah
	A
	Indicar
	 

	2.17
	Corriente de carga normal (carga en flotación), por cada 100 Ah
	A
	Indicar
	 

	2.18
	Régimen de autodescarga
	%/mes
	≤3
	 

	2.19
	Baterías libres de mantenimiento
	Años
	≥15
	 

	3
	CONTENEDOR
	 
	 
	 

	3.01
	Tipo del contenedor
	 
	Indicar
	 

	3.02
	Material de los electrodos
	 
	Aleación Pb-Sb
	 

	3.03
	Contenido de antimonio
	%
	≤2
	 

	3.04
	Resistencia eléctrica
	Ohm
	Indicar
	 

	3.05
	Material de separadores
	 
	Indicar
	 

	3.06
	Dimensiones, completamente ensamblado (ancho, altura, profundidad), incluyendo rack de soporte
	mmxmmxmm
	Indicar
	 

	3.07
	Peso total, ensamblado, incluyendo rack de soporte
	kg
	Indicar
	 

	3.08
	Dimensiones de transporte
	mmxmmxmm
	Indicar
	 

	3.09
	Peso total de transporte
	kg
	Indicar
	 

	4
	ACCESORIOS
	 
	 
	 

	4.01
	Estructura metálica de soporte, totalmente aislada
	 Cjto
	Sí
	 

	4.02
	Tapones de recombinación de gases
	 Global
	Sí
	 

	4.03
	Accesorios para la instalación, operación y mantenimiento
	 Global
	Sí
	 

	4.04
	Kit para llenado de electrolito
	 Cjto
	Sí
	 

	4.05
	Torquímetro
	 Eq
	Sí
	 

	4.06
	Densímetro
	 Eq
	Sí
	 

	4.07
	Pletinas terminales y tuercas de sujeción protegidas
	Cjto 
	Sí
	 





	[bookmark: RANGE!B1:F344][bookmark: _Toc39515948]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 18: CELDA (GIS) DE LLEGADA EN 22,9 KV

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA
	 
	INDICAR
	 

	1.2
	MODELO 
	 
	INDICAR
	 

	1.30
	TIPO
	 
	INDICAR
	 

	1.4
	PAÍS DE FABRICACIÓN
	 
	INDICAR
	 

	1.5
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 62271-200
	 

	 
	 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	 
	 
	IEC 62271-102
	 

	1.6
	TENSION
	KV
	22,9 KV (@4000 msnm)
	 

	1.70
	CORRIENTE NOMINAL 
	A
	1250
	 

	1.8
	CORRIENTE DE CORTA DURACION 
	Ka
	  ≥ 20 
	 

	1.90
	TENSION DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO
	kVp
	170
	 

	1.10
	CORRIENTE SOPORTADA DE ARCO INTERNO 
	kA
	≥ 20 KA
	 

	1.11
	CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO (3 s)
	kA
	 ≥ 20
	 

	2.00
	CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS
	 
	 
	 

	         2.01 
	CONTINUIDAD DE SERVICIO DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	LSC2 o Superior[footnoteRef:37] [37:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C. -  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.02
	COMPARTIMENTACION INTERIOR DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	PM 
	 

	2.03
	RESISTENCIA AL ARCO INTERNO 1 SEG.DE ACUERDO A IEC 62271-200
	kArms
	Indicar 
	 

	2.04
	CLASIFICACION DE ARCO INTERNO  IAC
	 
	AFLR
	 

	2.05
	ESTRUCTURA METÁLICA
	 
	CHAPA ACERO
	 

	2.06
	PUERTA Y COMPARTIMIENTO DE BT
	 
	CHAPA ACERO GALVANIZADO RECUBIERTO CON PINTURA
	 

	2.07
	SISTEMA DE BLOQUEOS
	 
	 
	 

	 
	- ENTRE SECCIONADOR DE LINEA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	 
	- ENTRE PUERTA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	2.08
	ESQUEMA SINÓPTICO
	 
	SI
	 

	2.09
	INDICADORES LUMINOSOS DE PRESENCIA DE TENSIÓN[footnoteRef:38] [38:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A.] 

	 
	1
	 

	2.10
	ESPESOR DE PLANCHA METÁLICA 
	mm
	≥2
	 

	2.11
	DIMENSIONES:  ANCHO X ALTURA X PROFUNDIDAD
	mm
	≤1900(largo)x600(ancho)x2400(altura)
	 

	2.12
	PESO TOTAL CON EQUIPOS(APROX)
	Kg
	INDICAR
	 

	2.13
	VENTANAS DE INSPECCIÓN
	UNIDAD
	1
	 

	2.14
	COLOR DE LA CELDA
	 
	RAL 9002 (blanco humo) RAL 7030 o Escala gris[footnoteRef:39] [39:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.15
	GRADO DE PROTECCIÓN
	 
	IP3x o Superior
	 

	3.00
	INTERRUPTOR DE POTENCIA 
	 
	 
	 

	3.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	NORMA DE FABRICACION 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	TIPO
	 
	GIS 
	 

	3.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	KV
	22,9 kV (@4000 msnm) 
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	70
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	170
	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	 
	CORRIENTE NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	A
	1250
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTE NOMINAL DE CORTOCIRCUITO
	kA
	≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA MÁXIMA
	kAp
	Indicar
	 

	 
	CORRIENTE DE INTERRUPCIÓN SIMÉTRICA
	kA
	 ≥ 20 
	 

	 
	SECUENCIA DE MANIOBRAS NOMINAL (DUTY CYCLE)
	 
	O - ≤0,3 s – CO –  ≤ 180 s - CO
	 

	3.03
	ENDURANCIA ELÉCTRICA
	 
	E2
	 

	3.04
	ENDURANCIA MECÁNICA
	 
	M2
	 

	3.05
	CARGAS CAPACITIVAS
	 
	C2
	 

	3.06
	CÁMARA DE INTERRUPCIÓN:
	 
	 
	 

	 
	MEDIO DE EXTINCIÓN DEL ARCO
	 
	VACIO o SF6
	 

	 
	NÚMERO DE CÁMARAS DE CORTE POR FASE
	 
	1
	 

	 
	INSTALACIÓN
	 
	INTERIOR
	 

	3.07
	DISPOSITIVO DE MANDO:
	 
	 
	 

	 
	TIPO DE MECANISMO DE OPERACIÓN
	 
	ACUMULACIÓN DE ENERGIA
	 

	 
	CARGA DEL MECANISMO:
	 
	 
	 

	 
	MANUAL POR RESORTE (CIERRE)
	 
	SI
	 

	 
	ELÉCTRICO
	 
	SI
	 

	 
	TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL MOTOR
	VCC
	110
	 

	 
	TENSIÓN AUXILIAR (MANDOS)
	VCC
	110
	 

	 
	CONTACTOS AUXILIARES
	 
	 
	 

	 
	ABIERTO 
	U
	 ≥ 10 NA
	 

	 
	CERRADO
	U
	≥10 NC
	 

	3.09
	BOBINAS DE CIERRE Y APERTURA:
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL
	VCC
	110
	 

	3.1
	SEÑALIZACIONES:
	 
	 
	 

	 
	CONTADOR DE MANIOBRAS DEL INTERRUPTOR
	 
	SI
	 

	3.11
	UBICADO EN LA PARTE INFERIOR DE LA CELDA, PARA USO COMO CELDA DE LLEGADA
	 
	SI
	 

	4
	TRANSFORMADORES DE CORRIENTE 
	 
	 3
	 

	 
	 
	 
	
	 

	4.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	MARCA
	 
	 
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 60044-1 (EN SU VERSIÓN VIGENTE), IEC 61869
	 

	 
	TIPO
	 
	BLOQUE O TOROIDEAL[footnoteRef:40] [40:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	4.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	CARACTERISTICAS DE TENSION 
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	kV
	22,9 kV (@4000 msnm)
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:41] [41:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C -  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:42] [42:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	4.03
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS AT/BT
	 
	 1/2 
	 

	6.04
	RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN:
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DEL PRIMARIO MULTIRATING
	A
	100-200-400
	 

	 
	CORRIENTE DE LOS SECUNDARIOS
	A
	1-1[footnoteRef:43] [43:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	6.05
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS/NÚCLEOS
	 
	 
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS PRIMARIOS
	 
	1
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS SECUNDARIOS
	 
	2
	 

	6.06
	CONSUMO/CLASE DE PRECISIÓN:
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	15/5P20
	 

	 
	MEDICIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	≥ 15/0,2
	 

	6.07
	CARACTERÍSTICAS DE CORRIENTE
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTA DURACIÓN (I TH) 1 SEGUNDO
	KA
	 ≥ 20 KA
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA PICO (I DIN)= 2.5 ITH
	KA
	50
	 

	6.08
	MATERIAL AISLANTE
	 
	RESINA EPÓXICA
	 

	6.09
	CON DIVISOR CAPACITIVO PARA TOMA DE TENSIÓN
	 
	SI
	 

	7
	PERDIDAS DE GAS / AÑO
	%
	≤0,1%
	 

	 
	RELÉ DE PROTECCIÓN CELDA DE LLEGADA
	 
	 
	 

	 
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	2
	Pais de procedencia
	 
	Indicar
	 

	3
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	4
	Tipo
	 
	Multifunción
	 

	5
	Unidad de Procesamiento Interno
	 
	Microprocesadores
	 

	6
	Norma
	 
	IEC 60255, IEC 61000, IEC 60068
	 

	7
	Temperatura Ambiente
	°C
	-25 a +55
	 

	8
	Humedad relativa
	%
	Mayor a 93%
	 

	9
	Altitud de trabajo
	msnm
	4000
	 

	10
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	11
	Unidad extraíble
	 
	Si
	 

	12
	Montaje
	 
	Frontal
	 

	13
	Conexión de señales analógicas
	 
	03 fases + tierra
	 

	14
	Dimensiones y peso
	 
	 
	 

	 
	* Ancho
	mm
	Indicar
	 

	 
	* Profundidad
	mm
	Indicar
	 

	 
	* Altura
	mm
	Indicar
	 

	 
	* Peso
	Kg
	Indicar
	 

	15
	Consumo
	W
	< 15 W
	 

	16
	Grado de protección
	 
	≥ IP 54
	 

	17
	Programación digital
	 
	Si
	 

	18
	Oscilografías tipo COMTRADE
	 
	Si
	 

	19
	Reporte de Eventos
	 
	Si
	 

	20
	Certificación IEC61850
	 
	Si
	 

	21
	Inmunidad a interferencias eléctricas y electromagnéticas
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	22
	Protección de sobrecorriente temporizada  (51/67P)
	 
	 
	 

	 
	* Número de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	In
	≥ 0.05 x In
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Tiempo Definido
	S
	≥ 0.04
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-180 … 180[footnoteRef:44] [44:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Protección de sobrecorriente instantánea (50)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Tiempo de operación
	S
	≥ 0.02
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Protección Diferencial (celda de llegada) (87)
	 
	SI
	 

	25
	Protección falla sensitiva a tierra (SEF) 
	 
	SI
	 

	26
	Función de sincronismo o puesta en paralelo (celda de llegada) (25)
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Protección de sobrecorriente de secuencia negativa temporizada (46)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	0.04 … 200.00
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	0.05 … 15.00
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra temporizada  (51N / 67N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	≥ 0.05
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Curvas de operación programadas por el usuario   
	 
	SI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-179 … 180
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra instantánea (50N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 1.0 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	≥ 0.02
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Registro de Perturbaciones o Fallas (RF)
	 
	 
	 

	 
	* Registro de tensiones y corrientes de fase y neutro
	 
	SI
	 

	 
	* Frecuencia de muestras
	muestras/ciclo
	≥ 32
	 

	 
	* Accionado por señales internas y externas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de eventos almacenados
	 
	≥ 128
	 

	 
	* Formato del archivo
	 
	COMTRADE
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Registro de Eventos (RE)
	 
	 
	 

	 
	* Número de eventos registrados
	 
	≥ 520
	 

	 
	* Almacena secuencial en tiempo real, con indicación (fecha, hora, segundos y microsegundos
	 
	SI
	 

	 
	* En caso de la interrupción de la alimentación los sucesos serán almacenados en memoria no volatil
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Circuito de tensión y corriente
	 
	 
	 

	 
	Señal de Corriente
	 
	 
	 

	 
	* Corriente Nominal (In)
	A
	1 y 5
	 

	 
	* Máxima corriente permanente
	A
	≥ 3xIn
	 

	 
	* Máxima corriente durante 1 segundo
	A
	≥ 80xIn
	 

	 
	Consumo del circuito de corriente
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	Señal de Tensión alterna
	 
	 
	 

	 
	* Tensión Nominal (Vn) entre fases
	Vac
	60 … 210
	 

	 
	* Máxima tensión permanente
	V
	≥ 240 Vac
	 

	 
	* Máxima tensión durante 10 seg.
	V
	≥ 360 Vac
	 

	 
	Consumo del circuito de tensión
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Suministro auxiliar
	 
	 
	 

	 
	Tensión auxiliar
	Vdc
	≥ 24
	 

	 
	Consumo de los circuitos auxiliares
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	W
	≤20 W[footnoteRef:45] [45:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	W
	≤28 W[footnoteRef:46] [46:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	Máximo rizado permitido por el equipo
	V(p-p)
	15%
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Entradas y Salidas Lógicas
	 
	 
	 

	 
	* Número de entradas configurables
	#
	≥ 8
	 

	 
	* Número de salidas configurables
	#
	≥ 6
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	* Display frontal y botonera
	 
	SI
	 

	 
	* Botonera dedicada para control
	 
	SI
	 

	 
	* Contacto de Autodiagnostico ó autosupervisión
	 
	SI
	 

	 
	* Interface Web Server
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Señalización de alarmas
	 
	 
	 

	 
	* Indicador visual de alarmas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de leds 
	#
	≥ 8
	 

	 
	* De estado del relé
	 
	SI
	 

	 
	* De la actuación de la función de protección
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Comunicación
	 
	 
	 

	 
	Protocolos de comunicación abierto
	 
	 
	 

	 
	* IEC 61850
	 
	SI
	 

	 
	* Modbus
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Puertos de comunicación
	 
	 
	 

	 
	Puerto Frontal
	 
	Ethernert / Serial
	 

	 
	Puerto Posterior
	 
	SI
	 

	 
	MEDIDOR MULTIFUNCIÓN CELDA DE LLEGADA 22,9 KV
	 
	Según TDT No. 12 Medidor Multifunción y características abajo detalladas.
	 

	1
	GENERAL
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA Y MODELO
	 
	
	 

	1.2
	TIPO
	 
	MEDIDOR MULTIFUNCION
	 

	1.3
	NORMAS DE FABRICACIÓN Y 
	 
	IEC62053-22
	 

	 
	PRUEBAS
	 
	 
	 

	1.4
	CERTIFICADO DE CALIDAD ISO9001
	 
	SI
	 

	1.5
	CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN Y
	 
	SI
	 

	 
	 PRUEBAS DE FÁBRICA POR MEDIDOR.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	2
	CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
	 
	 
	 

	2.1
	DISEÑO
	 
	ELECTRÓNICO
	 

	2.2
	CLASE DE PRECISIÓN
	 
	0,2
	 

	2.3
	INSTALACIÓN
	 
	MONTAJE FRONTAL
	 

	2.4
	SISTEMA
	 
	TRIFÁSICO
	 

	2.5
	NÚMERO DE HILOS
	 
	3
	 

	2.6
	MEDICIÓN
	 
	W, VAR, VA, FP, WH, VARH, VAH, % THD
	 

	2.7
	VOLTAJE NOMINAL DEL SISTEMA
	V
	0-690 L-L
	 

	2.8
	CORRIENTE NOMINAL
	A
	1
	 

	2.9
	FRECUENCIA NOMINA
	Hz
	60
	 

	2.1
	ALIMENTACIÓN
	 
	85-265V AC y 40-300V DC
	 

	2.11
	DIRECCIONALIDAD
	 
	BIDIRECCIONAL
	 

	2.12
	PANTALLA
	 
	Mínimo 3 líneas
	 

	2.13
	TASA DE MUESTRA
	 
	Desde 128 Muestras por ciclo
	 

	2.14
	SALIDA DE PULSO KYZ
	 
	SI
	 

	2.15
	LED DE PRUEBA DE PULSO INFRARROJO
	 
	SI
	 

	2.16
	MEDIDOR DE DEMANDA Y ENERGÍA
	 
	SI
	 

	2.17
	TIPOS DE VENTANA DE DEMANDA DISPONIBLE
	 
	FIJA (BLOCK) Y DINÁMICA (ROLLING)
	 

	2.18
	PERIODO DE INTEGRACIÓN
	min
	15
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	3
	NORMATIVAS Y ESTANDARES
	 
	 
	 

	3.1
	IEC 687 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	IEC62053-22
	 

	3.2
	ANSI C12.20 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	SI
	 

	3.3
	CAPACIDAD DE RESISTENCIA A 
	 
	SI
	 

	 
	INCREMENTOS REPENTINOS (SOBRECARGA) ANSI (IEEE) C 
	 
	 
	 

	 
	37.90.1
	 
	 
	 

	3.4
	EXPLOSIÓN (BURST) ANSI C62.41
	 
	SI
	 

	3.5
	DESCARGA ELECTROSTÁTICA 
	 
	SI
	 

	 
	IEC1000-4-2
	 
	 
	 

	3.6
	INMUNIDAD A LA RADIACIÓN IEC 1000-4-3
	 
	SI
	 

	3.7
	TRANSITORIOS DE ALTA 
	 
	SI
	 

	 
	VELOCIDAD IEC 1000-4-4
	 
	 
	 

	3.8
	INMUNIDAD A LAS OSCILACIONES (SURGE) IEC 1000-4-5
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	4
	CAPACIDADES Y PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	4.1
	CAPACIDAD DE SOBRE 
	 
	Desde 100 A x 10 s
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	y 500 A x 1 s
	 

	4.2
	PROTECCIÓN DE ENTRADAS DE 
	 
	20x / 10 s
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	 
	 

	4.3
	DISPOSITIVO DE SALIDA PARA 
	 
	Desde 1 Led Infrarrojo
	 

	 
	ENSAYOS METROLÓGICOS.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	5
	CONDICIONES CLIMÁTICAS
	 
	 
	 

	5.1
	TEMPERATURA DE OPERACIÓN
	 
	-30 a +70 °C
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	6.0
	MEDICIÓN DE CALIDAD DE ENERGÍA
	 
	 
	 

	6.1
	DIAGRAMA FASORIAL
	 
	Si, software
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	7
	SOFTWARE INTEGRADO
	 
	 
	 

	7.1
	SOFTWARE DE PROGRAMACIÓN 
	 
	SI
	 

	 
	Y REPORTES INCLUIDO.
	 
	 
	 

	7.2
	COMPATIBILIDAD
	 
	WINDOWS, XP, VISTA, WINDOWS 7, 8, 10
	 

	7.3
	COMUNICACIÓN LOCAL Y 
	 
	SI
	 

	 
	REMOTA CON EL MEDIDOR
	 
	 
	 

	7.4
	PARÁMETROS A VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	SELECCIONABLES POR SOFTWARE
	 
	 
	 

	7.5
	COMPATIBLE CON 
	 
	SI
	 

	 
	ORDENADORES TIPO PDA
	 
	 
	 

	7.6
	CAPACIDAD DE VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	TENDENCIAS Y PERFILES DE LOS VALORES ALMACENADOS
	 
	 
	 

	7.7
	SOFTWARE PERMITE EXPORTAR 
	 
	SI
	 

	 
	LOS REGISTROS A FORMATOS MICROSOFT OFFICE (EXCEL, WORD, WORDPAD,ETC) –
	 
	 
	 

	 
	 OPEN OFFICE, ETC.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	8
	COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	8.1
	PUERTO IRDA FRONTAL
	 
	SI
	 

	8.2
	PUERTO RS-485
	 
	SI
	 

	8.3
	PUERTO ETHERNET.
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	9
	REPORTE DE PARÁMETROS
	 
	 
	 

	9.1
	EN PANTALLA
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA  
	 

	9.2
	EN SOFTWARE
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA, MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA ENERGÍA Y POTENCIA EN 4 CUADRANTES, FORMAS DE ONDA DE VOLTAJE INSTANTÁNEO, DIAGRAMA FASORIAL
	 

	10
	PROTOCOLO DE COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	10.1
	MODBUS RTU
	 
	SI
	 

	10.2
	MODBUS ASCII
	 
	SI
	 

	10.3
	DNP 3.0
	 
	SI
	 

	10.4
	MODBUS ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.5
	DNP3 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.6
	IEC61850 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.7
	WEBSERVER
	 
	SI
	 

	10.8
	NTP
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	11
	MEMORIA DE REGISTROS
	 
	 
	 

	11.1
	CAPACIDAD
	 
	Desde 1 MB
	 

	11.2
	BLOQUES DE MEMORIA
	 
	3
	 

	11.3
	CAPACIDAD VARIABLE DE BLOQUE DE MEMORIA
	 
	SI
	 

	11.4
	REGISTROS DE VALORES ELÉCTRICOS MEDIDOS CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, FRECUENCIA, FACTOR DE POTENCIA, ETC
	 

	11.5
	REGISTROS DE POTENCIA CON ESTAMPA DE
	 
	KW, KVAR, KVA
	 

	 
	 TIEMPO
	 
	 
	 

	11.6
	REGISTROS DE ENERGÍA CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	KWH, KVARH, KVA.
	 

	11.7
	TIEMPO DE ALMACENAMIENTO DE LOS 
	Días
	>100
	 

	 
	REGISTROS EN LA MEMORIA DE 3 CANALES CON PERIODOS DE 15 MIN
	 
	 
	 





	[bookmark: _Toc39515949]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 19: CELDA (GIS) DE ALIMENTADOR O SALIDA EN 22,9 KV

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA
	 
	INDICAR
	 

	1.2
	MODELO 
	 
	INDICAR
	 

	1.30
	TIPO
	 
	INDICAR
	 

	1.4
	PAÍS DE FABRICACIÓN
	 
	INDICAR
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 62271-200
	 

	1.5
	 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	 
	 
	IEC 62271-102
	 

	1.6
	TENSION
	KV
	22,9 KV (@4000 msnm)
	 

	1.7
	CORRIENTE NOMINAL 
	A
	630
	 

	1.8
	CORRIENTE DE CORTA DURACION 
	KA
	  ≥ 20
	 

	1.9
	TENSION DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO
	kV p
	170
	 

	1.10
	CORRIENTE SOPORTADA DE ARCO INTERNO 
	KA
	≥ 20
	 

	1.11
	CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO (3 s)
	kA
	 ≥ 20
	 

	2.0
	CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS
	 
	 
	 

	         2.01 
	CONTINUIDAD DE SERVICIO DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	LSC2 o Superior[footnoteRef:47] [47:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C. - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.02
	COMPARTIMENTACION INTERIOR DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	PM 
	 

	2.03
	RESISTENCIA AL ARCO INTERNO 1 SEG.DE ACUERDO A IEC 62271-200
	kArms
	Indicar 
	 

	2.04
	CLASIFICACION DE ARCO INTERNO  IAC
	 
	AFLR
	 

	2.05
	ESTRUCTURA METÁLICA
	 
	CHAPA ACERO
	 

	2.06
	PUERTA Y COMPARTIMIENTO DE BT
	 
	CHAPA ACERO GALVANIZADO RECUBIERTO CON PINTURA
	 

	2.07
	SISTEMA DE BLOQUEOS
	 
	 
	 

	 
	- ENTRE SECCIONADOR DE LINEA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	 
	- ENTRE PUERTA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	2.08
	ESQUEMA SINÓPTICO
	 
	SI
	 

	2.09
	INDICADORES LUMINOSOS DE PRESENCIA DE TENSIÓN UBICADOS ANTES DEL CONJUNTO INTERRUPTOR/SECCIONADOR
	 
	1
	 

	2.10
	ESPESOR DE PLANCHA METÁLICA 
	Mm
	≥2
	 

	2.11
	DIMENSIONES:  ANCHO X ALTURA X PROFUNDIDAD
	Mm
	≤1900(largo)x600(ancho)x2400(altura)
	 

	2.12
	PESO TOTAL CON EQUIPOS(APROX)
	Kg.
	INDICAR
	 

	2.13
	VENTANAS DE INSPECCIÓN
	UNIDAD
	1
	 

	2.14
	COLOR DE LA CELDA
	 
	RAL 9002 (blanco humo) RAL 7030 o Escala gris[footnoteRef:48] [48:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.15
	GRADO DE PROTECCIÓN
	 
	IP3x o Superior
	 

	3.00
	INTERRUPTOR DE POTENCIA 
	 
	 
	 

	3.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	NORMA DE FABRICACION 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	TIPO
	 
	GIS 
	 

	3.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	KV
	22,9 kV (@4000 msnm) 
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	70
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	170
	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	 
	CORRIENTE NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	A
	630
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTE NOMINAL DE CORTOCIRCUITO
	kA
	≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA MÁXIMA
	kAp
	Indicar
	 

	 
	CORRIENTE DE INTERRUPCIÓN SIMÉTRICA
	kA
	 ≥ 20
	 

	 
	SECUENCIA DE MANIOBRAS NOMINAL (DUTY CYCLE)
	 
	O - ≤0,3 s – CO –  ≤ 180 s - CO
	 

	3.03
	ENDURANCIA ELÉCTRICA
	 
	E2
	 

	3.04
	ENDURANCIA MECÁNICA
	 
	M2
	 

	3.05
	CARGAS CAPACITIVAS
	 
	C2
	 

	3.06
	CÁMARA DE INTERRUPCIÓN:
	 
	 
	 

	 
	MEDIO DE EXTINCIÓN DEL ARCO
	 
	VACIO o SF6
	 

	 
	NÚMERO DE CÁMARAS DE CORTE POR FASE
	 
	1
	 

	 
	INSTALACIÓN
	 
	INTERIOR
	 

	3.07
	DISPOSITIVO DE MANDO:
	 
	 
	 

	 
	TIPO DE MECANISMO DE OPERACIÓN
	 
	ACUMULACIÓN DE ENERGIA
	 

	 
	CARGA DEL MECANISMO:
	 
	 
	 

	 
	MANUAL POR RESORTE (CIERRE)
	 
	SI
	 

	 
	ELÉCTRICO
	 
	SI
	 

	 
	TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL MOTOR
	VCC
	110
	 

	 
	TENSIÓN AUXILIAR (MANDOS)
	VCC
	110
	 

	 
	CONTACTOS AUXILIARES
	 
	 
	 

	 
	ABIERTO 
	U
	 ≥ 10 NA
	 

	 
	CERRADO
	U
	≥10 NC
	 

	3.09
	BOBINAS DE CIERRE Y APERTURA:
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL
	VCC
	110
	 

	3.1
	SEÑALIZACIONES:
	 
	 
	 

	 
	CONTADOR DE MANIOBRAS DEL INTERRUPTOR
	 
	SI
	 

	3.11
	UBICADO EN LA PARTE INFERIOR DE LA CELDA, PARA USO COMO CELDA DE LLEGADA
	 
	SI
	 

	4
	TRANSFORMADORES DE CORRIENTE 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	3
	 

	4.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	MARCA
	 
	 
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 60044-1 (EN SU VERSIÓN VIGENTE), IEC 61869
	 

	 
	TIPO
	 
	BLOQUE O TOROIDEAL[footnoteRef:49] [49:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	4.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	CARACTERISTICAS DE TENSION 
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	kV
	22,9 kV (@4000 msnm)
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:50] [50:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:51] [51:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	4.03
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS AT/BT
	 
	 1/2 
	 

	6.04
	RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN:
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DEL PRIMARIO MULTIRATING
	A
	50-100-200-400
	 

	 
	CORRIENTE DE LOS SECUNDARIOS
	A
	1-1[footnoteRef:52] [52:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	6.05
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS/NÚCLEOS
	 
	 
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS PRIMARIOS
	 
	1
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS SECUNDARIOS
	 
	2
	 

	6.06
	CONSUMO/CLASE DE PRECISIÓN:
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	15/5P20
	 

	 
	MEDICIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	≥ 15/0,2
	 

	6.07
	CARACTERÍSTICAS DE CORRIENTE
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTA DURACIÓN (I TH) 1 SEGUNDO
	KA
	 ≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA PICO (I DIN)= 2.5 ITH
	KA
	50
	 

	6.08
	MATERIAL AISLANTE
	 
	RESINA EPÓXICA
	 

	6.09
	CON DIVISOR CAPACITIVO PARA TOMA DE TENSIÓN
	 
	SI
	 

	7
	PERDIDAS DE GAS / AÑO
	%
	≤0,1%
	 

	 
	RELÉ DE PROTECCIÓN CELDA DE ALIMENTADOR
	 
	 
	 

	 
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	2
	Pais de procedencia
	 
	Indicar
	 

	3
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	4
	Tipo
	 
	Multifunción
	 

	5
	Unidad de Procesamiento Interno
	 
	Microprocesadores
	 

	6
	Norma
	 
	IEC 60255, IEC 61000, IEC 60068
	 

	7
	Temperatura Ambiente
	°C
	-25 a +55
	 

	8
	Humedad relativa
	%
	Mayor a 93%
	 

	9
	Altitud de trabajo
	Msnm
	4000
	 

	10
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	11
	Unidad extraíble
	 
	Si
	 

	12
	Montaje
	 
	Frontal
	 

	13
	Conexión de señales analógicas
	 
	03 fases + tierra
	 

	14
	Dimensiones y peso
	 
	 
	 

	 
	* Ancho
	Mm
	Indicar
	 

	 
	* Profundidad
	Mm
	Indicar
	 

	 
	* Altura
	Mm
	Indicar
	 

	 
	* Peso
	Kg
	Indicar
	 

	15
	Consumo
	W
	< 15 W
	 

	16
	Grado de protección
	 
	≥ IP 54
	 

	17
	Programación digital
	 
	Si
	 

	18
	Oscilografías tipo COMTRADE
	 
	Si
	 

	19
	Reporte de Eventos
	 
	Si
	 

	20
	Certificación IEC61850
	 
	Si
	 

	21
	Inmunidad a interferencias eléctricas y electromagnéticas
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	22
	Protección de sobrecorriente temporizada  (51/67P)
	 
	 
	 

	 
	* Número de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	In
	≥ 0.05 x In
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Tiempo Definido
	S
	≥ 0.04
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-180 … 180[footnoteRef:53] [53:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Protección de sobrecorriente instantánea (50)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Tiempo de operación
	S
	≥ 0.02
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Protección Diferencial (celda de llegada) (87)
	 
	NO APLICA
	 

	25
	Protección falla sensitiva a tierra (SEF) 
	 
	SI
	 

	26
	Función de sincronismo o puesta en paralelo (celda de llegada) (25)
	 
	NO APLICA
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Protección de sobrecorriente de secuencia negativa temporizada (46)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	0.04 … 200.00
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	0.05 … 15.00
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra temporizada  (51N / 67N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	≥ 0.05
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Curvas de operación programadas por el usuario   
	 
	SI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-179 … 180
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra instantánea (50N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 1.0 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	≥ 0.02
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Registro de Perturbaciones o Fallas (RF)
	 
	 
	 

	 
	* Registro de tensiones y corrientes de fase y neutro
	 
	SI
	 

	 
	* Frecuencia de muestras
	muestras/ciclo
	≥ 32
	 

	 
	* Accionado por señales internas y externas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de eventos almacenados
	 
	≥ 128
	 

	 
	* Formato del archivo
	 
	COMTRADE
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Registro de Eventos (RE)
	 
	 
	 

	 
	* Número de eventos registrados
	 
	≥ 520
	 

	 
	* Almacena secuencial en tiempo real, con indicación (fecha, hora, segundos y microsegundos
	 
	SI
	 

	 
	* En caso de la interrupción de la alimentación los sucesos serán almacenados en memoria no volatil
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Circuito de tensión y corriente
	 
	 
	 

	 
	Señal de Corriente
	 
	 
	 

	 
	* Corriente Nominal (In)
	A
	1 y 5
	 

	 
	* Máxima corriente permanente
	A
	≥ 3xIn
	 

	 
	* Máxima corriente durante 1 segundo
	A
	≥ 80xIn
	 

	 
	Consumo del circuito de corriente
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	Señal de Tensión alterna
	 
	 
	 

	 
	* Tensión Nominal (Vn) entre fases
	Vac
	60 … 210
	 

	 
	* Máxima tensión permanente
	V
	≥ 240 Vac
	 

	 
	* Máxima tensión durante 10 seg.
	V
	≥ 360 Vac
	 

	 
	Consumo del circuito de tensión
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Suministro auxiliar
	 
	 
	 

	 
	Tensión auxiliar
	Vdc
	≥ 24
	 

	 
	Consumo de los circuitos auxiliares
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	W
	≤20 W [footnoteRef:54] [54:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	W
	≤28 W[footnoteRef:55] [55:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	Máximo rizado permitido por el equipo
	V(p-p)
	15%
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Entradas y Salidas Lógicas
	 
	 
	 

	 
	* Número de entradas configurables
	#
	≥ 8
	 

	 
	* Número de salidas configurables
	#
	≥ 6
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	* Display frontal y botonera
	 
	SI
	 

	 
	* Botonera dedicada para control
	 
	SI
	 

	 
	* Contacto de Autodiagnostico ó autosupervisión
	 
	SI
	 

	 
	* Interface Web Server
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Señalización de alarmas
	 
	 
	 

	 
	* Indicador visual de alarmas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de leds 
	#
	≥ 8
	 

	 
	* De estado del relé
	 
	SI
	 

	 
	* De la actuación de la función de protección
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Comunicación
	 
	 
	 

	 
	Protocolos de comunicación abierto
	 
	 
	 

	 
	* IEC 61850
	 
	SI
	 

	 
	* Modbus
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Puertos de comunicación
	 
	 
	 

	 
	Puerto Frontal
	 
	Ethernert / Serial
	 

	 
	Puerto Posterior
	 
	SI
	 

	 
	MEDIDOR MULTIFUNCIÓN CELDA DE LLEGADA 22,9 KV
	 
	 Según TDT No. 12 Medidor Multifunción y características abajo detalladas.
	 

	1
	GENERAL
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA Y MODELO
	 
	Indicar 
	 

	1.2
	TIPO
	 
	MEDIDOR MULTIFUNCION
	 

	1.3
	NORMAS DE FABRICACIÓN Y 
	 
	IEC62053-22
	 

	 
	PRUEBAS
	 
	 
	 

	1.4
	CERTIFICADO DE CALIDAD ISO 9001
	 
	SI
	 

	1.5
	CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN Y
	 
	SI
	 

	 
	 PRUEBAS DE FÁBRICA POR MEDIDOR.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	2
	CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
	 
	 
	 

	2.1
	DISEÑO
	 
	ELECTRÓNICO
	 

	2.2
	CLASE DE PRECISIÓN
	 
	0,2
	 

	2.3
	INSTALACIÓN
	 
	MONTAJE FRONTAL
	 

	2.4
	SISTEMA
	 
	TRIFÁSICO
	 

	2.5
	NÚMERO DE HILOS
	 
	3
	 

	2.6
	MEDICIÓN
	 
	W, VAR, VA, FP, WH, VARH, VAH, % THD
	 

	2.7
	VOLTAJE NOMINAL DEL SISTEMA
	V
	0-690 L-L
	 

	2.8
	CORRIENTE NOMINAL
	A
	1
	 

	2.9
	FRECUENCIA NOMINA
	Hz
	60
	 

	2.1
	ALIMENTACIÓN
	 
	85-265V AC y 40-300V DC
	 

	2.11
	DIRECCIONALIDAD
	 
	BIDIRECCIONAL
	 

	2.12
	PANTALLA
	 
	Mínimo 3 líneas
	 

	2.13
	TASA DE MUESTRA
	 
	Desde 128 Muestras por ciclo
	 

	2.14
	SALIDA DE PULSO KYZ
	 
	SI
	 

	2.15
	LED DE PRUEBA DE PULSO INFRARROJO
	 
	SI
	 

	2.16
	MEDIDOR DE DEMANDA Y ENERGÍA
	 
	SI
	 

	2.17
	TIPOS DE VENTANA DE DEMANDA DISPONIBLE
	 
	FIJA (BLOCK) Y DINÁMICA (ROLLING)
	 

	2.18
	PERIODO DE INTEGRACIÓN
	Min
	15
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	3
	NORMATIVAS Y ESTANDARES
	 
	 
	 

	3.1
	IEC 687 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	IEC62053-22
	 

	3.2
	ANSI C12.20 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	SI
	 

	3.3
	CAPACIDAD DE RESISTENCIA A 
	 
	SI
	 

	 
	INCREMENTOS REPENTINOS (SOBRECARGA) ANSI (IEEE) C 
	 
	 
	 

	 
	37.90.1
	 
	 
	 

	3.4
	EXPLOSIÓN (BURST) ANSI C62.41
	 
	SI
	 

	3.5
	DESCARGA ELECTROSTÁTICA 
	 
	SI
	 

	 
	IEC1000-4-2
	 
	 
	 

	3.6
	INMUNIDAD A LA RADIACIÓN IEC 1000-4-3
	 
	SI
	 

	3.7
	TRANSITORIOS DE ALTA 
	 
	SI
	 

	 
	VELOCIDAD IEC 1000-4-4
	 
	 
	 

	3.8
	INMUNIDAD A LAS OSCILACIONES (SURGE) IEC 1000-4-5
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	4
	CAPACIDADES Y PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	4.1
	CAPACIDAD DE SOBRE 
	 
	Desde 100 A x 10seg
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	y 500 A x 1seg
	 

	4.2
	PROTECCIÓN DE ENTRADAS DE 
	 
	20x / 10seg
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	 
	 

	4.3
	DISPOSITIVO DE SALIDA PARA 
	 
	Desde 1 Led Infrarrojo
	 

	 
	ENSAYOS METROLÓGICOS.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	5
	CONDICIONES CLIMÁTICAS
	 
	 
	 

	5.1
	TEMPERATURA DE OPERACIÓN
	 
	-30 a +70 °C
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	6.0
	MEDICIÓN DE CALIDAD DE ENERGÍA
	 
	 
	 

	6.1
	DIAGRAMA FASORIAL
	 
	Si, software
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	7
	SOFTWARE INTEGRADO
	 
	 
	 

	7.1
	SOFTWARE DE PROGRAMACIÓN 
	 
	SI
	 

	 
	Y REPORTES INCLUIDO.
	 
	 
	 

	7.2
	COMPATIBILIDAD
	 
	WINDOWS, XP, VISTA, WINDOWS 7, 8, 10
	 

	7.3
	COMUNICACIÓN LOCAL Y 
	 
	SI
	 

	 
	REMOTA CON EL MEDIDOR
	 
	 
	 

	7.4
	PARÁMETROS A VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	SELECCIONABLES POR SOFTWARE
	 
	 
	 

	7.5
	COMPATIBLE CON 
	 
	SI
	 

	 
	ORDENADORES TIPO PDA
	 
	 
	 

	7.6
	CAPACIDAD DE VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	TENDENCIAS Y PERFILES DE LOS VALORES ALMACENADOS
	 
	 
	 

	7.7
	SOFTWARE PERMITE EXPORTAR 
	 
	SI
	 

	 
	LOS REGISTROS A FORMATOS MICROSOFT OFFICE (EXCEL, WORD, WORDPAD,ETC) –
	 
	 
	 

	 
	 OPEN OFFICE, ETC.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	8
	COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	8.1
	PUERTO IRDA FRONTAL
	 
	SI
	 

	8.2
	PUERTO RS-485
	 
	SI
	 

	8.3
	PUERTO ETHERNET.
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	9
	REPORTE DE PARÁMETROS
	 
	 
	 

	9.1
	EN PANTALLA
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA
	 

	9.2
	EN SOFTWARE
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA, MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA ENERGÍA Y POTENCIA EN 4 CUADRANTES, FORMAS DE ONDA DE VOLTAJE INSTANTÁNEO, DIAGRAMA FASORIAL
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	10
	PROTOCOLO DE COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	10.1
	MODBUS RTU
	 
	SI
	 

	10.2
	MODBUS ASCII
	 
	SI
	 

	10.3
	DNP 3.0
	 
	SI
	 

	10.4
	MODBUS ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.5
	DNP3 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.6
	IEC61850 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.7
	WEBSERVER
	 
	SI
	 

	10.8
	NTP
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	11
	MEMORIA DE REGISTROS
	 
	 
	 

	11.1
	CAPACIDAD
	 
	Desde 1 MB
	 

	11.2
	BLOQUES DE MEMORIA
	 
	3
	 

	11.3
	CAPACIDAD VARIABLE DE BLOQUE DE MEMORIA
	 
	SI
	 

	11.4
	REGISTROS DE VALORES ELÉCTRICOS MEDIDOS CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, FRECUENCIA, FACTOR DE POTENCIA, ETC
	 

	11.5
	REGISTROS DE POTENCIA CON ESTAMPA DE
	 
	KW, KVAR, KVA
	 

	 
	 TIEMPO
	 
	 
	 

	11.6
	REGISTROS DE ENERGÍA CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	KWH, KVARH, KVA.
	 

	11.7
	TIEMPO DE ALMACENAMIENTO DE LOS 
	Días
	>100
	 

	 
	REGISTROS EN LA MEMORIA DE 3 CANALES CON PERIODOS DE 15 MIN
	 
	 
	 





	[bookmark: _Toc39515950]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 20: CELDA (GIS) DE LLEGADA EN 10,5 KV

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA
	 
	INDICAR
	 

	1.2
	MODELO 
	 
	INDICAR
	 

	1.30
	TIPO
	 
	INDICAR
	 

	1.4
	PAÍS DE FABRICACIÓN
	 
	INDICAR
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 62271-200
	 

	1.5
	 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	 
	 
	IEC 62271-102
	 

	1.6
	TENSION
	KV
	10,5 KV (@4000 msnm)
	 

	1.70
	CORRIENTE NOMINAL 
	A
	1250
	 

	1.8
	CORRIENTE DE CORTA DURACION 
	KA
	  ≥ 20
	 

	1.90
	TENSION DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO
	kV p
	95
	 

	1.10
	CORRIENTE SOPORTADA DE ARCO INTERNO 
	kA
	≥ 20
	 

	1.11
	CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO (3 s)
	kA
	 ≥ 20
	 

	2.00
	CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS
	 
	 
	 

	         2.01 
	CONTINUIDAD DE SERVICIO DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	LSC2 o Superior[footnoteRef:56] [56:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C. - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.02
	COMPARTIMENTACION INTERIOR DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	PM 
	 

	2.03
	RESISTENCIA AL ARCO INTERNO 1 SEG.DE ACUERDO A IEC 62271-200
	kArms
	Indicar 
	 

	2.04
	CLASIFICACION DE ARCO INTERNO  IAC
	 
	AFLR
	 

	2.05
	ESTRUCTURA METÁLICA
	 
	CHAPA ACERO
	 

	2.06
	PUERTA Y COMPARTIMIENTO DE BT
	 
	CHAPA ACERO GALVANIZADO RECUBIERTO CON PINTURA
	 

	2.07
	SISTEMA DE BLOQUEOS
	 
	 
	 

	 
	- ENTRE SECCIONADOR DE LINEA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	 
	- ENTRE PUERTA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	2.08
	ESQUEMA SINÓPTICO
	 
	SI
	 

	2.09
	INDICADORES LUMINOSOS DE PRESENCIA DE TENSIÓN UBICADOS ANTES DEL CONJUNTO INTERRUPTOR/SECCIONADOR
	 
	1
	 

	2.10
	ESPESOR DE PLANCHA METÁLICA 
	Mm
	≥2
	 

	2.11
	DIMENSIONES:  ANCHO X ALTURA X PROFUNDIDAD
	Mm
	≤1900(largo)x600(ancho)x2400(altura)
	 

	2.12
	PESO TOTAL CON EQUIPOS(APROX)
	Kg.
	INDICAR
	 

	2.13
	VENTANAS DE INSPECCIÓN
	UNIDAD
	1
	 

	2.14
	COLOR DE LA CELDA
	 
	RAL 9002 (blanco humo) RAL 7030 o Escala gris[footnoteRef:57] [57:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.15
	GRADO DE PROTECCIÓN
	 
	IP3x o Superior
	 

	3.00
	INTERRUPTOR DE POTENCIA 
	 
	 
	 

	3.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	NORMA DE FABRICACION 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	TIPO
	 
	GIS 
	 

	3.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	KV
	10.5 kV (@4000 msnm) [footnoteRef:58] [58:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. -  Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	 
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	95
	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	 
	CORRIENTE NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	A
	1250
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTE NOMINAL DE CORTOCIRCUITO
	kA
	≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA MÁXIMA
	kAp
	Indicar
	 

	 
	CORRIENTE DE INTERRUPCIÓN SIMÉTRICA
	kA
	 ≥ 20 
	 

	 
	SECUENCIA DE MANIOBRAS NOMINAL (DUTY CYCLE)
	 
	O - ≤0,3 s – CO –  ≤ 180 s - CO
	 

	3.03
	ENDURANCIA ELÉCTRICA
	 
	E2
	 

	3.04
	ENDURANCIA MECÁNICA
	 
	M2
	 

	3.05
	CARGAS CAPACITIVAS
	 
	C2
	 

	3.06
	CÁMARA DE INTERRUPCIÓN:
	 
	 
	 

	 
	MEDIO DE EXTINCIÓN DEL ARCO
	 
	VACIO o SF6
	 

	 
	NÚMERO DE CÁMARAS DE CORTE POR FASE
	 
	1
	 

	 
	INSTALACIÓN
	 
	INTERIOR
	 

	3.07
	DISPOSITIVO DE MANDO:
	 
	 
	 

	 
	TIPO DE MECANISMO DE OPERACIÓN
	 
	ACUMULACIÓN DE ENERGIA
	 

	 
	CARGA DEL MECANISMO:
	 
	 
	 

	 
	MANUAL POR RESORTE (CIERRE)
	 
	SI
	 

	 
	ELÉCTRICO
	 
	SI
	 

	 
	TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL MOTOR
	VCC
	110
	 

	 
	TENSIÓN AUXILIAR (MANDOS)
	VCC
	110
	 

	 
	CONTACTOS AUXILIARES
	 
	 
	 

	 
	ABIERTO 
	U
	 ≥ 10 NA
	 

	 
	CERRADO
	U
	≥10 NC
	 

	3.09
	BOBINAS DE CIERRE Y APERTURA:
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL
	VCC
	110
	 

	3.1
	SEÑALIZACIONES:
	 
	 
	 

	 
	CONTADOR DE MANIOBRAS DEL INTERRUPTOR
	 
	SI
	 

	3.11
	UBICADO EN LA PARTE INFERIOR DE LA CELDA, PARA USO COMO CELDA DE LLEGADA
	 
	SI
	 

	4
	TRANSFORMADORES DE CORRIENTE 
	 
	3 
	 

	 
	 
	 
	
	 

	4.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	MARCA
	 
	 
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 60044-1 (EN SU VERSIÓN VIGENTE), IEC 61869
	 

	 
	TIPO
	 
	BLOQUE O TOROIDEAL[footnoteRef:59] [59:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	4.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	CARACTERISTICAS DE TENSION 
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	kV
	10,5 kV (@4000 msnm)
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:60] [60:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A.  - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:61] [61:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	4.03
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS AT/BT
	 
	 1/2 
	 

	6.04
	RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN:
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DEL PRIMARIO MULTIRATING
	A
	400-800
	 

	 
	CORRIENTE DE LOS SECUNDARIOS
	A
	1-1[footnoteRef:62] [62:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	6.05
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS/NÚCLEOS
	 
	 
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS PRIMARIOS
	 
	1
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS SECUNDARIOS
	 
	2
	 

	6.06
	CONSUMO/CLASE DE PRECISIÓN:
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	≥15/5P20
	 

	 
	MEDICIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	≥ 15/0,2
	 

	6.07
	CARACTERÍSTICAS DE CORRIENTE
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTA DURACIÓN (I TH) 1 SEGUNDO
	KA
	 ≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA PICO (I DIN)= 2.5 ITH
	KA
	50
	 

	6.08
	MATERIAL AISLANTE
	 
	RESINA EPÓXICA
	 

	6.09
	CON DIVISOR CAPACITIVO PARA TOMA DE TENSIÓN
	 
	SI
	 

	7
	PERDIDAS DE GAS / AÑO
	%
	≤0,1%
	 

	 
	RELÉ DE PROTECCIÓN CELDA DE LLEGADA
	 
	 
	 

	 
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	2
	Pais de procedencia
	 
	Indicar
	 

	3
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	4
	Tipo
	 
	Multifunción
	 

	5
	Unidad de Procesamiento Interno
	 
	Microprocesadores
	 

	6
	Norma
	 
	IEC 60255, IEC 61000, IEC 60068
	 

	7
	Temperatura Ambiente
	°C
	-25 a +55
	 

	8
	Humedad relativa
	%
	Mayor a 93%
	 

	9
	Altitud de trabajo
	Msnm
	4000
	 

	10
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	11
	Unidad extraíble
	 
	Si
	 

	12
	Montaje
	 
	Frontal
	 

	13
	Conexión de señales analógicas
	 
	03 fases + tierra
	 

	14
	Dimensiones y peso
	 
	 
	 

	 
	* Ancho
	Mm
	Indicar
	 

	 
	* Profundidad
	Mm
	Indicar
	 

	 
	* Altura
	Mm
	Indicar
	 

	 
	* Peso
	Kg
	Indicar
	 

	15
	Consumo
	W
	< 15 W
	 

	16
	Grado de protección
	 
	≥ IP 54
	 

	17
	Programación digital
	 
	Si
	 

	18
	Oscilografías tipo COMTRADE
	 
	Si
	 

	19
	Reporte de Eventos
	 
	Si
	 

	20
	Certificación IEC61850
	 
	Si
	 

	21
	Inmunidad a interferencias eléctricas y electromagnéticas
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	22
	Protección de sobrecorriente temporizada  (51/67P)
	 
	 
	 

	 
	* Número de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	In
	≥ 0.05 x In
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Tiempo Definido
	S
	≥ 0.04
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-180 … 180[footnoteRef:63] [63:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Protección de sobrecorriente instantánea (50)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Tiempo de operación
	S
	≥ 0.02
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Protección Diferencial (celda de llegada) (87)
	 
	SI
	 

	25
	Protección falla sensitiva a tierra (SEF) 
	 
	SI
	 

	26
	Función de sincronismo o puesta en paralelo (celda de llegada) (25)
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Protección de sobrecorriente de secuencia negativa temporizada (46)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	0.04 … 200.00
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	0.05 … 15.00
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra temporizada  (51N / 67N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	≥ 0.05
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Curvas de operación programadas por el usuario   
	 
	SI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-179 … 180
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra instantánea (50N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 1.0 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	S
	≥ 0.02
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Registro de Perturbaciones o Fallas (RF)
	 
	 
	 

	 
	* Registro de tensiones y corrientes de fase y neutro
	 
	SI
	 

	 
	* Frecuencia de muestras
	muestras/ciclo
	≥ 32
	 

	 
	* Accionado por señales internas y externas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de eventos almacenados
	 
	≥ 128
	 

	 
	* Formato del archivo
	 
	COMTRADE
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Registro de Eventos (RE)
	 
	 
	 

	 
	* Número de eventos registrados
	 
	≥ 520
	 

	 
	* Almacena secuencial en tiempo real, con indicación (fecha, hora, segundos y microsegundos
	 
	SI
	 

	 
	* En caso de la interrupción de la alimentación los sucesos serán almacenados en memoria no volatil
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Circuito de tensión y corriente
	 
	 
	 

	 
	Señal de Corriente
	 
	 
	 

	 
	* Corriente Nominal (In)
	A
	1 y 5
	 

	 
	* Máxima corriente permanente
	A
	≥ 3xIn
	 

	 
	* Máxima corriente durante 1 segundo
	A
	≥ 80xIn
	 

	 
	Consumo del circuito de corriente
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	Señal de Tensión alterna
	 
	 
	 

	 
	* Tensión Nominal (Vn) entre fases
	Vac
	60 … 210
	 

	 
	* Máxima tensión permanente
	V
	≥ 240 Vac
	 

	 
	* Máxima tensión durante 10 seg.
	V
	≥ 360 Vac
	 

	 
	Consumo del circuito de tensión
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Suministro auxiliar
	 
	 
	 

	 
	Tensión auxiliar
	Vdc
	≥ 24
	 

	 
	Consumo de los circuitos auxiliares
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	W
	≤20 W[footnoteRef:64] [64:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	W
	≤28 W[footnoteRef:65] [65:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	Máximo rizado permitido por el equipo
	V(p-p)
	15%
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Entradas y Salidas Lógicas
	 
	 
	 

	 
	* Número de entradas configurables
	#
	≥ 8
	 

	 
	* Número de salidas configurables
	#
	≥ 6
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	* Display frontal y botonera
	 
	SI
	 

	 
	* Botonera dedicada para control
	 
	SI
	 

	 
	* Contacto de Autodiagnostico ó autosupervisión
	 
	SI
	 

	 
	* Interface Web Server
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Señalización de alarmas
	 
	 
	 

	 
	* Indicador visual de alarmas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de leds 
	#
	≥ 8
	 

	 
	* De estado del relé
	 
	SI
	 

	 
	* De la actuación de la función de protección
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Comunicación
	 
	 
	 

	 
	Protocolos de comunicación abierto
	 
	 
	 

	 
	* IEC 61850
	 
	SI
	 

	 
	* Modbus
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Puertos de comunicación
	 
	 
	 

	 
	Puerto Frontal
	 
	Ethernert / Serial
	 

	 
	Puerto Posterior
	 
	SI
	 

	 
	MEDIDOR MULTIFUNCIÓN CELDA DE LLEGADA 10,5 KV
	 
	 Según TDT No. 12 Medidor Multifunción y características abajo detalladas.
	 

	1
	GENERAL
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA Y MODELO
	 
	Indicar
	 

	1.2
	TIPO
	 
	MEDIDOR MULTIFUNCION
	 

	1.3
	NORMAS DE FABRICACIÓN Y 
	 
	IEC62053-22
	 

	 
	PRUEBAS
	 
	 
	 

	1.4
	CERTIFICADO DE CALIDAD ISO9001
	 
	SI
	 

	1.5
	CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN Y
	 
	SI
	 

	 
	 PRUEBAS DE FÁBRICA POR MEDIDOR.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	2
	CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
	 
	 
	 

	2.1
	DISEÑO
	 
	ELECTRÓNICO
	 

	2.2
	CLASE DE PRECISIÓN
	 
	0,2
	 

	2.3
	INSTALACIÓN
	 
	MONTAJE FRONTAL
	 

	2.4
	SISTEMA
	 
	TRIFÁSICO
	 

	2.5
	NÚMERO DE HILOS
	 
	3
	 

	2.6
	MEDICIÓN
	 
	W, VAR, VA, FP, WH, VARH, VAH, % THD
	 

	2.7
	VOLTAJE NOMINAL DEL SISTEMA
	V
	0-690 L-L
	 

	2.8
	CORRIENTE NOMINAL
	A
	1
	 

	2.9
	FRECUENCIA NOMINA
	Hz
	60
	 

	2.1
	ALIMENTACIÓN
	 
	85-265V AC y 40-300V DC
	 

	2.11
	DIRECCIONALIDAD
	 
	BIDIRECCIONAL
	 

	2.12
	PANTALLA
	 
	Mínimo 3 líneas
	 

	2.13
	TASA DE MUESTRA
	 
	Desde 128 Muestras por ciclo
	 

	2.14
	SALIDA DE PULSO KYZ
	 
	SI
	 

	2.15
	LED DE PRUEBA DE PULSO INFRARROJO
	 
	SI
	 

	2.16
	MEDIDOR DE DEMANDA Y ENERGÍA
	 
	SI
	 

	2.17
	TIPOS DE VENTANA DE DEMANDA DISPONIBLE
	 
	FIJA (BLOCK) Y DINÁMICA (ROLLING)
	 

	2.18
	PERIODO DE INTEGRACIÓN
	Min
	15
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	3
	NORMATIVAS Y ESTANDARES
	 
	 
	 

	3.1
	IEC 687 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	IEC62053-22
	 

	3.2
	ANSI C12.20 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	SI
	 

	3.3
	CAPACIDAD DE RESISTENCIA A 
	 
	SI
	 

	 
	INCREMENTOS REPENTINOS (SOBRECARGA) ANSI (IEEE) C 
	 
	 
	 

	 
	37.90.1
	 
	 
	 

	3.4
	EXPLOSIÓN (BURST) ANSI C62.41
	 
	SI
	 

	3.5
	DESCARGA ELECTROSTÁTICA 
	 
	SI
	 

	 
	IEC1000-4-2
	 
	 
	 

	3.6
	INMUNIDAD A LA RADIACIÓN IEC 1000-4-3
	 
	SI
	 

	3.7
	TRANSITORIOS DE ALTA 
	 
	SI
	 

	 
	VELOCIDAD IEC 1000-4-4
	 
	 
	 

	3.8
	INMUNIDAD A LAS OSCILACIONES (SURGE) IEC 1000-4-5
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	4
	CAPACIDADES Y PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	4.1
	CAPACIDAD DE SOBRE 
	 
	Desde 100 A x 10seg
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	y 500 A x 1seg
	 

	4.2
	PROTECCIÓN DE ENTRADAS DE 
	 
	20x / 10seg
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	 
	 

	4.3
	DISPOSITIVO DE SALIDA PARA 
	 
	Desde 1 Led Infrarrojo
	 

	 
	ENSAYOS METROLÓGICOS.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	5
	CONDICIONES CLIMÁTICAS
	 
	 
	 

	5.1
	TEMPERATURA DE OPERACIÓN
	 
	-30 a +70 °C
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	6.0
	MEDICIÓN DE CALIDAD DE ENERGÍA
	 
	 
	 

	6.1
	DIAGRAMA FASORIAL
	 
	Si, software
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	7
	SOFTWARE INTEGRADO
	 
	 
	 

	7.1
	SOFTWARE DE PROGRAMACIÓN 
	 
	SI
	 

	 
	Y REPORTES INCLUIDO.
	 
	 
	 

	7.2
	COMPATIBILIDAD
	 
	WINDOWS, XP, VISTA, WINDOWS 7, 8, 10
	 

	7.3
	COMUNICACIÓN LOCAL Y 
	 
	SI
	 

	 
	REMOTA CON EL MEDIDOR
	 
	 
	 

	7.4
	PARÁMETROS A VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	SELECCIONABLES POR SOFTWARE
	 
	 
	 

	7.5
	COMPATIBLE CON 
	 
	SI
	 

	 
	ORDENADORES TIPO PDA
	 
	 
	 

	7.6
	CAPACIDAD DE VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	TENDENCIAS Y PERFILES DE LOS VALORES ALMACENADOS
	 
	 
	 

	7.7
	SOFTWARE PERMITE EXPORTAR 
	 
	SI
	 

	 
	LOS REGISTROS A FORMATOS MICROSOFT OFFICE (EXCEL, WORD, WORDPAD,ETC) –
	 
	 
	 

	 
	 OPEN OFFICE, ETC.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	8
	COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	8.1
	PUERTO IRDA FRONTAL
	 
	SI
	 

	8.2
	PUERTO RS-485
	 
	SI
	 

	8.3
	PUERTO ETHERNET.
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	9
	REPORTE DE PARÁMETROS
	 
	 
	 

	9.1
	EN PANTALLA
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA
	 

	9.2
	EN SOFTWARE
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA, MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA ENERGÍA Y POTENCIA EN 4 CUADRANTES, FORMAS DE ONDA DE VOLTAJE INSTANTÁNEO, DIAGRAMA FASORIAL
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	10
	PROTOCOLO DE COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	10.1
	MODBUS RTU
	 
	SI
	 

	10.2
	MODBUS ASCII
	 
	SI
	 

	10.3
	DNP 3.0
	 
	SI
	 

	10.4
	MODBUS ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.5
	DNP3 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.6
	IEC61850 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.7
	WEBSERVER
	 
	SI
	 

	10.8
	NTP
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	11
	MEMORIA DE REGISTROS
	 
	 
	 

	11.1
	CAPACIDAD
	 
	Desde 1 MB
	 

	11.2
	BLOQUES DE MEMORIA
	 
	3
	 

	11.3
	CAPACIDAD VARIABLE DE BLOQUE DE MEMORIA
	 
	SI
	 

	11.4
	REGISTROS DE VALORES ELÉCTRICOS MEDIDOS CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, FRECUENCIA, FACTOR DE POTENCIA, ETC
	 

	11.5
	REGISTROS DE POTENCIA CON ESTAMPA DE
	 
	KW, KVAR, KVA
	 

	 
	 TIEMPO
	 
	 
	 

	11.6
	REGISTROS DE ENERGÍA CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	KWH, KVARH, KVA.
	 

	11.7
	TIEMPO DE ALMACENAMIENTO DE LOS 
	Días
	>100
	 

	 
	REGISTROS EN LA MEMORIA DE 3 CANALES CON PERIODOS DE 15 MIN
	 
	 
	 





	[bookmark: _Toc39515951]TABLA DE DATOS TÉCNICOS (TDT) No. 21: CELDA (GIS) DE ALIMENTADOR O SALIDA EN 10,5 KV

	
	
	
	
	

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Característica / Valor requerido
	Característica / Valor Garantizado

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	REQUERIMIENTOS Y/O DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA
	 
	INDICAR
	 

	1.2
	MODELO 
	 
	INDICAR
	 

	1.30
	TIPO
	 
	INDICAR
	 

	1.4
	PAÍS DE FABRICACIÓN
	 
	INDICAR
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 62271-200
	 

	1.5
	 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	 
	 
	IEC 62271-102
	 

	1.6
	TENSION
	KV
	10,5KV (@4000 msnm)
	 

	1.70
	CORRIENTE NOMINAL 
	A
	630
	 

	1.8
	CORRIENTE DE CORTA DURACION 
	KA
	  ≥ 20
	 

	1.90
	TENSION DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO
	kV p
	170
	 

	1.10
	CORRIENTE SOPORTADA DE ARCO INTERNO 
	kA
	≥ 20
	 

	1.11
	CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO (3 s)
	kA
	 ≥ 20
	 

	2.00
	CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS
	 
	 
	 

	  2.01 
	CONTINUIDAD DE SERVICIO DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	LSC2 o Superior[footnoteRef:66] [66:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C. -  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.
] 

	 

	2.02
	COMPARTIMENTACION INTERIOR DE ACUERDO A IEC 62271-200
	 
	PM 
	 

	2.03
	RESISTENCIA AL ARCO INTERNO 1 SEG.DE ACUERDO A IEC 62271-200
	kArms
	Indicar 
	 

	2.04
	CLASIFICACION DE ARCO INTERNO  IAC
	 
	AFLR
	 

	2.05
	ESTRUCTURA METÁLICA
	 
	CHAPA ACERO
	 

	2.06
	PUERTA Y COMPARTIMIENTO DE BT
	 
	CHAPA ACERO GALVANIZADO RECUBIERTO CON PINTURA
	 

	2.07
	SISTEMA DE BLOQUEOS
	 
	 
	 

	 
	- ENTRE SECCIONADOR DE LINEA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	 
	- ENTRE PUERTA Y SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA
	 
	SI
	 

	2.08
	ESQUEMA SINÓPTICO
	 
	SI
	 

	2.09
	INDICADORES LUMINOSOS DE PRESENCIA DE TENSIÓN UBICADOS ANTES DEL CONJUNTO INTERRUPTOR/SECCIONADOR
	 
	1
	 

	2.10
	ESPESOR DE PLANCHA METÁLICA 
	mm
	≥2
	 

	2.11
	DIMENSIONES:  ANCHO X ALTURA X PROFUNDIDAD
	mm
	≤1900(largo)x600(ancho)x2400(altura)
	 

	2.12
	PESO TOTAL CON EQUIPOS(APROX)
	Kg.
	INDICAR
	 

	2.13
	VENTANAS DE INSPECCIÓN
	UNIDAD
	1
	 

	2.14
	COLOR DE LA CELDA
	 
	RAL 9002 (blanco humo) RAL 7030 o Escala gris[footnoteRef:67] [67:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	2.15
	GRADO DE PROTECCIÓN
	 
	IP3x o Superior
	 

	3.00
	INTERRUPTOR DE POTENCIA 
	 
	 
	 

	3.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	NORMA DE FABRICACION 
	 
	IEC 62271-100
	 

	 
	TIPO
	 
	GIS 
	 

	3.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	KV
	10,5kV (@4000 msnm) 
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	 
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	95
	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	 
	CORRIENTE NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	A
	630
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTE NOMINAL DE CORTOCIRCUITO
	kA
	≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA MÁXIMA
	kAp
	Indicar
	 

	 
	CORRIENTE DE INTERRUPCIÓN SIMÉTRICA
	kA
	 ≥ 20 
	 

	 
	SECUENCIA DE MANIOBRAS NOMINAL (DUTY CYCLE)
	 
	O - ≤0,3 s – CO –  ≤ 180 s - CO
	 

	3.03
	ENDURANCIA ELÉCTRICA
	 
	E2
	 

	3.04
	ENDURANCIA MECÁNICA
	 
	M2
	 

	3.05
	CARGAS CAPACITIVAS
	 
	C2
	 

	3.06
	CÁMARA DE INTERRUPCIÓN:
	 
	 
	 

	 
	MEDIO DE EXTINCIÓN DEL ARCO
	 
	VACIO o SF6
	 

	 
	NÚMERO DE CÁMARAS DE CORTE POR FASE
	 
	1
	 

	 
	INSTALACIÓN
	 
	INTERIOR
	 

	3.07
	DISPOSITIVO DE MANDO:
	 
	 
	 

	 
	TIPO DE MECANISMO DE OPERACIÓN
	 
	ACUMULACIÓN DE ENERGIA
	 

	 
	CARGA DEL MECANISMO:
	 
	 
	 

	 
	MANUAL POR RESORTE (CIERRE)
	 
	SI
	 

	 
	ELÉCTRICO
	 
	SI
	 

	 
	TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DEL MOTOR
	VCC
	110
	 

	 
	TENSIÓN AUXILIAR (MANDOS)
	VCC
	110
	 

	 
	CONTACTOS AUXILIARES
	 
	 
	 

	 
	ABIERTO 
	U
	 ≥ 10 NA
	 

	 
	CERRADO
	U
	≥10 NC
	 

	3.09
	BOBINAS DE CIERRE Y APERTURA:
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL
	VCC
	110
	 

	3.1
	SEÑALIZACIONES:
	 
	 
	 

	 
	CONTADOR DE MANIOBRAS DEL INTERRUPTOR
	 
	SI
	 

	3.11
	UBICADO EN LA PARTE INFERIOR DE LA CELDA, PARA USO COMO CELDA DE LLEGADA
	 
	SI
	 

	4
	TRANSFORMADORES DE CORRIENTE 
	 
	3 
	 

	 
	 
	 
	
	 

	4.01
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	 
	MARCA
	 
	 
	 

	 
	NORMAS DE FABRICACIÓN
	 
	IEC 60044-1 (EN SU VERSIÓN VIGENTE), IEC 61869
	 

	 
	TIPO
	 
	BLOQUE O TOROIDEAL[footnoteRef:68] [68:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	4.02
	DATOS NOMINALES Y CARACTERISTICAS
	 
	 
	 

	 
	CARACTERISTICAS DE TENSION 
	 
	 
	 

	 
	TENSIÓN NOMINAL EN SERVICIO CONTINUO
	kV
	10,5 kV (@4000 msnm)
	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO A FRECUENCIA INDUSTRIAL (50/60 HZ 1 MINUTO)
	kV rms
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:69] [69:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	TENSIÓN DE ENSAYO CON ONDA DE IMPULSO DE 1.2/50 SEG.
	kVp 
	SEGÚN NORMAS IEC[footnoteRef:70] [70:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	FRECUENCIA
	Hz
	60
	 

	4.03
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS AT/BT
	 
	 1/2 
	 

	6.04
	RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN:
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DEL PRIMARIO MULTIRATING
	A
	200-400-800
	 

	 
	CORRIENTE DE LOS SECUNDARIOS
	A
	1-1[footnoteRef:71] [71:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	6.05
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS/NÚCLEOS
	 
	 
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS PRIMARIOS
	 
	1
	 

	 
	NÚMERO DE ARROLLAMIENTOS SECUNDARIOS
	 
	2
	 

	6.06
	CONSUMO/CLASE DE PRECISIÓN:
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	15/5P20
	 

	 
	MEDICIÓN (UN NÚCLEO)
	VA/cl.
	≥ 15/0,2
	 

	6.07
	CARACTERÍSTICAS DE CORRIENTE
	 
	 
	 

	 
	CORRIENTE DE CORTA DURACIÓN (I TH) 1 SEGUNDO
	KA
	 ≥ 20
	 

	 
	CORRIENTE DINÁMICA PICO (I DIN)= 2.5 ITH
	KA
	50
	 

	6.08
	MATERIAL AISLANTE
	 
	RESINA EPÓXICA
	 

	6.09
	CON DIVISOR CAPACITIVO PARA TOMA DE TENSIÓN
	 
	SI
	 

	7
	PERDIDAS DE GAS / AÑO
	%
	≤0,1%
	 

	 
	RELÉ DE PROTECCIÓN CELDA DE ALIMENTADOR
	 
	 
	 

	 
	DATOS GENERALES
	 
	 
	 

	1
	Fabricante
	 
	Indicar
	 

	2
	Pais de procedencia
	 
	Indicar
	 

	3
	Modelo
	 
	Indicar
	 

	4
	Tipo
	 
	Multifunción
	 

	5
	Unidad de Procesamiento Interno
	 
	Microprocesadores
	 

	6
	Norma
	 
	IEC 60255, IEC 61000, IEC 60068
	 

	7
	Temperatura Ambiente
	°C
	-25 a +55
	 

	8
	Humedad relativa
	%
	Mayor a 93%
	 

	9
	Altitud de trabajo
	msnm
	4000
	 

	10
	Frecuencia
	Hz
	60
	 

	11
	Unidad extraíble
	 
	Si
	 

	12
	Montaje
	 
	Frontal
	 

	13
	Conexión de señales analógicas
	 
	03 fases + tierra
	 

	14
	Dimensiones y peso
	 
	 
	 

	 
	* Ancho
	mm
	Indicar
	 

	 
	* Profundidad
	mm
	Indicar
	 

	 
	* Altura
	mm
	Indicar
	 

	 
	* Peso
	kg
	Indicar
	 

	15
	Consumo
	W
	< 15 W
	 

	16
	Grado de protección
	 
	≥ IP 54
	 

	17
	Programación digital
	 
	Si
	 

	18
	Oscilografías tipo COMTRADE
	 
	Si
	 

	19
	Reporte de Eventos
	 
	Si
	 

	20
	Certificación IEC61850
	 
	Si
	 

	21
	Inmunidad a interferencias eléctricas y electromagnéticas
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	22
	Protección de sobrecorriente temporizada  (51/67P)
	 
	 
	 

	 
	* Número de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	In
	≥ 0.05 x In
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Tiempo Definido
	s
	≥ 0.04
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-180 … 180[footnoteRef:72] [72:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Protección de sobrecorriente instantánea (50)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Tiempo de operación
	s
	≥ 0.02
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	24
	Protección Diferencial (celda de llegada) (87)
	 
	NO APLICA
	 

	25
	Protección falla sensitiva a tierra (SEF) 
	 
	SI
	 

	26
	Función de sincronismo o puesta en paralelo (celda de llegada) (25)
	 
	NO APLICA
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	27
	Protección de sobrecorriente de secuencia negativa temporizada (46)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	s
	0.04 … 200.00
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	0.05 … 15.00
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra temporizada  (51N / 67N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 2
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 0.01 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	s
	≥ 0.05
	 

	 
	* Time Multiplier
	 
	≥ 0.05
	 

	 
	* Curvas de operación 
	 
	SI
	 

	 
	* Curvas de operación Normalizadas
	 
	IEC & ANSI
	 

	 
	* Curvas de operación programadas por el usuario   
	 
	SI
	 

	 
	* Direccionalidad (Adelante, atrás)
	 
	Si
	 

	 
	* Angulo característicos  
	 
	-179 … 180
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	29
	Protección de sobrecorriente de falla a tierra instantánea (50N)
	 
	 
	 

	 
	* Numero de Etapas
	 
	≥ 1
	 

	 
	* Rango de ajuste de corriente
	 
	≥ 1.0 x In
	 

	 
	* Temporización mínima
	s
	≥ 0.02
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	30
	Registro de Perturbaciones o Fallas (RF)
	 
	 
	 

	 
	* Registro de tensiones y corrientes de fase y neutro
	 
	SI
	 

	 
	* Frecuencia de muestras
	muestras/ciclo
	≥ 32
	 

	 
	* Accionado por señales internas y externas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de eventos almacenados
	 
	≥ 128
	 

	 
	* Formato del archivo
	 
	COMTRADE
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Registro de Eventos (RE)
	 
	 
	 

	 
	* Número de eventos registrados
	 
	≥ 520
	 

	 
	* Almacena secuencial en tiempo real, con indicación (fecha, hora, segundos y microsegundos
	 
	SI
	 

	 
	* En caso de la interrupción de la alimentación los sucesos serán almacenados en memoria no volatil
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Circuito de tensión y corriente
	 
	 
	 

	 
	Señal de Corriente
	 
	 
	 

	 
	* Corriente Nominal (In)
	A
	1 y 5
	 

	 
	* Máxima corriente permanente
	A
	≥ 3xIn
	 

	 
	* Máxima corriente durante 1 segundo
	A
	≥ 80xIn
	 

	 
	Consumo del circuito de corriente
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	Señal de Tensión alterna
	 
	 
	 

	 
	* Tensión Nominal (Vn) entre fases
	Vac
	60 … 210
	 

	 
	* Máxima tensión permanente
	V
	≥ 240 Vac
	 

	 
	* Máxima tensión durante 10 seg.
	V
	≥ 360 Vac
	 

	 
	Consumo del circuito de tensión
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	VA
	< 0.05
	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	VA
	< 0.05
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	33
	Suministro auxiliar
	 
	 
	 

	 
	Tensión auxiliar
	Vdc
	≥ 24
	 

	 
	Consumo de los circuitos auxiliares
	 
	 
	 

	 
	* En condiciones de operación normal
	W
	≤20 W [footnoteRef:73] [73:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	* En condiciones de falla (caso desfavorable)
	W
	≤28W[footnoteRef:74] [74:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	 

	 
	Máximo rizado permitido por el equipo
	V(p-p)
	15%
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Entradas y Salidas Lógicas
	 
	 
	 

	 
	* Número de entradas configurables
	#
	≥ 8
	 

	 
	* Número de salidas configurables
	#
	≥ 6
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	35
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	Interfaz de operación
	 
	 
	 

	 
	* Display frontal y botonera
	 
	SI
	 

	 
	* Botonera dedicada para control
	 
	SI
	 

	 
	* Contacto de Autodiagnostico ó autosupervisión
	 
	SI
	 

	 
	* Interface Web Server
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	36
	Señalización de alarmas
	 
	 
	 

	 
	* Indicador visual de alarmas
	 
	SI
	 

	 
	* Número mínimo de leds 
	#
	≥ 8
	 

	 
	* De estado del relé
	 
	SI
	 

	 
	* De la actuación de la función de protección
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	37
	Comunicación
	 
	 
	 

	 
	Protocolos de comunicación abierto
	 
	 
	 

	 
	* IEC 61850
	 
	SI
	 

	 
	* Modbus
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	38
	Puertos de comunicación
	 
	 
	 

	 
	Puerto Frontal
	 
	Ethernert / Serial
	 

	 
	Puerto Posterior
	 
	SI
	 

	 
	MEDIDOR MULTIFUNCIÓN 
	 
	 Según TDT No. 12 Medidor Multifunción y características abajo detalladas.
	 

	1
	GENERAL
	 
	 
	 

	1.1
	MARCA Y MODELO
	 
	
	 

	1.2
	TIPO
	 
	MEDIDOR MULTIFUNCION
	 

	1.3
	NORMAS DE FABRICACIÓN Y 
	 
	IEC62053-22
	 

	 
	PRUEBAS
	 
	 
	 

	1.4
	CERTIFICADO DE CALIDAD ISO 9001
	 
	SI
	 

	1.5
	CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN Y
	 
	SI
	 

	 
	 PRUEBAS DE FÁBRICA POR MEDIDOR.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	2
	CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
	 
	 
	 

	2.1
	DISEÑO
	 
	ELECTRÓNICO
	 

	2.2
	CLASE DE PRECISIÓN
	 
	0,2
	 

	2.3
	INSTALACIÓN
	 
	MONTAJE FRONTAL
	 

	2.4
	SISTEMA
	 
	TRIFÁSICO
	 

	2.5
	NÚMERO DE HILOS
	 
	3
	 

	2.6
	MEDICIÓN
	 
	W, VAR, VA, FP, WH, VARH, VAH, % THD
	 

	2.7
	VOLTAJE NOMINAL DEL SISTEMA
	V
	0-690 L-L
	 

	2.8
	CORRIENTE NOMINAL
	A
	1
	 

	2.9
	FRECUENCIA NOMINA
	Hz
	60
	 

	2.1
	ALIMENTACIÓN
	 
	85-265V AC y 40-300V DC
	 

	2.11
	DIRECCIONALIDAD
	 
	BIDIRECCIONAL
	 

	2.12
	PANTALLA
	 
	Mínimo 3 líneas
	 

	2.13
	TASA DE MUESTRA
	 
	Desde 128 Muestras por ciclo
	 

	2.14
	SALIDA DE PULSO KYZ
	 
	SI
	 

	2.15
	LED DE PRUEBA DE PULSO INFRARROJO
	 
	SI
	 

	2.16
	MEDIDOR DE DEMANDA Y ENERGÍA
	 
	SI
	 

	2.17
	TIPOS DE VENTANA DE DEMANDA DISPONIBLE
	 
	FIJA (BLOCK) Y DINÁMICA (ROLLING)
	 

	2.18
	PERIODO DE INTEGRACIÓN
	min
	15
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	3
	NORMATIVAS Y ESTANDARES
	 
	 
	 

	3.1
	IEC 687 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	IEC62053-22
	 

	3.2
	ANSI C12.20 (0.2% PRECISIÓN)
	 
	SI
	 

	3.3
	CAPACIDAD DE RESISTENCIA A 
	 
	SI
	 

	 
	INCREMENTOS REPENTINOS (SOBRECARGA) ANSI (IEEE) C 
	 
	 
	 

	 
	37.90.1
	 
	 
	 

	3.4
	EXPLOSIÓN (BURST) ANSI C62.41
	 
	SI
	 

	3.5
	DESCARGA ELECTROSTÁTICA 
	 
	SI
	 

	 
	IEC1000-4-2
	 
	 
	 

	3.6
	INMUNIDAD A LA RADIACIÓN IEC 1000-4-3
	 
	SI
	 

	3.7
	TRANSITORIOS DE ALTA 
	 
	SI
	 

	 
	VELOCIDAD IEC 1000-4-4
	 
	 
	 

	3.8
	INMUNIDAD A LAS OSCILACIONES (SURGE) IEC 1000-4-5
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	4
	CAPACIDADES Y PROTECCIÓN
	 
	 
	 

	4.1
	CAPACIDAD DE SOBRE 
	 
	Desde 100 A x 10seg
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	y 500 A x 1seg
	 

	4.2
	PROTECCIÓN DE ENTRADAS DE 
	 
	20x / 10seg
	 

	 
	CORRIENTE
	 
	 
	 

	4.3
	DISPOSITIVO DE SALIDA PARA 
	 
	Desde 1 Led Infrarrojo
	 

	 
	ENSAYOS METROLÓGICOS.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	5
	CONDICIONES CLIMÁTICAS
	 
	 
	 

	5.1
	TEMPERATURA DE OPERACIÓN
	 
	-30 a +70 °C
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	6.0
	MEDICIÓN DE CALIDAD DE ENERGÍA
	 
	 
	 

	6.1
	DIAGRAMA FASORIAL
	 
	Si, software
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	7
	SOFTWARE INTEGRADO
	 
	 
	 

	7.1
	SOFTWARE DE PROGRAMACIÓN 
	 
	SI
	 

	 
	Y REPORTES INCLUIDO.
	 
	 
	 

	7.2
	COMPATIBILIDAD
	 
	WINDOWS, XP, VISTA, WINDOWS 7, 8, 10
	 

	7.3
	COMUNICACIÓN LOCAL Y 
	 
	SI
	 

	 
	REMOTA CON EL MEDIDOR
	 
	 
	 

	7.4
	PARÁMETROS A VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	SELECCIONABLES POR SOFTWARE
	 
	 
	 

	7.5
	COMPATIBLE CON 
	 
	SI
	 

	 
	ORDENADORES TIPO PDA
	 
	 
	 

	7.6
	CAPACIDAD DE VISUALIZAR 
	 
	SI
	 

	 
	TENDENCIAS Y PERFILES DE LOS VALORES ALMACENADOS
	 
	 
	 

	7.7
	SOFTWARE PERMITE EXPORTAR 
	 
	SI
	 

	 
	LOS REGISTROS A FORMATOS MICROSOFT OFFICE (EXCEL, WORD, WORDPAD,ETC) –
	 
	 
	 

	 
	 OPEN OFFICE, ETC.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	8
	COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	8.1
	PUERTO IRDA FRONTAL
	 
	SI
	 

	8.2
	PUERTO RS-485
	 
	SI
	 

	8.3
	PUERTO ETHERNET.
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	9
	REPORTE DE PARÁMETROS
	 
	 
	 

	9.1
	EN PANTALLA
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA
	 

	9.2
	EN SOFTWARE
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, ENERGÍA (ENTREGADA Y RECIBIDA), POTENCIA, FRECUENCIA, MIN/MAX, FP, LÍMITES, THD, % DE CARGA ENERGÍA Y POTENCIA EN 4 CUADRANTES, FORMAS DE ONDA DE VOLTAJE INSTANTÁNEO, DIAGRAMA FASORIAL
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	10
	PROTOCOLO DE COMUNICACIONES
	 
	 
	 

	10.1
	MODBUS RTU
	 
	SI
	 

	10.2
	MODBUS ASCII
	 
	SI
	 

	10.3
	DNP 3.0
	 
	SI
	 

	10.4
	MODBUS ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.5
	DNP3 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.6
	IEC61850 ETHERNET
	 
	SI
	 

	10.7
	WEBSERVER
	 
	SI
	 

	10.8
	NTP
	 
	SI
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	11
	MEMORIA DE REGISTROS
	 
	 
	 

	11.1
	CAPACIDAD
	 
	Desde 1 MB
	 

	11.2
	BLOQUES DE MEMORIA
	 
	3
	 

	11.3
	CAPACIDAD VARIABLE DE BLOQUE DE MEMORIA
	 
	SI
	 

	11.4
	REGISTROS DE VALORES ELÉCTRICOS MEDIDOS CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	VOLTAJE, CORRIENTE, FRECUENCIA, FACTOR DE POTENCIA, ETC
	 

	11.5
	REGISTROS DE POTENCIA CON ESTAMPA DE
	 
	KW, KVAR, KVA
	 

	 
	 TIEMPO
	 
	 
	 

	11.6
	REGISTROS DE ENERGÍA CON ESTAMPA DE TIEMPO
	 
	KWH, KVARH, KVA.
	 

	11.7
	TIEMPO DE ALMACENAMIENTO DE LOS 
	Días
	>100
	 

	 
	REGISTROS EN LA MEMORIA DE 3 CANALES CON PERIODOS DE 15 MIN
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[bookmark: _Toc22145375][bookmark: _Toc39515952]ANEXO 3: PRUEBAS EN BLANCO Y PRUEBAS FUNCIONALES EN SITIO
En forma complementaria a las pruebas en sitio, recomendadas en las normas de fabricación (IEC u otras aceptadas por ELSE), los equipos serán sometidos a las siguientes pruebas y/o verificaciones:
[bookmark: _Toc39515953]TRANSFORMADOR DE POTENCIA:
0. Relación de transformación.
0. Resistencia con el índice de polarización.
0. Medición del factor de potencia de aisladores (antes de ensamblaje),
0. Medición del factor de potencia del transformador ensamblado,
0. Resistencia de los arrollamientos
0. Polaridad y relación de fases
0. Pruebas al aceite (antes de la puesta en servicio),
0. Pruebas al aceite (al término de la operación experimental),
0. Pruebas de verificación de conexionado externo (timbrado),
0. Pruebas de actuación de protecciones propias,
0. Barrido de frecuencia (completo),
0. Medición del espesor y adherencia de la capa de pintura del tanque y radiadores,
0. Pruebas de funcionamiento del conmutador bajo carga,
0. Pruebas de funcionamiento de motoventiladores,
0. Pruebas de funcionamiento de accesorios del transformador,
0. Pruebas de funcionamiento del tablero de regulación,
0. Pruebas de integración al nivel 2,
0. Inspección visual,
0. Pruebas de relación de transformación de transformadores de corriente,
0. Pruebas de inyección primaria de corriente,
0. Pruebas de protecciones (diferencial y otras),
[bookmark: _Toc39515954]INTERRUPTOR DE POTENCIA:
· Tiempo de corte o apertura 
· Tiempo de cierre,
· Medición del factor de potencia,
· Medición del espesor del galvanizado en caliente del soporte del equipo,
· Inspección visual,
· Pruebas de lógica(s) de enclavamiento,
· Pruebas de circuito de supervisión de disparo,
· Pruebas de protecciones,
· Pruebas de funcionamiento (apertura y cierre (nivel 0, nivel 1, nivel 2, nivel 3)
· Pruebas de actuación de alarmas
· Prueba de lógica de operación por bajo nivel de gas SF6,
[bookmark: _Toc39515955]TRANSFORMADOR DE CORRIENTE.
· Relación de transformación,
· Medición de factor de potencia,
· Verificación de conexionado externo,
· Pruebas de inyección primaria para verificación de actuación de protecciones,
· Verificación de placa de características,
· Medición del espesor del galvanizado en caliente del soporte del equipo,
· Inspección visual,
[bookmark: _Toc39515956]TRANSFORMADORES DE TENSION.
· Relación de transformación, 
· Medición de factor de potencia, 
· Verificación de placa de características, 
· Medición del espesor del galvanizado en caliente del soporte del equipo,
· Inspección visual
[bookmark: _Toc39515957]PARARRAYOS
· Medición de factor de potencia, 
· Verificación de conexión a contador de descargas,
[bookmark: _Toc39515958]RELES E IEDS.
· País de procedencia.
· Denominación del relé (serie, modelo, tipo, etc.).
· Número de Catálogo.
· Número de parte (part number)
· Tecnología.
· Margen de tensión para la operación. 
· Capacidad de sobrecarga permanente (3 x In).
· Capacidad de sobrecarga instantánea - 1 segundo (100 x In)
· Tensión nominal (fase-fase).
· Protocolo de comunicaciones.
· Puertos de Comunicaciones.
· Certificación Conformal Coated.
· Funciones de Protección. 
· Funciones de Control.
· Funciones de Medición.
· Funciones de Reporte. 
· Plano con dimensiones y pesos. 
[bookmark: _Toc39515959]MEDIDOR MULTIFUNCION.
· Número de parte de fabricación (MPN)
· País de procedencia,
· Protocolos de comunicaciones,
· Puertos de comunicaciones,
· Funciones de medición,
· Funciones de reporte, 
· Compatibilidad electromagnética
· Tensión de alimentación,
· Grabación de datos,
· Memoria
· Medición de valores instantáneos,
· Entradas digitales,
· Entradas análogas,
· Salidas digitales
· Salidas análogas
· Plano con dimensiones y pesos. 

[bookmark: _Toc39515960]CELDAS DE MEDIA TENSION
· Inspección visual,
· Verificación de alineamiento,
· Operación de interruptor (nivel 0, nivel 1, nivel 2, nivel 3)
· Pruebas de descargas parciales
· Pruebas de enclavamientos,
· Pruebas de protecciones, (con inyección primaria de corrientes)
· Verificación de configuración medidor multifunción,
· Pruebas de aislamiento (HIPOT)
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[bookmark: _Toc22145376][bookmark: _Toc39515961]ANEXO 4: DATOS DE LA INFORMACIÓN TÉCNICA (CATÁLOGOS, MANUALES DE PRODUCTO, MANUALES DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO, INSTRUCTIVOS, ETC.)

[bookmark: _Toc39515962]TRANSFORMADOR DE POTENCIA:
20. Expectativa de vida útil del transformador de potencia, 
20. Vida útil del aislamiento (según IEEE)
20. Desempeño térmico (núcleo, bobinados, conexiones internas),
20. Inducción máxima en el núcleo (densidad de flujo) permitida en cualquier ciclo de carga,
20. Inducción nominal en el núcleo (densidad de flujo):
20. Temperatura del punto más caliente del núcleo (cualquier ciclo de carga),
20. Clase térmica de los materiales aislantes para el núcleo,
20. Clasificación del cobre,
20. Características de los conductores de cobre para bobinados,
20. Tipo del papel aislante para conductores,
20. Grado de polimerización (GP) mínimo del papel aislante,
20. Vida útil esperada del aislamiento,
20. Desempeño térmico y límites:
12. Valor máximo de temperatura del punto más caliente del núcleo magnético,
12. Valor máximo de temperatura de la superficie del núcleo magnético,
12. Valor máximo de temperatura del punto más caliente del devanado,
12. Valor máximo de incremento de temperatura, con relación a la temperatura ambiente, de las partes metálicas de la parte activa (yugos, pernos del yugo, placas de suspensión, etc.)
12. Valor máximo de incremento de temperatura, con relación a la temperatura ambiente, de las partes metálicas de cuba y tapa 
20. Desempeño y límites de sobre excitación

[bookmark: _Toc39515963]INTERRUPTOR DE POTENCIA:
· Tiempo de corte o apertura 
· Tiempo de cierre 
· Frecuencia nominal.
· Tensión a frecuencia. Industrial 1 minuto.
· Tensión a impulso de onda 1.2/50 Seg.
· Corriente Nominal.
· Corriente de interrupción simétrica (3 s).
· Límites superior e inferior de la tensión de control dentro de los cuales se pueda operar el interruptor (bobinas y motor). 
· Corriente de cierre y de disparo a la tensión nominal de mando.
· Altitud de operación.
· País de Fabricación.
· Descripción del proceso de interrupción, del mecanismo de operación y del mecanismo de disparo de emergencia. 
· Distancia entre polos. 
· Planos de dimensiones. 
· Dimensiones en detalle de los aisladores de porcelana. 
· Peso del interruptor y peso total con embalaje. 
· Forma y dimensiones de los terminales del circuito principal. 
· Descripción de los procedimientos para el ensamblaje, desensamblaje e inspección. 
· Manual(es) de operación y mantenimiento que incluya plan de mantenimiento preventivo según el número de operaciones y/o horas de utilización, 
· Normas técnicas de fabricación,
· Normas técnicas de pruebas en fábrica,
· Normas de control de calidad (ISO u otras),
[bookmark: _Toc39515964]TRANSFORMADOR DE CORRIENTE.
· Normas técnicas de fabricación, 
· Normas técnicas de pruebas en fábrica, 
· Tensión máxima de servicio.
· Tensión asignada soportada al impulso tipo rayo (1.2/50 µs).
· Tensión asignada soportada a la  frecuencia  industrial. 
· Frecuencia de la red.
· Corriente primaria asignada.
· Corriente secundaria asignada.
· Corriente de cortocircuito (3 s)
· Corriente dinámica asignada.
· Clase de precisión.
· Prestación.
· Resistencia del devanado secundario a 75 °C.
· Factor de seguridad (FS). 
· Altitud de operación.
· País de Fabricación.
· Plano con dimensiones y pesos. 
[bookmark: _Toc39515965]TRANSFORMADORES DE TENSION.
· Tensión Nominal.
· Tensión Máxima de servicio.
· Tensión a frecuencia. industrial, 1 minuto lado de AT.
· Tensión a Onda de Impulso (1,2/50 µs.) lado de AT.
· Capacitancia nominal total
· Factor de sobretensión permitida por 30 s
· Tensión nominal del primario
· Tensión nominal de los secundarios 
· Clase de exactitud.
· Prestación.
· Protección.
· Altitud de operación.
· País de Fabricación.
· Plano con dimensiones y pesos. 
[bookmark: _Toc39515966]PARARRAYOS
· Altitud de operación.
· País de Fabricación.
· Tensión nominal del sistema.
· Tensión máxima de operación.
· Tensión nominal del pararrayos.
· Corriente nominal de descarga.
· Máxima tensión residual a corriente de descarga.
· Nivel de protección al impulso por sobretensión de maniobras.
· Sobretensión temporal (TOV)-10 s.
· Tensión de operación continua (COV).
· Tensión de sostenimiento a impulso tipo rayo (1,2/50 µs )
· Capacidad de disipación de energía mínima
· Contador de Descarga e Indicador de Corriente de Fuga
[bookmark: _Toc39515967]RELES E IEDS.
· País de procedencia.
· Denominación del relé (serie, modelo, tipo, etc.).
· Número de Catálogo.
· Número de parte (part number)
· Tecnología.
· Margen de tensión para la operación. 
· Capacidad de sobrecarga permanente (3 x In).
· Capacidad de sobrecarga instantánea - 1 segundo (100 x In)
· Tensión nominal (fase-fase).
· Protocolo de comunicaciones.
· Puertos de Comunicaciones.
· Certificación Conformal Coated.
· Funciones de Protección. 
· Funciones de Control.
· Funciones de Medición.
· Funciones de Reporte. 
· Plano con dimensiones y pesos. 
[bookmark: _Toc39515968]MEDIDOR MULTIFUNCION.
· Número de parte de fabricación (MPN)
· País de procedencia,
· Protocolos de comunicaciones,
· Puertos de comunicaciones,
· Funciones de medición,
· Funciones de reporte, 
· Compatibilidad electromagnética
· Tensión de alimentación,
· Grabación de datos,
· Memoria
· Medición de valores instantáneos,
· Entradas digitales,
· Entradas análogas,
· Salidas digitales
· Salidas análogas
· Plano con dimensiones y pesos. 

[bookmark: _Toc39515969]CELDAS DE MEDIA TENSION
· Pérdida de gas anual, (≤0,1% anual)
· Planos de dimensiones,
· País de procedencia,
· Manuales de operación y mantenimiento,
· Principio de operación de interruptor,
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[bookmark: _Toc39515970]ANEXO 5: RELACIÓN DE REPUESTOS

	Item
	Descripción / Características / Requerimientos
	Unidad
	Cantidad 
	

	1
	Transformador de potencia: 01 Bushing por cada tipo diferente; incluye empaquetadoras para instalación.
	Glb 
	1
	 

	2
	Transformador de potencia: 01 empaque por Bushing instalado.
	 Glb
	1
	 

	3
	Transformador de potencia: 01 empaque por válvula instalada
	 Glb
	1
	 

	4
	Transformador de potencia: 01 Nivel de aceite del tanque.
	 Eq
	1
	 

	5
	Transformador de potencia: 01 Relé Bucholz, incluyendo accesorios de instalación.
	 Eq
	1
	 

	6
	Transformador de potencia: 01 Juego de bridas, empaques y tapones necesarios para desmontaje de radiadores y accesorios para transporte.
	 Glb
	1
	 

	7
	Transformador de potencia: 5% del total de aceite dieléctrico
	 Glb
	1
	 

	8
	Cambiador de tomas bajo carga (OLTC): Ruptor, incluye accesorios de instalación
	Cjto
	1
	

	9
	Cargador - rectificador: Tarjeta de protección contra sobrecargas, incluye accesorios de instalación.
	Cjto
	1
	 

	10
	Cargador – rectificador: Tarjeta de protección contra voltajes de salida altos y bajos, incluye accesorios de instalación
	Cjto
	1
	 

	11
	Cargador – rectificador: Tarjeta de protección contra falla de fase a tierra, incluye accesorios de instalación.
	Cjto
	1
	 

	12
	Transformador de corriente: Polo de transformador de corriente 60 KV, incluye soporte metálico galvanizado en caliente y accesorios de fijación, para almacenamiento.
	Cjto
	1
	

	13
	Seccionador de barra: Mecanismo de operación
	Cjto.
	1
	

	14
	Seccionador de línea: Mecanismo de operación de cuchillas de puesta a tierra
	Cjto
	1
	

	15
	Pararrayos: Pararrayos 60 kV, incluye accesorios de fijación y contador de descargas
	Cjto
	1
	

	16
	Pararrayos: Pararrayos 22,9 KV, incluye accesorios de fijación y contador de descargas
	Cjto
	1
	

	17
	Pararrayos: Pararrayos 10,5 KV, incluye accesorios de fijación y contador de descargas
	Cjto
	1
	

	18
	Celdas GIS 22,9 KV: Indicadores de presencia de tensión
	U
	3
	

	19
	Celdas GIS 10,5 KV: Indicadores de presencia de tensión
	U
	3
	

	20
	Interruptor de potencia 60 KV: Bobina de apertura
	U
	2
	

	21
	Interruptor de potencia 60 KV: Bobina de cierre
	U
	2
	

	22
	Interruptor de potencia 22,9 KV: Bobina de apertura
	U
	3
	

	23
	Interruptor de potencia 22,9 KV: Bobina de cierre
	U
	3
	

	24
	Interruptor de potencia 10,5 KV: Bobina de apertura
	U
	3
	

	25
	Interruptor de potencia 10,5 KV: Bobina de cierre
	U
	3
	

	26
	Armario de panel o tablero: Lámpara
	U
	3
	

	27
	Armario de panel o tablero: Resistencia de calefacción
	U
	2
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[bookmark: _Toc39515971]ANEXO 6: REGISTRO FOTOGRÁFICO (Se adjunta con las bases integradas)

 








ANEXO 7-EETT
[bookmark: _Toc39515972]				ANEXO 7: TABLA DE CANTIDADES


TABLA DE CANTIDADES
	Item
	Descripción (a ser tenida en cuenta en forma complementaria con requerimientos contenidos en las bases integradas y tablas de datos técnicos)
	Unidad
	Cantidad
	

	1
	Interruptor de potencia (IP), tipo uni-tripolar, de tanque vivo, instalación exterior, altitud de operación 4000 msnm, 72,5 KV, 1250 A, BIL 450 KV, 25 KA (3 s), medio de extinción de arco: SF6, aisladores de porcelana marrón; mecanismos de operación a 110 Vcc, 31 mm/kV, estructuras soporte de tres columnas, galvanizadas en caliente, mecanismos de operación, indicadores de posición (abierto/cerrado), indicadores de estado de carga de resortes , contadores de maniobras, dotación de gas SF6 para primer llenado, kit para llenado de gas, herramientas para apertura y cierre manual; accesorios, ferretería y demás necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	2
	Seccionador de línea (SL), incluye cuchillas de puesta a tierra, instalación exterior, altitud de operación 4000 msnm, tipo tripolar de apertura horizontal, 72,5 KV, 1250 A, BIL 450 KV, 25 KA (3 s), 31 mm/kV, aisladores de porcelana marrón, mecanismos de operación a 110 Vcc, operación manual y motorizada (local y remota a excepción de las cuchillas de tierra), calefacción e iluminación interior de gabinetes de mecanismos de operación, estructura soporte reticulada galvanizada en caliente, rejillas equipotenciales galvanizada en caliente, enclavamientos mecánicos y eléctricos, herramientas o dispositivos para cierre y apertura manual; accesorios, ferretería y demás necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	3
	Transformador de tensión (TT), tipo capacitivo, altitud de operación 4000 msnm, instalación exterior, 72,5KV, BIL: 450 kV, aisladores de porcelana, color marrón, 31 mm/kV, capacitancia nominal ≥ 12 000 pF, con supresor de ferrorresonancia y accesorios para onda portadora; 60/√3 / 0,11/√3 / 0,11/√3 KV, (30 VA, núcleo de protección 3P, núcleo de medición cl. 0,2); estructura soporte reticulada galvanizada en caliente, caja de agrupamiento (por cada 3 TTs) tipo intemperie, completamente equipada (borneras, calefacción e iluminación interior, etc.); accesorios, ferretería y demás necesarios para su instalación y funcionamiento
	Cjto
	3
	

	4
	Transformador de potencia (TP), tipo trifásico, instalación exterior, altitud de operación 4000 msnm, 60±13x1,5% / 22,9 / 10,5 KV; YNyn0d5; 15-18/10-12/ 10-12 MVA (ONAN-ONAF); 60 Hz; transformadores de corriente, con cuatro núcleos secundarios a 1 A: lado 60 KV: 100-200 A; lado 22,9 KV: 100-200-400 A; lado 10,5 KV: 400-800 A; equipado con cambiador de tomas bajo carga (OLTC) de mando manual y motorizado y tablero de regulación automática de tensión, cuyos dispositivos deberán ser integrados a los niveles 2 y 3; BIL externo: 450 / 145 / 95 KV; 31 mm/KV; equipado con 3 pararrayos (incluyendo soportes, contadores de descargas y accesorios) por cada nivel de tensión; pérdidas Fe : ≤0,75; pérdidas Cu: ≤0,65%; ruedas orientables, sistema de anclaje antisísmico, cáncamos de suspensión, desecador de aire con autosecado; accesorios (sistema de monitoreo en línea, sistema/ equipo de análisis de gases disueltos y otros según TDTs), ferretería y demás necesarios para su instalación y funcionamiento. 
	Cjto
	1
	

	5
	Pararrayos (PR) de tipo óxido metálico, instalación exterior, altitud de operación 4000 msnm; 72,5 KV, BIL: 450 kV, 31 mm/kV, 10 KA, clasificación IEC: clase 3, COV: 48 KVp; estructura soporte reticulada galvanizada en caliente, contador de descargas,  indicador de corriente de fuga, terminal de tierra de acero inoxidable, base aislante, aislador de goma de silicona o de porcelana color marrón[footnoteRef:75]; terminal de línea de aleación de aluminio con accesorios de acero inoxidable; accesorios, ferretería y demás necesarios para su instalación y funcionamiento. [75:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A] 

	Cjto
	3
	

	6
	Celdas GIS 22,9 KV: Celda de llegada [de TRANSFORMADOR DE POTENCIA], instalación interior, extensible, 22,9 KV, 1250 A, BIL: 170 KVp, 20 KA (3 s), AFLR, LSC2 o superior[footnoteRef:76]; compartimentos de gas de acero inoxidable, pérdida anual de gas SF6 : ≤0,1%;  accesorios y terminales para conexión de dos ternas de cables de energía, grado de protección de compartimentos alta tensión: ≥IP65;  grado de protección de compartimentos baja tensión: ≥IP3X[footnoteRef:77]; sistema de bloqueos; contador de maniobras; iluminación, calefacción.  [76:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS - DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.]  [77:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Interruptor de potencia 1250 A, BIL 170 KVp; ≥ 20 KA, medio de extinción del arco: SF6 o Vacío; mecanismo de mando manual y motorizado (local y remoto); tensión auxiliar (mandos): 110 Vcc. 
Seccionador de tres posiciones: 1250 A, BIL: 170 kVp, ≥ 20 KA.
Transformadores de corriente tipo bloque o toroidal; BIL 170 KVp, 100-200-400/1/1 A, (1 x 15 VA, 5P20, 1 x 15 VA, cl 0,2). [footnoteRef:78] [78:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Transformadores de tensión enchufables (pluggable voltage transformer): 22,9/√3 / 0,11/√3 / 0,11/√3 KV, (1 x ≤20 VA, 3P; 1 x ≤ 20 VA, cl. 0,2). Los  VA y otras características complementarias serán determinadas en función a la memoria de cálculo de cargabilidad de transformadores de medición y los requerimientos de sincronización en el sistema[footnoteRef:79] [79:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Medidor multifunción, 
Relé de control y protección, tipo multifunción, montaje frontal, extraíble; registro de eventos y perturbaciones, oscilografías en formato COMTRADE; curvas de operación normalizadas IEC y ANSI, curvas de operación programadas por el usuario; funciones de protección, entre ellas, las requeridas por el COES y ELSE (p.ej.: 51/67P, 50, 87, SEF, 46, 50N, 51N / 67N), función de sincronismo o puesta en paralelo (25); protocolo de comunicación remota: IEC 61850. Señalización y etiquetas en español. Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	7
	Celdas GIS 22,9 KV: Celda de llegada [de sistema eléctrico HERCCA/ LANGUI LAYO], instalación interior, extensible, 22,9 KV, 1250 A, BIL: 170 KVp, 20 KA (3 s), AFLR, LSC2 o superior[footnoteRef:80]; compartimentos de gas de acero inoxidable, pérdida anual de gas SF6 : ≤0,1%; accesorios y terminales para conexión de dos ternas de cables de energía; grado de protección de compartimentos alta tensión: ≥IP65;  grado de protección de compartimentos baja tensión: ≥IP3X[footnoteRef:81]; sistema de bloqueos; contador de maniobras; iluminación, calefacción. [80:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.]  [81:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Interruptor de potencia 1250 A, BIL 170 KVp; ≥ 20 KA, medio de extinción del arco: SF6 o Vacío; mecanismo de mando manual y motorizado (local y remoto); tensión auxiliar (mandos): 110 Vcc. 
Seccionador de tres posiciones: 1250 A, BIL: 170 kVp, ≥ 20 KA
Transformadores de corriente tipo bloque o toroidal; BIL 170 KVp, 100-200-400/1/1 A, (1 x 15 VA, 5P20, 1 x 15 VA, cl 0,2)[footnoteRef:82].  [82:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Transformadores de tensión enchufables (pluggable voltage transformer): 22,9/√3 / 0,11/√3 / 0,11/√3 KV, (1 x ≤20 VA, 3P; 1 x ≤ 20 VA, cl. 0,2); Los  VA y otras características complementarias serán determinadas en función a la memoria de cálculo de cargabilidad de transformadores de medición y los requerimientos de sincronización en el sistema[footnoteRef:83] [83:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A.- Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Medidor multifunción,
Relé de control y protección, tipo multifunción, montaje frontal, extraíble; registro de eventos y perturbaciones, oscilografías en formato COMTRADE; curvas de operación normalizadas IEC y ANSI, curvas de operación programadas por el usuario; funciones de protección, entre ellas, las requeridas por el COES y ELSE (p.ej.: 51/67P, 50, 87, SEF, 46, 50N, 51N / 67N), función de sincronismo o puesta en paralelo (25); protocolo de comunicación remota: IEC 61850. Señalización y etiquetas en español. Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	 

	8
	Celdas GIS 22,9 KV: Celda de alimentador o salida, instalación interior, extensible por ambos lados, 22,9 KV, 630 A, BIL: 170 KVp, 20 KA (3 s), AFLR, LSC2 o superior[footnoteRef:84]; compartimentos de gas de acero inoxidable, pérdida anual de gas SF6 : ≤0,1%; accesorios y terminales para conexión de dos ternas de cables de energía;  grado de protección de compartimentos alta tensión: ≥IP65;  grado de protección de compartimentos baja tensión: ≥IP3X[footnoteRef:85]; sistema de bloqueos; contador de maniobras; iluminación, calefacción.  [84:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.]  [85:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Interruptor de potencia 630 A, BIL 170 KVp; ≥ 20 KA, medio de extinción del arco: SF6 o Vacío; mecanismo de mando manual y motorizado (local y remoto); tensión auxiliar (mandos): 110 Vcc. 
Seccionador de tres posiciones: 630 A, BIL: 170 kVp, ≥ 20 KA.
Transformadores de corriente tipo bloque o toroidal; BIL 170 KVp,  50-100-200-400/1/1 A, (1 x 15 VA, 5P20, 1 x 15 VA, cl 0,2)[footnoteRef:86].  [86:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.
] 

Medidor multifunción,
Relé de control y protección, tipo multifunción, montaje frontal, extraíble; registro de eventos y perturbaciones, oscilografías en formato COMTRADE; curvas de operación normalizadas IEC y ANSI, curvas de operación programadas por el usuario; funciones de protección, entre ellas, las requeridas por el COES y ELSE (p.ej.: 51/67P, 50, SEF, 46, 50N, 51N / 67N); protocolo de comunicación remota: IEC 61850. Señalización y etiquetas en español. Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	9
	Transformadores de tensión de barra 22,9/√3 / 0,11/√3 / 0,11/√3 KV, (2 x ≤30 VA, 3P, 1 x ≤20 VA, cl. 0,2), tipo enchufable (pluggable voltage transformer). Los  VA y otras características complementarias serán determinadas en función a la memoria de cálculo de cargabilidad de transformadores de medición y los requerimientos de sincronización en el sistema[footnoteRef:87] (Instalados en celda de llegada de transformador, celda de alimentador o celda independiente). Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento. [87:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

	Eq
	3
	

	10
	Celdas GIS 10,5 KV: Celda de llegada de transformador, instalación interior, extensible, 10,5 KV, 1250 A, BIL: 95 KVp, 20 KA (3 s), AFLR, LSC2 o superior[footnoteRef:88]; compartimentos de gas de acero inoxidable, pérdida anual de gas SF6 : ≤0,1%;  accesorios y terminales para conexión de dos ternas de cables de energía, grado de protección de compartimentos alta tensión: ≥IP65;  grado de protección de compartimentos baja tensión: ≥IP3X[footnoteRef:89]; sistema de bloqueos; contador de maniobras; iluminación, calefacción.  [88:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.]  [89:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Interruptor de potencia 1250 A, BIL 95 KVp; ≥ 20 KA, medio de extinción del arco: SF6 o Vacío; mecanismo de mando manual y motorizado (local y remoto); tensión auxiliar (mandos): 110 Vcc. 
Seccionador de tres posiciones: 1250 A, BIL: 95 kVp, ≥ 20 KA.
Transformadores de corriente tipo bloque o toroidal; BIL 95 KVp, 400-800/1/1A, (1 x 15 VA, 5P20, 1 x 15 VA, cl 0,2)[footnoteRef:90].  [90:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Transformadores de tensión enchufables (pluggable voltage transformer): 10,5/√3 / 0,11/√3 / 0,11/√3 KV, (1 x ≤20 VA, 3P; 1 x ≤ 20 VA, cl. 0,2); Los  VA y otras características complementarias serán determinadas en función a la memoria de cálculo de cargabilidad de transformadores de medición y los requerimientos de sincronización en el sistema[footnoteRef:91] [91:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Medidor multifunción
Relé de control y protección, tipo multifunción, montaje frontal, extraíble; registro de eventos y perturbaciones, oscilografías en formato COMTRADE; curvas de operación normalizadas IEC y ANSI, curvas de operación programadas por el usuario; funciones de protección, entre ellas, las requeridas por el COES y ELSE (p.ej.: 51/67P, 50, 87, SEF, 46, 50N, 51N / 67N); protocolo de comunicación remota: IEC 61850. Señalización y etiquetas en español. 
Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	11
	Celdas GIS 10,5 KV: Celda de alimentador o salida, instalación interior, extensible por ambos lados, 10,5 KV, 630 A, BIL: 95 KVp, 20 KA (3 s), AFLR, LSC2 o superior[footnoteRef:92]; compartimentos de gas de acero inoxidable, pérdida anual de gas SF6 : ≤0,1%; accesorios y terminales para conexión de dos ternas de cables de energía;  grado de protección de compartimentos alta tensión: ≥IP65;  grado de protección de compartimentos baja tensión: ≥IP3X; sistema de bloqueos; contador de maniobras; iluminación, calefacción.  [92:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.] 

Interruptor de potencia 630 A, BIL 95 KVp; ≥ 20 KA, medio de extinción del arco: SF6 o Vacío; mecanismo de mando manual y motorizado (local y remoto); tensión auxiliar (mandos): 110 Vcc. 
Seccionador de tres posiciones: 630 A, BIL: 95 kVp, ≥ 20 KA.
Transformadores de corriente tipo bloque o toroidal; BIL 170 KVp, 200-400-800/1/1A, (1 x 15 VA, 5P20, 1 x 15 VA, cl 0,2). [footnoteRef:93] [93:  Absolución de consulta de la empresa TELECOM POWER SYSTEM SOCIEDAD ANONIMA CERRADA - TELECOM POWER SYSTEM S.A.C - Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A. - Absolución de consulta de la empresa SCHNEIDER ELECTRIC PERU S.A.
] 

Medidor multifunción,
Relé de control y protección, tipo multifunción, montaje frontal, extraíble; registro de eventos y perturbaciones, oscilografías en formato COMTRADE; curvas de operación normalizadas IEC y ANSI, curvas de operación programadas por el usuario; funciones de protección, entre ellas, las requeridas por el COES y ELSE (p.ej.: 51/67P, 50, SEF, 46, 50N, 51N / 67N); protocolo de comunicación remota: IEC 61850. 
Señalización y etiquetas en español. 
Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	5
	

	12
	Rectificador – cargador para banco de baterías 110 Vcc, trifásico 380 ± 10%, frecuencia: 60±2%;  tensión de salida: 110 Vcc, altitud de operación: 4000 msnm, controlado por tiristores, instalación interior; corriente nominal: 100 A; rizado ( con baterías conectadas) ≤1,5%; indicadores digitales de tensiones, corrientes, flotación, fallas, etc.; protecciones propias (p.ej. sobrecarga, cortocircuito, sobrevoltaje de entrada, falla a tierra de batería, falla tensión de salida, mínima tensión de baterías, falla del cargador, voltaje bajo de batería); alarmas (p.ej. falla tensión de entrada, falla tensión de salida, falla interna, carga mínima, voltaje alto o bajo de baterías, etc).
Voltímetro, amperímetro, elementos de protección ante fallas, selectores, pulsadores, accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	13
	Banco de baterías 110 Vcc, altitud de instalación: 4000 msnm; tipo plomo ácido, libre de mantenimiento, 150 Ah, instalación interior, tensión nominal de batería: 2 V; autonomía: 10 h, rack de soporte totalmente aislado, accesorios para instalación, operación y mantenimiento, torquímetro, densímetro, pletina, terminales, tuercas de sujeción protegidas.
Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	14
	Transformador de SS.AA., trifásico, 100 KVA, 10,5±2x2,5% / 0,38 – 0,22 KV, grupo de conexión Dyn5; BIL: 95 KV; tipo seco; altitud de instalación: 4000 msnm, instalación exterior, con cambiador de tomas en vacío; estructura soporte, accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	15
	Tablero de protección principal del transformador de potencia: altitud de instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm, grado de protección ≥IP54, puerta frontal de vidrio templado, puerta posterior, borneras de pruebas, calefacción, iluminación interior. 
Relés multifuncionales SEL  487E, de protección y control (principal y respaldo, a ser proporcionados por ELSE); funciones de protección diferencial para transformador de potencia de tres arrollamientos según requerimientos del COES y bases integradas; 
Medidores multifuncionales (Tres medidores, un totalizador por cada nivel de tensión);
Panel o cuadro de alarmas (≥ 16 señales) integrado a niveles 2 y 3.
Alarma sonora, montada sobre parte superior del tablero.
Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto 
	1
	

	16
	Tablero de protección de línea 60 kV: altitud de instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm, grado de protección ≥IP54, puerta frontal de vidrio templado, puerta posterior, borneras de pruebas, calefacción, iluminación interior. Relé multifuncional o IED de protección y control; funciones de protección diferencial de línea y de distancia de velocidad alta, funciones de protección de sobrecorriente, sobrevoltaje y mínima tensión, detección de oscilación de potencia, discordancia de polos, variación de frecuencia y otras según TDT y  requerimientos del COES; supervisión circuito de corriente, fallo fusible, localizador de fallas, monitoreo de condición del interruptor, HMI, idioma HMI: inglés y español; software de configuración del IED o relé, software de parametrización a nivel de usuario, (HMI y software deben soportar códigos de protecciones IEC y ANSI);accesorios y/o cable de conexión de PC a IED o relé; protocolo de comunicación: IEC 61850, comunicación horizontal GOOSE, sincronización horaria con GPS; funciones de control: ≥2 interruptores,  lógica de matriz de disparo, lógica modificable de condiciones de interbloqueos, supervisión circuitos de disparo, circuitos de corriente.   Entradas de corriente 1 o 5 A, seleccionables por software.  
Medidor ION 6850 o superior;
Panel o cuadro de alarmas (≥16 señales) integrado a niveles 2 y 3.
Alarma sonora montada sobre parte superior del tablero.
Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	17
	Tablero RTU con HMI para control y automatización: altitud de instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm, grado de protección ≥IP54, puerta frontal de vidrio templado, puerta posterior, borneras de pruebas, calefacción, iluminación interior.
Equipo apto para control y automatización de SET Sicuani (instalaciones proyectadas y futuras según diagrama unifilar general), tableros de protección y control, servicios auxiliares (C.A. y C.C.) rectificador – cargador, tablero de regulación automática de voltaje, equipos de monitoreo y accesorios del transformador de potencia. Unidades de procesamiento central, con procesadores de 32 bits o superiores; redundancia, entradas / salidas, comunicación escalables o extensibles; sincronización de tiempo; protocolos para transmisión /comunicación según IEC y ANSI; funciones de telecontrol (IEC y ANSI), arquitectura abierta, comunicación con sistemas de control implementados y dispositivos subordinados; capacidad de conversión de protocolos de comunicación; redundancia de unidades de comunicación, fuente de alimentación, enlaces de comunicaciones. Archivos de datos protegidos contra pérdida de tensión (no volátil); interrogación local y remota a través de servidor web; software de configuración y parametrización; creación de bloques de funciones por el usuario; tensión de alimentación: 110 Vcc; reloj GPS, antena(s), multiplexores, switchs de comunicación para subestaciones eléctricas, transductores, para integración a niveles 2 y 3. 
Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	18
	Tablero de servicios auxiliares en corriente alterna, 380 / 220 Vca, altitud de instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm, grado de protección ≥IP54, puerta frontal de vidrio templado, puerta posterior, calefacción, iluminación interior. Interruptores termomagnéticos con contactos auxiliares de posición, analizador de redes digital [footnoteRef:94]para medición de parámetros de corriente, voltaje, frecuencia, potencia activa, potencia reactiva, potencia aparente, factor de potencia, distorsión armónica. El tablero de SS.AA. en C.A. deberá ser integrado a los niveles 2 y 3.  [94:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A.
] 

Transductores, accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	19
	Tablero de servicios auxiliares en corriente continua, 110 Vcc, altitud de instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm, grado de protección ≥IP54, puerta frontal de vidrio templado, puerta posterior, calefacción, iluminación interior. Interruptores termomagnéticos con contactos auxiliares de posición, analizador de redes digital para medición de parámetros de corriente y  voltaje o voltímetro y amperímetro digital. El tablero de SS.AA. en C.C. deberá ser integrado a los niveles 2 y 3. 
Transductores, accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
	Cjto
	1
	

	20
	Sistema de pórticos de celosía (reticulados) para llegada línea 60 KV:Columnas (altura ≥ 12 m) y viga  (longitud ≥ 8 m), fabricados con perfiles de fierro galvanizado en caliente, apto para instalación de cable de guarda y cables de puesta a tierra, luminarias para iluminación del patio de llaves, con peldaños removibles, placas de señalización de fases en viga y placa de identificación de la SET. Incluye accesorios y cualquier otro material necesario para su instalación.
	Glb
	1
	

	21
	Soportes de equipos de patio de llaves y de aisladores soporte: Los soportes de equipos deberán ser reticulados, fabricados con perfiles de fierro galvanizado en caliente y según los diseños de ingeniería de detalle, con placas de identificación de fases y/o equipos y apto para instalación de puesta a tierra superficial. Incluye accesorios y cualquier otro material necesario para su instalación.
(Los soportes de interruptores podrán ser de un modelo no reticulado garantizado por el fabricante, siempre y cuando cumplan o excedan los requerimientos de performance sísmica de las bases integradas)
	Glb
	1
	

	22
	Sistema de puesta a tierra profunda: Instalación de una nueva malla de tierra profunda, según diseños de detalle para una resistencia ≤ 3 ohm y utilizando conductor de cobre de sección ≥ 95 mm2. 
Incluye soldadura exotérmica, consumibles y cualquier otro material necesario para su instalación.
	Glb
	1
	

	23
	Sistema de puesta a tierra superficial:  Según diseños de ingeniería de detalle, con una sección mínima de conductor de cobre de 70 mm2.
Incluye conectores, soldadura exotérmica, consumibles y cualquier otro material necesario para su instalación.
	Glb
	1
	

	24
	Desmontaje de equipos y materiales (equipos existentes y materiales (postes y otros) de patio de llaves (incluyendo los transformadores de potencia, equipos existentes de sala de control y la propia sala de control, embalaje, carga, transporte, descarga y acomodo en SET SICUANI y/o dentro del almacén de SET SICUANI. Incluye cualquier otra actividad, equipo y/o material necesario para el desmontaje y traslado a ubicación final en SET Sicuani. 
	Glb
	1
	

	25
	Cables de control y mando [para conexionado externo en baja tensión] fabricados según normas IEC 60228 y otras normas IEC, de cobre temple blando, flexibles, aislamiento de polietileno reticulado (XLPE), pantalla de cintas de cobre, cuya resistencia debe ser ≤ 2 ohm / km; libre de plomo; tensión nominal de servicio 600/1000 V; rigidez dieléctrica mínima en C.C. (conductor-pantalla): 3,5 kV; tiempo rigidez dieléctrica Vca al aislamiento: 300 s.
Temperatura máxima de operación: 90°C, no propagación de llama, resistente a la radiación ultravioleta.
Sección mínima para circuitos de tensión: 2,5 mm2; sección mínima para circuitos de corriente: 4 mm2
Incluye consumibles, terminales, etiquetas de identificación y cualquier otro material necesario para su instalación.
	Glb
	1
	

	26
	Cables de fuerza en media tensión en 22,9 kV; unipolares, ≥70 mm2, corriente admisible: ≥230 A (~9,1 MVA); 18/30 KV, BIL: 170 KV, de cobre temple blando, semiconductor interno de compuesto extruído, aislamiento: XLPE, semiconductor externo: compuesto extruído pelable; pantalla de cinta de cobre, helicoidal; libre de plomo; número de alambres: ≥37; descarga parcial máxima: ≤10 pC.
Cada terna desde las celdas de M.T. se instalará en canaletas y/o ductos hasta la primera estructura externa a la SET SICUANI.
La terna del transformador de potencia (lado 22,9 KV) a la celda de llegada, se instalará en canaletas y ductos con conductor ≥ 70 mm2.
Incluye terminales de cables, postes CAC (≥ 12 m/400 kg) pararrayos en primera estructura externa a la SET, seccionador tipo cut-out, conectores para conexión a red aérea; Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
Longitud promedio de cada terna: 100 m (longitud total de cables unipolares 18/30 KV:  3 x 700 m)
	Glb
	1
	

	27
	Cables de fuerza en media tensión en 10,5 kV; unipolares, ≥150 mm2 (para celdas tipo alimentador o salida), corriente admisible: ≥360 A (~6,5 MVA); 8,7/15 KV, BIL: 95 KV, de cobre temple blando, semiconductor interno de compuesto extruído, aislamiento: XLPE, semiconductor externo: compuesto extruído pelable; pantalla de cinta de cobre, helicoidal; libre de plomo; número de alambres: ≥37; descarga parcial máxima: ≤10 pC.
Cada terna desde las celdas de M.T. se instalará en canaletas y/o ductos hasta la primera estructura externa a la SET SICUANI. (Se dejarán instalados ductos para una futura segunda terna de cada alimentador).

La conexión del transformador de potencia (lado 10,5 KV) a la celda de llegada, se instalará en canaletas y ductos con dos ternas de conductor unipolar ≥ 300 mm2. 8,7/15 KV, BIL: 95 KV, de cobre temple blando, semiconductor interno de compuesto extruído, aislamiento: XLPE, semiconductor externo: compuesto extruído pelable; pantalla de cinta de cobre, helicoidal; libre de plomo; número de alambres: ≥37; descarga parcial máxima: ≤10 pC.

Incluye terminales de cables, postes CAC (≥ 12 m/400 kg), pararrayos en primera estructura externa a la SET, seccionador tipo cut-out, conectores para conexión a red aérea; Accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación y funcionamiento.
Longitud promedio de cada terna: 100 m (longitud total de cables unipolares 8,7/15 KV:  3 x 800 m)
	Glb
	1
	

	28
	Cables de fuerza en baja tensión, multipolares, tipo NYS2Y[footnoteRef:95]  o superiores, de cobre temple blando, que no propaguen la llama, resistentes al ataque de roedores, aislamiento PVC, cubierta exterior de polietileno de baja densidad o superior, libre de halógenos. Cantidades y secciones según ingeniería de detalle. Incluye terminales, etiquetas, ferretería, consumibles y otros necesarios para su instalación. [95:  Absolución de consulta de la empresa CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DELCROSA S.A. O DELCROSA S.A] 

	Glb
	1
	

	29
	Aisladores soporte 60 kV, para operación a 4000 msnm y soportes de acero galvanizado en caliente, tipo reticulado, según diseños de ingeniería de detalle.
Incluye ferretería y materiales necesarios para su instalación
	Glb
	1
	

	30
	Repuestos (según relación mostrada en el anexo “Relación de Repuestos”)
	Glb
	1
	

	31
	Ingeniería: Validación de tablas de datos técnicos y requerimientos de bases integradas para lograr objetivo y finalidad pública; estudios geotécnicos, estudios de pre-operatividad, operatividad y cualquier otro requerido por el COES y entes fiscalizadores; identificación de canteras, diseños de mezclas, diseños de detalle de obras civiles, obras electromecánicas; elaboración de fichas de conexionado.
Incluye materiales, recopilación de información, visitas a campo y cualquier otra actividad necesaria para la elaboración de lo entregables de ingeniería.
	Glb
	1
	

	32
	Obras civiles: construcción de fundaciones de equipos (incluyendo mortero de nivelación), canaletas, ductos, drenaje interior y exterior del lote de terreno, buzones, pozo de recolección de aceite, veredas, edificio de control (incluyendo puertas, ventanas, acabados e instalaciones eléctricas y sanitarias), excavaciones, canaleta y/o ductos para adecuación de salidas de media tensión, izaje de postes de CAC, reposición de pistas y veredas, reposición / adecuación de cerco existente, portones de ingreso a SET Sicuani, colocación de grava, pintado de fundaciones y canaletas (color amarillo y/o negro).
	Glb
	1
	

	33
	Materiales varios, tales como luminarias para iluminación exterior, tomacorrientes en patio de llaves, lámparas para iluminación de emergencia, tuberías conduit y accesorios para instalación cables de control, ductos para cables de fuerza de B.T., soportes de cables en canaletas, cables de fibra óptica y accesorios, conectores de A.T., grasa de contacto, material menor y consumibles en general, etc.
	Glb
	1
	

	34
	Transporte: Incluye las actividades de transporte internacional (terrestre, aéreo o marítimo), nacional y local de todos los equipos y materiales con plena observancia de la regulación y/o legislación aplicable, incluyendo la obtención de seguros de transporte, licencias, autorizaciones y/o permisos del MTC, autoridades municipales y de cualquier otro ente fiscalizador. Incluye cualquier equipo, actividad y/o material necesario para la carga, transporte, descarga y custodia temporal de los bienes.
	
	
	

	35
	Montaje electromecánico y pruebas: Clasificación de materiales y equipos, desembalaje de equipos, transporte de almacén de obra a SET, montaje de equipos de patio de llaves, equipos en sala de control, variante de línea, barra simple, adecuaciones de redes de media tensión, actividades programadas de cortes de energía, tendido de cables, instalación de terminales, identificación de cables, instalación de malla de tierra profunda, malla superficial, iluminación exterior, tableros varios, banco de baterías, colocación de señalética en patio de llaves y sala de control. Pruebas individuales de equipos (pruebas en blanco), integración a niveles 2 y 3, pruebas funcionales.
Incluye accesorios varios, materiales varios, fibra óptica conectores y accesorios, ferretería, consumibles y otros necesarios para la instalación, operación y funcionamiento de los equipos de la SET SICUANI.
	Glb
	1
	

	36
	Puesta en servicio: Verificaciones y pruebas según procedimiento de energización, energización de la SET SICUANI.
	Glb
	1
	

	37
	Operación experimental, por 30 días calendarios.
	Glb
	1
	


Nota 1: La descripción es resumida. Ella debe ser complementada con los requerimientos del presente documento, altitud de operación, normas de fabricación IEC y las tablas de datos técnicos, teniendo en cuenta la modalidad de ejecución (“llave en mano”) y sistema de contratación (“a suma alzada”).
Nota 2: Cualquier otro material, equipo, dispositivo o accesorio requerido según la ingeniería de detalle y/o necesario para el cumplimiento de los requerimientos operativos deberá ser suministrado, instalado, probado y puesto en operación por cuenta y costo del Contratista.
 
	Importante

	Para determinar que los postores cuentan con las capacidades necesarias para ejecutar el contrato, el comité de selección incorpora los requisitos de calificación previstos por el área usuaria en el requerimiento, no pudiendo incluirse requisitos adicionales, ni distintos a los siguientes:




3.2. REQUISITOS DE CALIFICACIÓN

	B
	EXPERIENCIA DEL POSTOR EN LA ESPECIALIDAD

	
	Requisitos:

El postor debe acreditar un monto facturado acumulado equivalente a S/. 15’000,000.00 (quince millones con 00/100 soles), por la venta de bienes iguales o similares al objeto de la convocatoria, durante los ocho (8) años anteriores a la fecha de la presentación de ofertas que se computarán desde la fecha de la conformidad o emisión del comprobante de pago, según corresponda. 

El postor deberá ser una empresa especializada con experiencia en construcción y/o suministro de equipos de subestación a partir de 22,9 KV o niveles de tensión superiores, bajo la modalidad “llave en mano” y/o que incluya el montaje, pruebas y puesta en servicio. Para fines del presente proceso de selección, la construcción de subestaciones comprenderá, como mínimo: (i) ingeniería de detalle, (ii) obras civiles, (iii) fabricación y/o procuramiento de equipos, (iv) transporte, (v), montaje electromecánico, (vi) pruebas en blanco y pruebas funcionales, (vii) implementación de sistema de automatización, como mínimo al nivel 2, (viii) puesta en servicio.[footnoteRef:96] [96:  Absolución consulta, empresa TECKOM SAC] 


Se consideran bienes similares a los siguientes: 
Construcción de subestaciones de alta tensión de 60 KV o niveles de tensión superiores, bajo la modalidad “llave en mano”, la ejecución de::
· Construcción de subestaciones de alta tensión de 60 KV o niveles superiores, bajo la modalidad EPC (Engineering, Procurement, Construction, por sus siglas en inglés),

· Construcción de subestaciones de alta tensión de 60 KV o niveles superiores, bajo la modalidad EPCM (Engineering, Procurement, Construction and Management, por sus siglas en inglés) [footnoteRef:97]. [97:  Absolución consulta, empresa TECKOM SAC] 


La construcción de subestaciones comprenderá, como mínimo: (i) ingeniería de detalle, (ii) obras civiles, (iii) fabricación y/o procuramiento de equipos, (iv) transporte, (v), montaje electromecánico, (vi) pruebas en blanco y pruebas funcionales, (vii) implementación de sistema de automatización, como mínimo al nivel 2, (viii) puesta en servicio.

Acreditación:

La experiencia del postor en la especialidad se acreditará con copia simple de (i) contratos u órdenes de compra, y su respectiva conformidad o constancia de prestación; o (ii) comprobantes de pago cuya cancelación se acredite documental y fehacientemente, con voucher de depósito, nota de abono, reporte de estado de cuenta, cualquier otro documento emitido por Entidad del sistema financiero que acredite el abono o mediante cancelación en el mismo comprobante de pago[footnoteRef:98], correspondientes a un máximo de veinte (20) contrataciones.  [98:  	Cabe precisar que, de acuerdo con la Resolución N° 0065-2018-TCE-S1 del Tribunal de Contrataciones del Estado:

“… el solo sello de cancelado en el comprobante, cuando ha sido colocado por el propio postor, no puede ser considerado como una acreditación que produzca fehaciencia en relación a que se encuentra cancelado. Admitir ello equivaldría a considerar como válida la sola declaración del postor afirmando que el comprobante de pago ha sido cancelado”
(…)
“Situación diferente se suscita ante el sello colocado por el cliente del postor [sea utilizando el término “cancelado” o “pagado”] supuesto en el cual sí se contaría con la declaración de un tercero que brinde certeza, ante la cual debiera reconocerse la validez de la experiencia”.
] 


En caso los postores presenten varios comprobantes de pago para acreditar una sola contratación, se debe acreditar que corresponden a dicha contratación; de lo contrario, se asumirá que los comprobantes acreditan contrataciones independientes, en cuyo caso solo se considerará, para la evaluación, las veinte (20) primeras contrataciones indicadas en el Anexo Nº 8 referido a la Experiencia del Postor en la Especialidad.

En el caso de suministro, solo se considera como experiencia la parte del contrato que haya sido ejecutada durante los ocho (8) años anteriores a la fecha de presentación de ofertas, debiendo adjuntarse copia de las conformidades correspondientes a tal parte o los respectivos comprobantes de pago cancelados.

En los casos que se acredite experiencia adquirida en consorcio, debe presentarse la promesa de consorcio o el contrato de consorcio del cual se desprenda fehacientemente el porcentaje de las obligaciones que se asumió en el contrato presentado; de lo contrario, no se computará la experiencia proveniente de dicho contrato. 

Asimismo, cuando se presenten contratos derivados de procesos de selección convocados antes del 20.09.2012, la calificación se ceñirá al método descrito en la Directiva “Participación de Proveedores en Consorcio en las Contrataciones del Estado”, debiendo presumirse que el porcentaje de las obligaciones equivale al porcentaje de participación de la promesa de consorcio o del contrato de consorcio. En caso que en dichos documentos no se consigne el porcentaje de participación se presumirá que las obligaciones se ejecutaron en partes iguales.

Si el titular de la experiencia no es el postor, consignar si dicha experiencia corresponde a la matriz en caso que el postor sea sucursal, o fue transmitida por reorganización societaria, debiendo acompañar la documentación sustentatoria correspondiente.

Si el postor acredita experiencia de una persona absorbida como consecuencia de una reorganización societaria, debe presentar adicionalmente el Anexo N° 9.

Cuando en los contratos, órdenes de compra o comprobantes de pago el monto facturado se encuentre expresado en moneda extranjera, debe indicarse el tipo de cambio venta publicado por la Superintendencia de Banca, Seguros y AFP correspondiente a la fecha de suscripción del contrato, de emisión de la orden de compra o de cancelación del comprobante de pago, según corresponda. 

Sin perjuicio de lo anterior, los postores deben llenar y presentar el Anexo Nº 8 referido a la Experiencia del Postor en la Especialidad.

	Importante

	En el caso de consorcios, solo se considera la experiencia de aquellos integrantes que se hayan comprometido, según la promesa de consorcio, a ejecutar el objeto materia de la convocatoria, conforme a la Directiva “Participación de Proveedores en Consorcio en las Contrataciones del Estado”.








	C
	CAPACIDAD TÉCNICA Y PROFESIONAL 

	C.1
	EXPERIENCIA DEL PERSONAL CLAVE

	
	Requisitos:

· Experiencia mínima acumulada de cinco años en el cargo de Gerente de Proyecto, Gestor o Director de Proyecto, Residente, Supervisor y/o Inspector en subestaciones eléctricas de potencia de 60 KV o niveles de tensión superiores, del personal clave requerido como Jefe, Gestor o Gerente de Proyecto.

· Experiencia mínima acumulada de cinco años en el cargo de Residente, Supervisor y/o Inspector en subestaciones eléctricas de potencia de 60 KV o niveles de tensión superiores, del personal clave requerido como Responsable de obras civiles.

· Experiencia mínima acumulada de cinco años en el cargo de Residente, Supervisor y/o Inspector en subestaciones eléctricas de potencia de 60 KV o niveles de tensión superiores, del personal clave requerido como Responsable de montaje electromecánico.

· Experiencia mínima acumulada de dos años en el cargo de Prevencionista de Riesgos o Supervisor de Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente en Actividades Eléctricas del personal clave requerido como Supervisor de Seguridad y Medio Ambiente.

Deberá evidenciar haber llevado como mínimo un curso de 120 horas lectivas de una Universidad o Instituto sobre Seguridad, Salud en el Trabajo y Medio Ambiente del personal clave requerido como Supervisor de Seguridad y Medio Ambiente.

[bookmark: _GoBack]Acreditación:

La experiencia del personal clave se acreditará con cualquiera de los siguientes documentos: (i) copia simple de contratos y su respectiva conformidad o (ii) constancias o (iii) certificados o (iv) cualquier otra documentación que, de manera fehaciente demuestre la experiencia del personal propuesto.
Con respecto a los cursos del prevencionista de riesgos, se acreditará con certificados o constancias o cualquier documento que evidencie la capacitación realizada.

	Importante

	· El tiempo de experiencia mínimo debe ser razonable y congruente con el periodo en el cual el personal ejecutará las actividades para las que se le requiere, de forma tal que no constituya una restricción a la participación de postores.

· Los documentos que acreditan la experiencia deben incluir los nombres y apellidos del personal clave, el cargo desempeñado, el plazo de la prestación indicando el día, mes y año de inicio y culminación, el nombre de la Entidad u organización que emite el documento, la fecha de emisión y nombres y apellidos de quien suscribe el documento.

· En caso los documentos para acreditar la experiencia establezcan el plazo de la experiencia adquirida por el personal clave en meses sin especificar los días se debe considerar el mes completo.

· Se considerará aquella experiencia que no tenga una antigüedad mayor a veinticinco (25) años anteriores a la fecha de la presentación de ofertas.







	Importante

	· Si como resultado de una consulta u observación corresponde precisarse o ajustarse el requerimiento, se solicita la autorización del área usuaria y se pone de conocimiento de tal hecho a la dependencia que aprobó el expediente de contratación, de conformidad con el numeral 72.3 del artículo 72 del Reglamento.

· El cumplimiento de las Especificaciones Técnicas se realiza mediante la presentación de una declaración jurada. De ser el caso, adicionalmente la Entidad puede solicitar documentación que acredite el cumplimiento del algún componente de las características y/o requisitos funcionales. Para dicho efecto, consignará de manera detallada los documentos que deben presentar los postores en el literal e) del numeral 2.2.1.1 de esta sección de las bases.

· Los requisitos de calificación determinan si los postores cuentan con las capacidades necesarias para ejecutar el contrato, lo que debe ser acreditado documentalmente, y no mediante declaración jurada.  


















































	
CAPÍTULO IV
FACTORES DE EVALUACIÓN 



La evaluación se realiza sobre la base de cien (100) puntos.

Para determinar la oferta con el mejor puntaje y el orden de prelación de las ofertas, se considera lo siguiente:

	FACTOR DE EVALUACIÓN 
	PUNTAJE / METODOLOGÍA PARA SU ASIGNACIÓN

	A.
	PRECIO

	
	Evaluación:

Se evaluará considerando el precio ofertado por el postor. 
 
Acreditación:

Se acreditará mediante el documento que contiene el precio de la oferta (Anexo N° 6). 

 
	La evaluación consistirá en otorgar el máximo puntaje a la oferta de precio más bajo y otorgar a las demás ofertas puntajes inversamente proporcionales a sus respectivos precios, según la siguiente fórmula:

Pi 	=     Om x PMP
		 Oi

i = Oferta
Pi = Puntaje de la oferta a evaluar  
Oi = Precio i  
Om = Precio de la oferta más baja
PMP = Puntaje máximo del precio


100 puntos



	Importante

	Los factores de evaluación elaborados por el comité de selección son objetivos y guardan vinculación, razonabilidad y proporcionalidad con el objeto de la contratación. Asimismo, estos no pueden calificar con puntaje el cumplimiento de las Especificaciones Técnicas ni los requisitos de calificación.


























	CAPÍTULO V
PROFORMA DEL CONTRATO




	Importante 

	Dependiendo del objeto del contrato, de resultar indispensable, puede incluirse cláusulas adicionales o la adecuación de las propuestas en el presente documento, las que en ningún caso pueden contemplar disposiciones contrarias a la normativa vigente ni a lo señalado en este capítulo.




Conste por el presente documento, la contratación de RENOVACIÓN DE TRANSFORMADOR Y CELDAS 10 Y 22.9 KV SET SICUANI, que celebra de una parte ELECTRO SUR ESTE S.A.A, en adelante LA ENTIDAD, con RUC Nº 20116544289, con domicilio legal en Av. Mariscal Sucre N° 400, Urbanización Bancopata, distrito de Santiago - Cusco, representada por [………..…], identificado con DNI Nº [………], y de otra parte [……………….....................], con RUC Nº [................], con domicilio legal en [……………….....................], inscrita en la Ficha N° [……………….........] Asiento N° [……….......] del Registro de Personas Jurídicas de la ciudad de [………………], debidamente representado por su Representante Legal, [……………….....................], con DNI N° [………………..], según poder inscrito en la Ficha N° […………..], Asiento N° […………] del Registro de Personas Jurídicas de la ciudad de […………], a quien en adelante se le denominará EL CONTRATISTA en los términos y condiciones siguientes:

CLÁUSULA PRIMERA: ANTECEDENTES
Con fecha [………………..], el comité de selección adjudicó la buena pro de la LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE para la contratación de Renovación de Transformador y Celdas 10 y 22.9 kV SET Sicuani ,a [INDICAR NOMBRE DEL GANADOR DE LA BUENA PRO], cuyos detalles e importe constan en los documentos integrantes del presente contrato.

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETO 
El presente contrato tiene por objeto Renovación de Transformador y Celdas 10 y 22.9 kV SET Sicuani.

CLÁUSULA TERCERA: MONTO CONTRACTUAL
El monto total del presente contrato asciende a [CONSIGNAR MONEDA Y MONTO], que incluye todos los impuestos de Ley.

Este monto comprende el costo del bien, todos los tributos, seguros, transporte, inspecciones, pruebas y, de ser el caso, los costos laborales conforme a la legislación vigente, así como cualquier otro concepto que pueda tener incidencia sobre la ejecución de la prestación materia del presente contrato. 

CLÁUSULA CUARTA: DEL PAGO[footnoteRef:99] [99:     En cada caso concreto, dependiendo de la naturaleza del contrato, podrá adicionarse la información que resulte pertinente a efectos de generar el pago.] 

LA ENTIDAD se obliga a pagar la contraprestación a EL CONTRATISTA en [INDICAR MONEDA], en Pagos a Cuenta, por los siguientes hitos: 
· 30% A la conclusión sustancial de los entregables de ingeniería y conformidad de ELSE y a la colocación de órdenes de compra del equipamiento, aceptación o reconocimiento de las órdenes de compra por los fabricantes y entrega del cronograma detallado de fabricación y pruebas en fábrica de cada equipo, elaborado por el fabricante.
Para el pago de este hito el equipamiento, comprenderá los siguientes equipos:
8. Transformador de potencia,
8. Interruptor de potencia de 60 KV
8. Transformadores de medición de 60 KV,
8. Seccionadores de 60 kV,
8. Celdas de media tensión (22,9 y 10,5 KV),
· 40% Al término del transporte a la SET SICUANI o almacén del Contratista en la ciudad de Sicuani y conformidad de ELSE del equipamiento indicado en el primer hito de pago y a la conclusión sustancial de las obras civiles y conformidad de ELSE,
· 20% Al término del montaje electromecánico de equipos, tableros de protección, control y medición; rectificador-cargador, banco de baterías, tableros de servicios auxiliares y pruebas en blanco con resultados satisfactorios y al término de la ejecución de los entregables de adecuación de salidas o alimentadores de media tensión y conformidad de ELSE,
· 10% al término de la puesta en servicio, operación experimental, recepción y/o conformidad de ELSE según los lineamientos del RLCE. En este hito se incluye la conclusión total de obras civiles, entrega de todos los suministros incluyendo la entrega de repuestos requeridos por ELSE, así como del software requerido por ELSE para fines de configuración y parametrización de los equipos instalados.
CRONOGRAMA REFERENCIAL DE PAGOS
	Descripción
	Fecha de pago (contados desde la fecha de inicio del plazo contractual)

	Hito 1
	A los 90 días

	Hito 2
	A los 210 días

	Hito 3
	A los 270 días

	Hito 4
	A los 360 días



 Luego de la recepción formal y completa de la documentación correspondiente, según lo establecido en el artículo 171 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado.

Para tal efecto, el responsable de otorgar la conformidad de la prestación deberá hacerlo en un plazo que no excederá de los diez (10) días de producida la recepción. 

LA ENTIDAD debe efectuar el pago dentro de los quince (15) días calendario siguiente a la conformidad de los bienes, siempre que se verifiquen las condiciones establecidas en el contrato para ello.

En caso de retraso en el pago por parte de LA ENTIDAD, salvo que se deba a caso fortuito o fuerza mayor, EL CONTRATISTA tendrá derecho al pago de intereses legales conforme a lo establecido en el artículo 39 de la Ley de Contrataciones del Estado y en el artículo 171 de su Reglamento, los que se computan desde la oportunidad en que el pago debió efectuarse.

CLÁUSULA QUINTA: DEL PLAZO DE LA EJECUCIÓN DE LA PRESTACIÓN
El plazo de ejecución del presente contrato es de 360 días calendarios, el mismo que se computa desde el día siguiente de la suscripción del contrato, incluye la instalación, puesta en servicio y el periodo experimental.

CLÁUSULA SEXTA: PARTES INTEGRANTES DEL CONTRATO
El presente contrato está conformado por las bases integradas, la oferta ganadora, así como los documentos derivados del procedimiento de selección que establezcan obligaciones para las partes.

CLÁUSULA SÉTIMA: GARANTÍAS
EL CONTRATISTA entregó al perfeccionamiento del contrato la respectiva garantía incondicional, solidaria, irrevocable, y de realización automática en el país al solo requerimiento, a favor de LA ENTIDAD, por los conceptos, montos y vigencias siguientes:

· De fiel cumplimiento del contrato: [CONSIGNAR EL MONTO], a través de la [INDICAR EL TIPO DE GARANTÍA PRESENTADA] N° [INDICAR NÚMERO DEL DOCUMENTO] emitida por [SEÑALAR EMPRESA QUE LA EMITE]. Monto que es equivalente al diez por ciento (10%) del monto del contrato original, la misma que debe mantenerse vigente hasta la conformidad de la recepción de la prestación.

CLÁUSULA OCTAVA: EJECUCIÓN DE GARANTÍAS POR FALTA DE RENOVACIÓN
LA ENTIDAD puede solicitar la ejecución de las garantías cuando EL CONTRATISTA no las hubiere renovado antes de la fecha de su vencimiento, conforme a lo dispuesto en el literal a) del numeral 155.1 del artículo 155 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado.

CLÁUSULA NOVENA: ADELANTO DIRECTO

“LA ENTIDAD otorgará 01 adelanto directo por el 30% del monto del contrato original.

EL CONTRATISTA debe solicitar los adelantos dentro DEL VIGÉSIMO DÍA DE INICIADO EL PLAZO CONTRACTUAL HASTA EL TRIGÉSIMO DÍA, adjuntando a su solicitud la garantía por adelantos mediante Carta Fianza acompañada del comprobante de pago correspondiente. Vencido dicho plazo no procede la solicitud.

LA ENTIDAD debe entregar el monto solicitado dentro de 15 días hábiles siguientes a la presentación de la solicitud del contratista”.

CLÁUSULA DÉCIMA: RECEPCIÓN Y CONFORMIDAD DE LA PRESTACIÓN
La recepción y conformidad de la prestación se regula por lo dispuesto en el artículo 168 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado. La recepción será otorgada por el área de almacén de Sicuani y la conformidad será otorgada por la Oficina de Sistemas de Transmisión y Generación en el plazo máximo de siete (7) días[footnoteRef:100] de producida la recepción, salvo que se requiera efectuar pruebas que permitan verificar el cumplimiento de la obligación. [100:  D.S. 168-2020-EF] 


De existir observaciones, LA ENTIDAD las comunica al CONTRATISTA, indicando claramente el sentido de estas, otorgándole un plazo para subsanar no menor de dos (2) ni mayor de ocho (08) días. Dependiendo de la complejidad o sofisticación de las subsanaciones a realizar. Si pese al plazo otorgado, EL CONTRATISTA no cumpliese a cabalidad con la subsanación, LA ENTIDAD puede otorgar al CONTRATISTA periodos adicionales para las correcciones pertinentes. En este supuesto corresponde aplicar la penalidad por mora desde el vencimiento del plazo para subsanar.

Este procedimiento no resulta aplicable cuando los bienes manifiestamente no cumplan con las características y condiciones ofrecidas, en cuyo caso LA ENTIDAD no efectúa la recepción o no otorga la conformidad, según corresponda, debiendo considerarse como no ejecutada la prestación, aplicándose la penalidad que corresponda por cada día de atraso.

CLÁUSULA UNDÉCIMA: DECLARACIÓN JURADA DEL CONTRATISTA
EL CONTRATISTA declara bajo juramento que se compromete a cumplir las obligaciones derivadas del presente contrato, bajo sanción de quedar inhabilitado para contratar con el Estado en caso de incumplimiento.

CLÁUSULA DUODÉCIMA: RESPONSABILIDAD POR VICIOS OCULTOS
La recepción conforme de la prestación por parte de LA ENTIDAD no enerva su derecho a reclamar posteriormente por defectos o vicios ocultos, conforme a lo dispuesto por los artículos 40 de la Ley de Contrataciones del Estado y 173 de su Reglamento.

El plazo máximo de responsabilidad del contratista es de 07 años (contado a partir de la conformidad otorgada por LA ENTIDAD.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: PENALIDADES
Si EL CONTRATISTA incurre en retraso injustificado en la ejecución de las prestaciones objeto del contrato, LA ENTIDAD le aplica automáticamente una penalidad por mora por cada día de atraso, de acuerdo a la siguiente fórmula:

	Penalidad Diaria =
	0.10 x monto vigente

	
	F x plazo vigente en días



Donde:

F = 0.25 para plazos mayores a sesenta (60) días o;
F = 0.40 para plazos menores o iguales a sesenta (60) días.

El retraso se justifica a través de la solicitud de ampliación de plazo debidamente aprobado. Adicionalmente, se considera justificado el retraso y en consecuencia no se aplica penalidad, cuando EL CONTRATISTA acredite, de modo objetivamente sustentado, que el mayor tiempo transcurrido no le resulta imputable. En este último caso la calificación del retraso como justificado por parte de LA ENTIDAD no da lugar al pago de gastos generales ni costos directos de ningún tipo, conforme el numeral 162.5 del artículo 162 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado.

	Importante

	De haberse previsto establecer penalidades distintas a la penalidad por mora, incluir dichas penalidades, los supuestos de aplicación de penalidad, la forma de cálculo de la penalidad para cada supuesto y el procedimiento mediante el cual se verifica el supuesto a penalizar, conforme el artículo 163 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado.

Otras penalidades:

	
ITEM
	SUPUESTO DE APLICACIÓN DE PENALIDAD
	FORMA DE CALCULO
	PROCEDIMIENTO

	
	
	
	

	1
	No revisar o no dar conformidad al registro diario de monitoreo y operación del equipamiento instalado por el contratista durante el periodo de operación experimental
	Cada ocurrencia, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	2
	Ausencia (fuera de la ciudad de SICUANI) del personal responsable de la operación experimental 
	Por cada día o fracción, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	3
	Subcontratar sin autorización previa de ELSE
	Por cada ocurrencia, 100% del monto de la UIT vigente.
	Paralización de trabajos e informe del administrador del contrato

	4
	Brindar la capacitación y entrenamiento, después del inicio de pruebas en sitio
	Por cada día posterior a la fecha de inicio de pruebas en sitio, 20% del monto de la UIT vigente
	Automático

	5
	No participación del jefe, gestor o gerente de proyecto en reuniones convocadas por ELSE
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente.
	Automático

	6
	No presencia del responsable de obras civiles en la SET SICUANI, durante ejecución de trabajos de obras civiles
	Por cada día o fracción, 100% del monto de la UIT vigente.
	ELSE podrá suspender o paralizar actividades. Informe del administrador del contrato

	7
	No presencia del responsable de montaje electromecánico en la SET SICUANI, durante ejecución de actividades de montaje, pruebas, cortes de energía
	Por cada día o fracción, 100% del monto de la UIT vigente
	ELSE podrá suspender o paralizar actividades. Informe del administrador de contrato.

	8
	No presencia del Supervisor de Seguridad y Medio Ambiente en la SET SICUANI.
	Por cada día o fracción, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador de contrato.

	9
	Asistencia de personal con signos de haber ingerido alcohol
	Por cada ocurrencia, 20% del monto de la UIT.
	Prueba de alcoholemia en sitio, retiro inmediato y definitivo del personal. Informe del administrador de contrato

	10
	Personal que labore sin contar con la inducción, impartida por ELSE, sobre aspectos de seguridad y salud en el trabajo
	Por cada infracción, 50% del monto de la UIT vigente
	Retiro inmediato del trabajador de la SET SICUANI e informe del administrador del contrato.

	11
	Retrasos en presentación de programación mensual
	Por cada día de retraso, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	12
	Retrasos en presentación de programación semanal de actividades
	Por cada día de retraso, 30% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	13
	Retrasos en presentación de informes de avance (días 10 y 15 de cada mes)
	Por cada día de retraso, 30% del monto de la UIT vigente.
	Informe del administrador del contrato

	14
	No inclusión de evidencias del cumplimiento cabal de obligaciones en materia laboral, en cada informe quincenal de avance 
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	15
	No inclusión de evidencias del cumplimiento cabal de obligaciones en materia de seguridad y/o medio ambiente, en cada informe quincenal de avance. 
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato.

	16
	El Contratista no subsana observaciones en materia de seguridad o medio ambiente, dentro de los plazos indicados por ELSE.
	Por cada observación y día de retraso, 20% del monto de la UIT vigente.
	ELSE podrá suspender actividades. Informe del administrador del contrato

	17
	Penalidades impuestas a ELSE por organismos reguladores (OSINERGMIN, OEFA, SUNAFIL, Municipio o cualquier otro)
	La penalidad, en su totalidad, se trasladará al Contratista.
	Automático.

	18
	Retrasos de atención a requerimientos de información solicitada por el Administrador del Contrato designado por ELSE
	10% del monto de la UIT, por cada día de retraso injustificado y por cada requerimiento de información. (Cualquier justificación de retraso deberá ser comunicada a ELSE, antes de la fecha requerida por ELSE para la entrega de información)
	Informe del administrador del contrato.

	19
	Falta de evidencias de haber entregado al personal lo procedimientos escritos de trabajo seguro (PETS) de las actividades que van a ejecutar
	Por cada ocurrencia y por cada tipo de actividad, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	20
	Falta de evidencias de haber capacitado y entrenado a su personal sobre las labores que van a ejecutar
	Por cada ocurrencia y por cada tipo de actividad, 10% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	21
	Falta de evidencias de haber entregado a su personal los equipos de protección personal (EPP)
	Por cada ocurrencia y por cada persona, 10% de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	22
	No registro de disposición de residuos sólidos municipales o inexistencia o no disponibilidad de dicho registro, en formato designado para tal fin, en la SET SICUANI.
	Por cada ocurrencia, 10% deL monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	23
	Falta de evidencias de entrega de residuos sólidos municipales a una empresa operadora de residuos sólidos
	Por cada ocurrencia, 20% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	24
	No informar o comunicar de inmediato a ELSE (Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente) sobre cualquier derrame de aceite y/o combustible.
	Por cada ocurrencia, 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato

	25
	Personal que labora sin SCTR, examen médico ocupacional (EMO)
	Por cada ocurrencia 50% del monto de la UIT vigente
	Suspensión y retiro inmediato del personal hasta que se regularice dicha documentación.

	26
	Sanciones y multas impuestas por la SUNAFIL, OSINERGMIN o cualquier entidad reguladora por ocurrencia de accidente leve, grave o fatal del personal por incumplimiento de cualquier prescripción de la normativa de seguridad y salud en el trabajo
	Traslado de sanciones y multas impuestas. Reparación civil al accidentado o sus deudos
	Automático. ELSE podrá – a su libre albedrío – rescindir el contrato y/o ejecutar la fianza de fiel cumplimiento.

	27
	De detectarse en cualquier Inspección, que los equipos de protección estén en mal estado y/o el no uso correcto, será catalogado como incumplimiento y será penalizado
	Por cada ocurrencia 50% del monto de la UIT vigente
	Informe del administrador del contrato.






Estas penalidades se deducen de los pagos a cuenta o del pago final, según corresponda; o si fuera necesario, se cobra del monto resultante de la ejecución de la garantía de fiel cumplimiento.

Estos dos (2) tipos de penalidades pueden alcanzar cada una un monto máximo equivalente al diez por ciento (10%) del monto del contrato vigente, o de ser el caso, del ítem que debió ejecutarse.

Cuando se llegue a cubrir el monto máximo de la penalidad por mora o el monto máximo para otras penalidades, de ser el caso, LA ENTIDAD puede resolver el contrato por incumplimiento.

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: RESOLUCIÓN DEL CONTRATO
Cualquiera de las partes puede resolver el contrato, de conformidad con el numeral 32.3 del artículo 32 y artículo 36 de la Ley de Contrataciones del Estado, y el artículo 164 de su Reglamento. De darse el caso, LA ENTIDAD procederá de acuerdo a lo establecido en el artículo 165 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado.

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: RESPONSABILIDAD DE LAS PARTES 
Cuando se resuelva el contrato por causas imputables a algunas de las partes, se debe resarcir los daños y perjuicios ocasionados, a través de la indemnización correspondiente. Ello no obsta la aplicación de las sanciones administrativas, penales y pecuniarias a que dicho incumplimiento diere lugar, en el caso que éstas correspondan.  

Lo señalado precedentemente no exime a ninguna de las partes del cumplimiento de las demás obligaciones previstas en el presente contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: ANTICORRUPCIÓN 
EL CONTRATISTA declara y garantiza no haber, directa o indirectamente, o tratándose de una persona jurídica a través de sus socios, integrantes de los órganos de administración, apoderados, representantes legales, funcionarios, asesores o personas vinculadas a las que se refiere el artículo 7 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado, ofrecido, negociado o efectuado, cualquier pago o, en general, cualquier beneficio o incentivo ilegal en relación al contrato.

Asimismo, el CONTRATISTA se obliga a conducirse en todo momento, durante la ejecución del contrato, con honestidad, probidad, veracidad e integridad y de no cometer actos ilegales o de corrupción, directa o indirectamente o a través de sus socios, accionistas, participacionistas, integrantes de los órganos de administración, apoderados, representantes legales, funcionarios, asesores y personas vinculadas a las que se refiere el artículo 7 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado. 

Además, EL CONTRATISTA se compromete a i) comunicar a las autoridades competentes, de manera directa y oportuna, cualquier acto o conducta ilícita o corrupta de la que tuviera conocimiento; y ii) adoptar medidas técnicas, organizativas y/o de personal apropiadas para evitar los referidos actos o prácticas.

CLÁUSULA DÉCIMA SÉTIMA: MARCO LEGAL DEL CONTRATO
Sólo en lo no previsto en este contrato, en la Ley de Contrataciones del Estado y su Reglamento, en las directivas que emita el OSCE y demás normativa especial que resulte aplicable, serán de aplicación supletoria las disposiciones pertinentes del Código Civil vigente, cuando corresponda, y demás normas de derecho privado.

CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS[footnoteRef:101]  [101:  	De acuerdo con el numeral 225.3 del artículo 225 del Reglamento, las partes pueden recurrir al arbitraje ad hoc cuando las controversias deriven de procedimientos de selección cuyo valor estimado sea menor o igual a cinco millones con 00/100 soles (S/ 5 000 000,00).] 


Las controversias que surjan entre las partes durante la ejecución del contrato se resuelven mediante conciliación o arbitraje, según el acuerdo de las partes.

Cualquiera de las partes tiene derecho a iniciar el arbitraje  a fin de resolver dichas controversias dentro del plazo de caducidad previsto en la Ley de Contrataciones del Estado y su Reglamento. 

Facultativamente, cualquiera de las partes tiene el derecho a solicitar una conciliación dentro del plazo de caducidad correspondiente, según lo señalado en el artículo 224 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado, sin perjuicio de recurrir al arbitraje, en caso no se llegue a un acuerdo entre ambas partes o se llegue a un acuerdo parcial. Las controversias sobre nulidad del contrato solo pueden ser sometidas a arbitraje.

El Laudo arbitral emitido es inapelable, definitivo y obligatorio para las partes desde el momento de su notificación, según lo previsto en el numeral 45.21 del artículo 45 de la Ley de Contrataciones del Estado.

CLAUSULA DECIMo NOVENA: PAGO DE SANCIONES POR ENTIDADES FISCALIZADORAS
Si se produjera un accidente leve, grave o fatal y/o este último como producto del COVID-19 en un personal de la contratista, personal de la empresa de tercerización o tercero (público en general); y, quedo fehacientemente demostrado un incumplimiento a los puntos tratados en las penalizaciones o haya infringido algún artículo de la normatividad vigente de seguridad y salud en el trabajo; se iniciará con el procedimiento de resolución de contrato con dicha empresa, pudiéndose ejecutar sus garantías, si no cumple con resarcir los daños al accidentado o sus deudos; además, debe pagar la sanción impuesta por la SUNAFIL u OSINERGMIN. (En caso de vencerse las garantías, se solicitará nuevas garantías hasta concluir con la reparación civil al accidentado o deudos; así como, con el proceso sancionatorio por parte de la autoridad competente).
De igual forma, si producto de las actividades que ejecuta la empresa contratista o empresa de tercerización se produjera una contaminación al ambiente (medio biótico o abiótico); y, quedo fehacientemente demostrado el incumplimiento; se iniciará con el procedimiento de resolución de contrato con dicha empresa, pudiéndose ejecutar sus garantías, si no cumple con pagar la sanción impuesta por el OEFA. (En caso de vencerse las garantías, se solicitará nuevas garantías hasta concluir con el proceso sancionatorio por parte de la autoridad competente).

CLAUSULA VIGÉSIMA: DEL SEGURO COMPLEMENTARIO DE TRABAJO DE RIESGO 
La empresa contratista deberá entregar para el inicio de la prestación del servicio y por el periodo de vigencia, el seguro complementario de trabajo de riesgo de salud y pensión de todo su personal. En caso sea aprobado el cambio de un personal de la contratista por el administrador del contrato; este personal, al iniciar sus actividades debe contar con el seguro complementario de trabajo de riesgo de salud y pensión. 
CLAUSULA VIGÉSIMA PRIMERA: DE LA CAPACITACION SOBRE ASPECTOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 
La empresa contratista deberá entregar como máximo un día antes de iniciar sus actividades, la constancia, certificado o cualquier otro documento que de manera fehaciente, que acredite que su personal ha llevado el “Curso de Capacitación de Seguridad” otorgado por la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente; para ello, la empresa contratista desde su comunicación del consentimiento de la buena pro, deberá solicitar a la Oficina de Seguridad Integral y Medio Ambiente la realización del “Curso de Capacitación de Seguridad” para el personal que ejecutara el contrato.
CLÁUSULA VIGESIMA SEGUNDA: CÓDIGO DE ÉTICA DE LA EMPRESA.-
EL CONTRATISTA  declara haber recibido copia del Código de Ética de LA EMPRESA, que para mayor certeza se encuentra disponible en la página web  (www.else.com.pe) y por este instrumento se compromete a cumplir con todos los principios dispuestos en el Código de Ética en la ejecución de sus obligaciones en virtud de este contrato. Asimismo, EL CONTRATISTA asegurará que todos sus representantes actuando en relación con este contrato cumplan con los principios dispuestos en el Código de Ética antes referido.
CLÁUSULA VIGESIMA TERCERA: ACCIONES DE SISTEMA DE CONTROL INTERNO
EL CONTRATISTA queda sometido a las auditorias que efectué la entidad, con la finalidad de verificar el cumplimiento del contrato, referido al rendimiento y nivel de avance de las actividades contratadas, aspectos de seguridad, equipamiento e infraestructura ofertada, personal, seguros, cumplimiento de la normatividad vigente y aplicable al objeto del contrato y otros que requiera la ENTIDAD. Estas auditorías estarán a cargo de los administradores del contrato.
CLÁUSULA VIGÉSIMA CUARTA: FACULTAD DE ELEVAR A ESCRITURA PÚBLICA
Cualquiera de las partes puede elevar el presente contrato a Escritura Pública corriendo con todos los gastos que demande esta formalidad.

CLÁUSULA VIGÉSIMA QUINTA: DOMICILIO PARA EFECTOS DE LA EJECUCIÓN    CONTRACTUAL
Las partes declaran el siguiente domicilio para efecto de las notificaciones que se realicen durante la ejecución del presente contrato:
DOMICILIO DE LA ENTIDAD: Avenida Mariscal Sucre Nº 400, Urbanización Bancopata, distrito de Santiago, departamento de Cusco y correo electrónico para efectos de la notificación del contrato la siguiente dirección electrónica: mesadepartes@else.com.pe 
DOMICILIO DEL CONTRATISTA: [CONSIGNAR EL DOMICILIO SEÑALADO POR EL POSTOR GANADOR DE LA BUENA PRO AL PRESENTAR LOS REQUISITOS PARA EL PERFECCIONAMIENTO DEL CONTRATO]; y correo electrónico para efectos de la notificación del contrato la siguiente dirección electrónica: [CONSIGNAR EL CORREO ELECTRÓNICO].
La variación del domicilio aquí declarado de alguna de las partes debe ser comunicada a la otra parte, formalmente y por escrito, con una anticipación no menor de quince (15) días calendario.
De acuerdo con las bases integradas, la oferta y las disposiciones del presente contrato, las partes lo firman por duplicado en señal de conformidad en la ciudad de [................] al [CONSIGNAR FECHA].





	         “LA ENTIDAD”
	
	      “EL CONTRATISTA”












































ANEXOS













ANEXO Nº 1

	DECLARACIÓN JURADA DE DATOS DEL POSTOR 



Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-


El que se suscribe, [……………..], postor y/o Representante Legal de [CONSIGNAR EN CASO DE SER PERSONA JURÍDICA], identificado con [CONSIGNAR TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD] N° [CONSIGNAR NÚMERO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD], con poder inscrito en la localidad de [CONSIGNAR EN CASO DE SER PERSONA JURÍDICA] en la Ficha Nº [CONSIGNAR EN CASO DE SER PERSONA JURÍDICA] Asiento Nº [CONSIGNAR EN CASO DE SER PERSONA JURÍDICA], DECLARO BAJO JURAMENTO que la siguiente información se sujeta a la verdad:


	Nombre, Denominación o Razón Social :
	

	Domicilio Legal :
	

	RUC :
	Teléfono(s) :
	
	

	Correo electrónico :



Autorización de notificación por correo electrónico:

… [CONSIGNAR SÍ O NO] autorizo que se notifiquen al correo electrónico indicado las siguientes actuaciones: 
1. Solicitud de la descripción a detalle de todos los elementos constitutivos de la oferta. 
2. Solicitud de subsanación de los requisitos para perfeccionar el contrato.
3. Solicitud al postor que ocupó el segundo lugar en el orden de prelación para presentar los documentos para perfeccionar el contrato.
4. Respuesta a la solicitud de acceso al expediente de contratación.
5. Notificación de la orden de compra[footnoteRef:102] [102: 	Consignar en el caso de procedimientos de selección por relación de ítems, cuando el monto del valor estimado del ítem no supere los cien mil Soles (S/ 100 000.00), cuando se haya optado por perfeccionar el contrato con una orden de compra.] 


Asimismo, me comprometo a remitir la confirmación de recepción, en el plazo máximo de dos (2) días hábiles de recibida la comunicación.

[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]


	
……...........................................................
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
Representante legal, según corresponda






	Importante

	La notificación dirigida a la dirección de correo electrónico consignada se entenderá válidamente efectuada cuando la Entidad reciba acuse de recepción.






	Importante

	Cuando se trate de consorcios, la declaración jurada es la siguiente:



ANEXO Nº 1

	DECLARACIÓN JURADA DE DATOS DEL POSTOR 



Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-


El que se suscribe, [……………..], representante común del consorcio [CONSIGNAR EL NOMBRE DEL CONSORCIO], identificado con [CONSIGNAR TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD] N° [CONSIGNAR NÚMERO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD], DECLARO BAJO JURAMENTO que la siguiente información se sujeta a la verdad:


	Datos del consorciado 1 
	

	Nombre, Denominación o Razón Social :
	

	Domicilio Legal :
	

	RUC :
	Teléfono(s) :
	
	

	Correo electrónico :



	Datos del consorciado 2 
	

	Nombre, Denominación o Razón Social :
	

	Domicilio Legal :
	

	RUC :
	Teléfono(s) :
	
	

	Correo electrónico :



	Datos del consorciado … 
	

	Nombre, Denominación o Razón Social :
	

	Domicilio Legal :
	

	RUC :
	Teléfono(s) :
	
	

	Correo electrónico :



Autorización de notificación por correo electrónico:

	Correo electrónico del consorcio: 



… [CONSIGNAR SÍ O NO] autorizo que se notifiquen al correo electrónico indicado las siguientes actuaciones:
1. Solicitud de la descripción a detalle de todos los elementos constitutivos de la oferta. 
2. Solicitud de subsanación de los requisitos para perfeccionar el contrato.
3. Solicitud al postor que ocupó el segundo lugar en el orden de prelación para presentar los documentos para perfeccionar el contrato.
4. Respuesta a la solicitud de acceso al expediente de contratación.
5. Notificación de la orden de compra[footnoteRef:103] [103: 	Consignar en el caso de procedimientos de selección por relación de ítems, cuando el monto del valor estimado del ítem no supere los cien mil Soles (S/ 100 000.00), cuando se haya optado por perfeccionar el contrato con una orden de compra.] 


Asimismo, me comprometo a remitir la confirmación de recepción, en el plazo máximo de dos (2) días hábiles de recibida la comunicación.
[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]


	
……….……...........................................................
Firma, Nombres y Apellidos del representante común del consorcio




	Importante

	La notificación dirigida a la dirección de correo electrónico consignada se entenderá válidamente efectuada cuando la Entidad reciba acuse de recepción.





ANEXO Nº 2

DECLARACIÓN JURADA 
(ART. 52 DEL REGLAMENTO DE LA LEY DE CONTRATACIONES DEL ESTADO)

Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN 
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-



Mediante el presente el suscrito, postor y/o Representante Legal de [CONSIGNAR EN CASO DE SER PERSONA JURÍDICA], declaro bajo juramento: 

i. No haber incurrido y me obligo a no incurrir en actos de corrupción, así como a respetar el principio de integridad. 

ii. No tener impedimento para postular en el procedimiento de selección ni para contratar con el Estado, conforme al artículo 11 de la Ley de Contrataciones del Estado.

iii. Que mi información (en caso que el postor sea persona natural) o la información de la persona jurídica que represento, registrada en el RNP se encuentra actualizada. 

iv. Conocer las sanciones contenidas en la Ley de Contrataciones del Estado y su Reglamento, así como las disposiciones aplicables del TUO de la Ley N° 27444, Ley del Procedimiento Administrativo General. 

v. Participar en el presente proceso de contratación en forma independiente sin mediar consulta, comunicación, acuerdo, arreglo o convenio con ningún proveedor; y, conocer las disposiciones del Decreto Legislativo Nº 1034, Decreto Legislativo que aprueba la Ley de Represión de Conductas Anticompetitivas.

vi. Conocer, aceptar y someterme a las bases, condiciones y reglas del procedimiento de selección.

vii. Ser responsable de la veracidad de los documentos e información que presento en el presente procedimiento de selección.

viii. Comprometerme a mantener la oferta presentada durante el procedimiento de selección y a perfeccionar el contrato, en caso de resultar favorecido con la buena pro.



[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]




………………………….………………………..
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
Representante legal, según corresponda


	Importante

	En el caso de consorcios, cada integrante debe presentar esta declaración jurada, salvo que sea presentada por el representante común del consorcio.




ANEXO Nº 3

DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS



Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-



[bookmark: _Hlk519613256]Es grato dirigirme a usted, para hacer de su conocimiento que luego de haber examinado las bases y demás documentos del procedimiento de la referencia y, conociendo todos los alcances y las condiciones detalladas en dichos documentos, el postor que suscribe ofrece el RENOVACIÓN DE TRANSFORMADOR Y CELDAS 10 Y 22.9 KV SET SICUANI, de conformidad con las Especificaciones Técnicas que se indican en el numeral 3.1 del Capítulo III de la sección específica de las bases y los documentos del procedimiento.


[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]







…….………………………….…………………..
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
Representante legal o común, según corresponda



















	Importante

	Adicionalmente, puede requerirse la presentación de documentación que acredite el cumplimiento de las especificaciones técnicas, conforme a lo indicado en el acápite relacionado al contenido de las ofertas de la presente sección de las bases.






ANEXO Nº 4

DECLARACIÓN JURADA DE PLAZO DE ENTREGA



Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN 
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-



Mediante el presente, con pleno conocimiento de las condiciones que se exigen en las bases del procedimiento de la referencia, me comprometo a entregar los bienes objeto del presente procedimiento de selección en el plazo de [CONSIGNAR EL PLAZO OFERTADO. EN CASO DE LA MODALIDAD DE LLAVE EN MANO DETALLAR EL PLAZO DE ENTREGA, SU INSTALACIÓN Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO].


[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]







……..........................................................
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
Representante legal o común, según corresponda




























ANEXO Nº 5

PROMESA DE CONSORCIO
(Sólo para el caso en que un consorcio se presente como postor)



Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN 
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-


Los suscritos declaramos expresamente que hemos convenido en forma irrevocable, durante el lapso que dure el procedimiento de selección, para presentar una oferta conjunta a la LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE

Asimismo, en caso de obtener la buena pro, nos comprometemos a formalizar el contrato de consorcio, de conformidad con lo establecido por el artículo 140 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado, bajo las siguientes condiciones:

a) Integrantes del consorcio
1. [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL CONSORCIADO 1].
2. [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL CONSORCIADO 2].

b) Designamos a [CONSIGNAR NOMBRES Y APELLIDOS DEL REPRESENTANTE COMÚN], identificado con [CONSIGNAR TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD] N° [CONSIGNAR NÚMERO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD], como representante común del consorcio para efectos de participar en todos los actos referidos al procedimiento de selección, suscripción y ejecución del contrato correspondiente con [CONSIGNAR NOMBRE DE LA ENTIDAD].

Asimismo, declaramos que el representante común del consorcio no se encuentra impedido, inhabilitado ni suspendido para contratar con el Estado.

c) Fijamos nuestro domicilio legal común en [.............................].
|
d) Las obligaciones que corresponden a cada uno de los integrantes del consorcio son las siguientes:

	1.
	OBLIGACIONES DE [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL CONSORCIADO 1]
	[ % ] [footnoteRef:104] [104:  Consignar únicamente el porcentaje total de las obligaciones, el cual debe ser expresado en número entero, sin decimales.
] 




	[DESCRIBIR LAS OBLIGACIONES DEL CONSORCIADO 1]



	2.
	OBLIGACIONES DE [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL CONSORCIADO 2]
	[ % ] [footnoteRef:105] [105:  Consignar únicamente el porcentaje total de las obligaciones, el cual debe ser expresado en número entero, sin decimales.
] 




	[DESCRIBIR LAS OBLIGACIONES DEL CONSORCIADO 2]



	TOTAL OBLIGACIONES
	100%[footnoteRef:106] [106:  Este porcentaje corresponde a la sumatoria de los porcentajes de las obligaciones de cada uno de los integrantes del consorcio.] 





[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]


	


..………………………………………….
Consorciado 1
Nombres, apellidos y firma del Consorciado 1 o de su Representante Legal
Tipo y N° de Documento de Identidad
	
	


..…………………………………………..
Consorciado 2
Nombres, apellidos y firma del Consorciado 2 o de su Representante Legal
Tipo y N° de Documento de Identidad






	Importante

	De conformidad con el artículo 52 del Reglamento, las firmas de los integrantes del consorcio deben ser legalizadas.


[CONSIGNAR NOMBRE DE LA ENTIDAD]
[CONSIGNAR NOMENCLATURA DEL PROCEDIMIENTO]
[image: Descripción: Descripción: LogoELSE]AV. MARISCAL SUCRE Nº 400 SANTIAGO-CUSCO 
TELF. 084-227725
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ANEXO Nº 6

PRECIO DE LA OFERTA

Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN 
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-

Es grato dirigirme a usted, para hacer de su conocimiento que, de acuerdo con las bases, mi oferta es la siguiente:

	CONCEPTO
	PRECIO TOTAL 

	RENOVACIÓN DE TRANSFORMADOR Y CELDAS 10 Y 22.9 KV SET SICUANI
	

	TOTAL
	



El precio de la oferta [CONSIGNAR LA MONEDA DE LA CONVOCATORIA] incluye todos los tributos, seguros, transporte, inspecciones, pruebas y, de ser el caso, los costos laborales conforme a la legislación vigente, así como cualquier otro concepto que pueda tener incidencia sobre el costo del bien a contratar; excepto la de aquellos postores que gocen de alguna exoneración legal, no incluirán en el precio de su oferta los tributos respectivos.

[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]

……………………………….…………………..
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
Representante legal o común, según corresponda

	Importante 

	· El postor debe consignar el precio total de la oferta, sin perjuicio, que de resultar favorecido con la buena pro, presente el detalle de precios unitarios para el perfeccionamiento del contrato. 

· El postor que goce de alguna exoneración legal, debe indicar que su oferta no incluye el tributo materia de la exoneración, debiendo incluir el siguiente texto:

“Mi oferta no incluye [CONSIGNAR EL TRIBUTO MATERIA DE LA EXONERACIÓN]”.





[CONSIGNAR NOMBRE DE LA ENTIDAD]
[CONSIGNAR NOMENCLATURA DEL PROCEDIMIENTO]
[image: Descripción: Descripción: LogoELSE]AV. MARISCAL SUCRE Nº 400 SANTIAGO-CUSCO 
TELF. 084-227725
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ANEXO Nº 8

EXPERIENCIA DEL POSTOR EN LA ESPECIALIDAD 

Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN 
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE
Presente.-


Mediante el presente, el suscrito detalla la siguiente EXPERIENCIA EN LA ESPECIALIDAD:

	Nº
	CLIENTE
	OBJETO DEL CONTRATO
	N° CONTRATO / O/C / COMPROBANTE DE PAGO 
	FECHA DEL CONTRATO O CP [footnoteRef:107] [107:  	Se refiere a la fecha de suscripción del contrato, de la emisión de la Orden de Compra o de cancelación del comprobante de pago, según corresponda.
] 

	FECHA DE LA CONFORMIDAD DE SER EL CASO[footnoteRef:108] [108:  	Únicamente, cuando la fecha del perfeccionamiento del contrato, sea previa a los ocho (8) años anteriores a la fecha de presentación de ofertas, caso en el cual el postor debe acreditar que la conformidad se emitió dentro de dicho periodo.  
] 

	EXPERIENCIA PROVENIENTE[footnoteRef:109] DE: [109:  	Si el titular de la experiencia no es el postor, consignar si dicha experiencia corresponde a la matriz en caso que el postor sea sucursal, o fue transmitida por reorganización societaria, debiendo acompañar la documentación sustentatoria correspondiente. Al respecto, según la Opinión N° 216-2017/DTN “Considerando que la sociedad matriz y la sucursal constituyen la misma persona jurídica, la sucursal puede acreditar como suya la experiencia de su matriz”. Del mismo modo, según lo previsto en la Opinión N° 010-2013/DTN, “… en una operación de reorganización societaria que comprende tanto una fusión como una escisión, la sociedad resultante podrá acreditar como suya la experiencia de la sociedad incorporada o absorbida, que se extingue producto de la fusión; asimismo, si en virtud de la escisión se transfiere un bloque patrimonial consistente en una línea de negocio completa, la sociedad resultante podrá acreditar como suya la experiencia de la sociedad escindida, correspondiente a la línea de negocio transmitida. De esta manera, la sociedad resultante podrá emplear la experiencia transmitida, como consecuencia de la reorganización societaria antes descrita, en los futuros procesos de selección en los que participe”.
] 

	MONEDA
	IMPORTE[footnoteRef:110]  [110:  	Se refiere al monto del contrato ejecutado incluido adicionales y reducciones, de ser el caso. 
] 

	TIPO DE CAMBIO VENTA[footnoteRef:111] [111:  	El tipo de cambio venta debe corresponder al publicado por la SBS correspondiente a la fecha de suscripción del contrato, de la emisión de la Orden de Compra o de cancelación del comprobante de pago, según corresponda.
] 

	MONTO FACTURADO ACUMULADO[footnoteRef:112]  [112:  	Consignar en la moneda establecida en las bases.] 


	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	TOTAL
	




[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]





………..........................................................
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
[CONSIGNAR NOMBRE DE LA ENTIDAD]
[CONSIGNAR NOMENCLATURA DEL PROCEDIMIENTO]
[image: Descripción: Descripción: LogoELSE]AV. MARISCAL SUCRE Nº 400 SANTIAGO-CUSCO 
TELF. 084-227725
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ANEXO Nº 9

DECLARACIÓN JURADA 
(NUMERAL 49.4 DEL ARTÍCULO 49 DEL REGLAMENTO)  



Señores
COMITÉ DE SELECCIÓN 
LICITACIÓN PÚBLICA Nº LP-003-2020-ELSE



Mediante el presente el suscrito, postor y/o Representante Legal de [CONSIGNAR EN CASO DE SER PERSONA JURÍDICA], declaro que la experiencia que acredito de la empresa [CONSIGNAR LA DENOMINACIÓN DE LA PERSONA JURÍDICA] absorbida como consecuencia de una reorganización societaria, no se encuentra en el supuesto establecido en el numeral 49.4 del artículo 49 del Reglamento.   
 



[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]





………………………….………………………..
Firma, Nombres y Apellidos del postor o
Representante legal, según corresponda





	Importante

	A efectos de cautelar la veracidad de esta declaración, el postor puede verificar la información de la Relación de Proveedores Sancionados por el Tribunal de Contrataciones del Estado con Sanción Vigente en http://portal.osce.gob.pe/rnp/content/relación-de-proveedores-sancionados.
También le asiste dicha facultad al órgano encargado de las contrataciones o al órgano de la Entidad al que se le haya asignado la función de verificación de la oferta presentada por el postor ganador de la buena pro.
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image1.emf
Paquete Descripción Unidad Cantidad

Transformador de potencia (TP), tipo trifásico, 

instalación exterior, 60±13x1,5% / 22,9 / 10,5 KV; 

YNyn0d5; 15-18/10-12/ 10-12 MVA (ONAN-ONAF)

Eq. 1

Interruptor de potencia (IP), tipo uni-tripolar, 

instalación exterior, 60 KV, 1250 A, BIL 450 KV, medio de 

extinción de arco: SF6

Eq. 1

Seccionador de línea (SL), incluye cuchillas de puesta a 

tierra, instalación exterior, tipo tripolar, 60 KV, 1250 A, 

BIL 450 KV, 25 KA

Eq. 1

Celdas GIS 22,9 KV: Celda de llegada, instalación 

interior, extensible, 22,9 KV, 1250 A, BIL: 170 KVp, 20 KA.

Cjto 2

Celdas GIS 22,9 KV: Celda de alimentador o salida, 

instalación interior, extensible por ambos lados, 22,9 

KV, 630 A, BIL: 170 KVp, 20 KA

Cjto 1

Celdas GIS 10,5 KV: Celda de llegada de transformador, 

instalación interior, extensible, 10,5 KV, 1250 A, BIL: 95 

KVp, 20 KA

Cjto 1

Celdas GIS 10,5 KV: Celda de alimentador o salida, 

instalación interior, extensible por ambos lados, 10,5 

KV, 630 A, BIL: 95 KVp, 20 KA

Cjto 5

Tablero de protección principal del transformador de 

potencia: altitud de instalación 4000 msnm, tipo 

autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 

x 800 x 800 mm, 

Cjto 1

Tablero de protección de línea 60 kV: altitud de 

instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, instalación 

interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm

Cjto 1

Tablero RTU con HMI para control y automatización: 

altitud de instalación 4000 msnm, tipo autosoportado, 

instalación interior, dimensiones: 2200 x 800 x 800 mm

Cjto 1

Tablero de servicios auxiliares en corriente continua, 

110 Vcc, altitud de instalación 4000 msnm, tipo 

autosoportado, instalación interior, dimensiones: 2200 

x 800 x 800 mm

Cjto 1

Montaje electromecánico Global 1

1
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